
Brug af essensfunktionen
Sådan bruger du funktionen: Når du har vasket hår, skal du 
føntørre det, til det er cirka 80 % tørt. Skift derefter til 
tilstanden Essens for at frigive mikromolekyleessensen 
ensartet. Afslut føntørringen i denne tilstand.

Genopfyldning af essenskapsel
1. Tryk forsigtigt på essenskapslen på hårtørreren for at få 
den til at springe ud, så du kan fjerne den.

2. Skru den bageste hætte af patronen, og tilsæt essensolie. 
Overskrid ikke linjen mærket ”Max”. 
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Overskrid ikke den maksimale mængde, når du påfylder 
essensolie. 

3. Drej essenskapslens hætte, til den er lukket helt.  Sæt 
derefter essenskapslen på plads ved at trykke den ind i 
holderen i hårtørreren.

* Brug Dreames originale essensolie for at undgå fejlfunktion.
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Brug af mundstykker og 
deres funktion
Hårtørreren har en magnetisk flade, så det er nemt at 
montere og afmontere mundstykker. Mundstykket skal blot 
holdes ud for metalringen, hvorefter det sætter sig fast. 
Mundstykket kan roteres efter behov.

Udfiltringsmundstykke
Tre-trins-accelerationsdesignet er kombineret med en ydre 
overflade, der sikrer en jævn luftstrøm og skaber et kraftigt sug, 
der glatter håret og e�ektivt tackler flyvske hår. Skab naturlige 
krøller i håret ved samtidigt at bruge en krøllebørste. 

Montering af mundstykke: Anbring enden mærket 
"                     " opad som illustreret nedenfor. 

Efter brug skal du tage ved begge sider af mundstykket og 
afmontere det.

Antiskold-
ningszone 
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Brug af mundstykker og deres 
funktion
Udglatningsmundstykke
Oplev en mere jævn og kontrolleret luftstrøm, som blidt 
blæser gennem dit hår fra rod til spids og efterlader det 
perfekt stylet og strålende glansfuldt.

Stylingsmundstykke
Fokuserer luftstrømmen for at kunne sætte håret hurtigt på 
de ønskede steder.
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Di�user-mundstykke

Hukommelse for mundstykke
Når du skifter mellem de forskellige mundstykker, indstiller 
mundstykkesensoren automatisk luftstrøm og temperatur i 
henhold til seneste gang, du brugte det pågældende 
mundstykke.

Føntør håret, til det er halvtørt, sæt di�usermundstykket 
mod krøllerne, og tør dem. Det hjælper med at opnå 
naturlige og elegante krøller.
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Sikkerhedsbeskyttelse
Pause og standbytilstand
Accelerationsensoren registrerer, når apparatet er anbragt 
vandret og stopper i så fald automatisk varmefunktionen og 
reducerer luftstrømshastigheden for at reducere støjen. 

Tip: For at sikre, at pauseregistreringsfunktionen er aktiveret, skal du vente, 
til motorlyden aftager, før du lægger hårtørreren fra dig.
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Rengøring og vedligeholdelse

·

·

Filterskærmen kræver regelmæssig rengøring og 
vedligeholdelse for at undgå, at snavs ophobes, og 
luftstrømmen blokeres.

Før rengøring af filteret skal du sikre dig, at hårtørreren 
er slukket, og at stikket er taget ud af stikkontakten.

Luftstrømsfilteret er fastgjort med en magnetisk lås. 
Hold i håndtaget, og træk luftstrømsfilteret lige ned for 
at afmontere det fra håndtaget.

Vask ikke filteret i rustfrit stål med vand, da det kan 
medføre fejlfunktion.

194

DK



·

Rengøring og vedligeholdelse

·

Brug en tør, fnugfri klud, en blød børste eller en 
tandbørste til at fjerne snavs fra luftstrømsfilteret og 
filteroverfladen i rustfrit stål.

Når du er færdig med rengøringen, skal du dreje 
luftstrømsfilteret, så det passer til rillen i håndtaget, og 
sætte det i. Der lyder et ”klik”, når magneten sætter sig 
fast, og monteringen er gennemført.

Filter af rustfrit 
stål

Luftindgangsfilter

Klik
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Tekniske data

Dreame Hair Miracle High-Speed Hair Dryer

AHX30

220-240 V~

50/60 Hz

1600 W

263 × 82 × 86mm

Vist på emballagen

Produktnavn

Produktmodel

Nominel spænding

Mærkefrekvens

Nominel e�ekt

Produktmål

Produktionsdato

Navn Fejl i ydeevne

1. Fejl ved tænd/sluk-knap.
2. Der blæses kold luft i tilstanden 

Hurtigtørring.
3. Displayet lyser ikke, men 

produktet fungerer normalt.
4. Der kan ikke skiftes tilstand 

under brug. 
5. Indvendige dele bliver røde 

eller afgiver røg under brug. 

Dreame Miracle  
High-Speed Hair 
Dryer

Liste over fejl i ydeevne for 
Dreame Miracle High-Speed 
Hair Dryer
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EU-overensstemmelseserklæring

Alle produkter med dette symbol er elektrisk
a�ald og elektronisk udstyr(WEEE som i
direktiv 2012/19/EU), som ikke bør blandes
med usorteret husholdningsa�ald.lstedet bør
du beskytte folkesundheden og miljøet ved at 
aflevere dit brugte udstyr på et indsamling-
ssted til genbrug af elektrisk og elektronisk
a�ald som er godkendt af myndighederne. 
Korrekt bortska�else og genbrug vil være 
med til at forhindre eventuelle negative 
konsekvenser for miljøet og folkesundheden. 
Kontakt installatøren eller de lokale myndig-
heder for at få flere oplysninger om stedet 
samt vilkår og betingelser for sådanne
indsamlingssteder.

Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 
erklærer hermed, at dette udstyr er i 
overensstemmelse med de gældende
direktiver og europæiske normer og 
ændringer. Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserklæringen findes på
følgende internet adresse:
https://global.dreametech.com

Oplysninger om bortska�else
og genbrug i henhold til WEEE 
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Ostrzeżenie

· Z niniejszego urządzenia mogą korzystać osoby z 
niepełnosprawnością fizyczną, sensoryczną lub 
umysłową, oraz osoby bez odpowiedniego 
doświadczenia i wiedzy (co dotyczy również dzieci) pod 
warunkiem, że znajdują się pod opieką osoby 
odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo, oraz udzielono 
im przeszkolenia w zakresie bezpiecznego korzystania z 
produktu.

· Dzieciom nie należy pozwalać na korzystanie z produktu 
ani używanie go jako zabawki. Podczas używania 
produktu w pobliżu dzieci należy zachować szczególną 
ostrożność. Dzieciom pozostającym bez nadzoru nie 
wolno czyścić ani konserwować produktu.

· W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego, jego 
naprawę lub wymianę należy zlecić serwisantom 
producenta, pracownikom działu konserwacji lub 
osobom o podobnych uprawnieniach, co pozwoli na 
wyeliminowanie zagrożeń.

· Suszarki do włosów, która zawiera elementy elektryczne, 
nie wolno zanurzać w wodzie ani innych płynach. Jeżeli 
suszarka do włosów wpadnie do wody, należy ją 
niezwłocznie odłączyć od źródła zasilania. Nie wolno z 
niej nadal korzystać, nawet po jej wyschnięciu.

· W przypadku korzystania z suszarki do włosów w 
łazience, po użyciu należy ją odłączyć od źródła 
zasilania. W pobliżu wody suszarka nadal stwarza 
zagrożenie, nawet gdy jest wyłączona.

Aby nie dopuścić do porażenia prądem 
elektrycznym, pożaru lub innych 
wypadków spowodowanych 
niewłaściwym użytkowaniem, przed 
użyciem suszarki należy uważnie 
zapoznać się z treścią instrukcję obsługi, 
a jej egzemplarz zachować na 
przyszłość.

PL

198



· Nie należy zatykać otworów wlotowych i wylotowych 
powietrza, gdyż stwarza to zagrożenie.

· Do otworów wlotowych powietrza nie należy zbliżać 
włosów, gdyż grozi to ich wciągnięciem i stwarza 
potencjalne zagrożenie.

· Aby nie dopuścić do poparzenia, podczas użytkowania 
urządzenia i bezpośrednio po jego wyłączeniu nie należy 
dotykać otworu wylotowego powietrza ani innych 
rozgrzanych powierzchni. 

· Wtyczki ani żadnej części urządzenia nie wolno dotykać 
mokrymi rękami, gdyż grozi to porażeniem prądem 
elektrycznym.

· W czasie, gdy nie korzysta się z suszarki do włosów, a 
także przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych 
lub naprawczych, suszarkę należy odłączyć od zasilania.

· Celem zapewnienia dodatkowej ochrony, w obwodzie 
elektrycznym zasilającym łazienkę zaleca się 
zainstalowanie wyłącznika różnicowoprądowego (RCD) 
o znamionowym prądzie różnicowym nieprzekraczają-
cym 30 mA. Skonsultuj się z instalatorem RCD. Wyłącznik 
RCD należy nabyć osobo.

· Produkt wyposażony jest w samoczynnie resetujący się 
wyłącznik termiczny, chroniący go przed przegrzaniem. 
W przypadku samoczynnego wyłączenia się suszarki z 
powodu przegrzania należy ją odłączyć od źródła 
zasilania i poczekać do chwili jej ostygnięcia.

· Uwaga: Urządzenia nie należy podłączać do źródła 
zasilania poprzez zewnętrzne urządzenia przełączające, 
np. regulatory czasowe, ani podłączać do obwodu 
okresowo włączanego i wyłączanego przez podzespoły 
ogólnego przeznaczenia, gdyż może to spowodować 
przypadkowe zresetowanie zabezpieczenia termiczne-
go, a przez to stanowić zagrożenie.

· Podczas przechowywania suszarki do włosów, nie 
należy skręcać ani zapętlać przewodu zasilającego, 
gdyż grozi to jego uszkodzeniem.

· Przewodu zasilającego nie należy zbliżać do źródeł 
ciepła i przedmiotów, które mogą uszkodzić jego 
izolację ochronną.

· Suszarki do włosów nie należy użytkować w miejscach, 
w których używa się produktów w aerozolu lub w 
których znajdują się materiały łatwopalne.

· Suszarki do włosów nie należy używać do innych celów, 
np. do suszenia odzieży lub innych przedmiotów.

· Pomiędzy otworem wlotowym powietrza a włosami 
należy zachować odległość co najmniej 10 cm. W 
przeciwnym wypadku włosy mogą zostać wciągnięte 
przez suszarkę powodując jej uszkodzenie.

· Suszarkę do włosów należy podłączyć do źródła prądu 
o wartościach zgodnych z wartościami podanymi na 
tabliczce znamionowej. Nie należy używać adapterów 
wtyczek ani przetworników napięcia, gdyż stwarza to 
zagrożenie.

· Jeżeli suszarka do włosów nie działa prawidłowo lub 
ulegnie usterce, należy skontaktować się z 
producentem w celu dokonania naprawy. Nie wolno 
podejmować prób samodzielnego rozbierania suszarki 
na części.

· Pomiędzy otworem wylotowym powietrza a włosami 
należy zachować odległość co najmniej 3 cm. W 
przeciwnym razie włosy mogą ulec uszkodzeniom 
termicznym.

· Dzieci w wieku 8 lat i starsze, a także osoby o 
ograniczonej sprawności fizycznej lub umysłowej oraz 
osoby bez odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, 
mogą bezpiecznie korzystać z urządzenia pod 
warunkiem, że znajdują się pod nadzorem lub 
udzielono im instruktażu na temat bezpiecznego 
użytkowania, dzięki czemu są świadome potencjalnych 
zagrożeń.

· Z urządzenia nie 
należy korzystać w 
pobliżu wanny, 
prysznica, umywalki 
lub naczyń 
wypełnionych wodą.
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· Nie należy zatykać otworów wlotowych i wylotowych 
powietrza, gdyż stwarza to zagrożenie.

· Do otworów wlotowych powietrza nie należy zbliżać 
włosów, gdyż grozi to ich wciągnięciem i stwarza 
potencjalne zagrożenie.

· Aby nie dopuścić do poparzenia, podczas użytkowania 
urządzenia i bezpośrednio po jego wyłączeniu nie należy 
dotykać otworu wylotowego powietrza ani innych 
rozgrzanych powierzchni. 

· Wtyczki ani żadnej części urządzenia nie wolno dotykać 
mokrymi rękami, gdyż grozi to porażeniem prądem 
elektrycznym.

· W czasie, gdy nie korzysta się z suszarki do włosów, a 
także przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych 
lub naprawczych, suszarkę należy odłączyć od zasilania.

· Podczas przechowywania suszarki do włosów, nie 
należy skręcać ani zapętlać przewodu zasilającego, 
gdyż grozi to jego uszkodzeniem.

· Przewodu zasilającego nie należy zbliżać do źródeł 
ciepła i przedmiotów, które mogą uszkodzić jego 
izolację ochronną.

· Suszarki do włosów nie należy użytkować w miejscach, 
w których używa się produktów w aerozolu lub w 
których znajdują się materiały łatwopalne.

· Suszarki do włosów nie należy używać do innych celów, 
np. do suszenia odzieży lub innych przedmiotów.

· Pomiędzy otworem wlotowym powietrza a włosami 
należy zachować odległość co najmniej 10 cm. W 
przeciwnym wypadku włosy mogą zostać wciągnięte 
przez suszarkę powodując jej uszkodzenie.

· Suszarkę do włosów należy podłączyć do źródła prądu 
o wartościach zgodnych z wartościami podanymi na 
tabliczce znamionowej. Nie należy używać adapterów 
wtyczek ani przetworników napięcia, gdyż stwarza to 
zagrożenie.

· Jeżeli suszarka do włosów nie działa prawidłowo lub 
ulegnie usterce, należy skontaktować się z 
producentem w celu dokonania naprawy. Nie wolno 
podejmować prób samodzielnego rozbierania suszarki 
na części.

· Pomiędzy otworem wylotowym powietrza a włosami 
należy zachować odległość co najmniej 3 cm. W 
przeciwnym razie włosy mogą ulec uszkodzeniom 
termicznym.

· Dzieci w wieku 8 lat i starsze, a także osoby o 
ograniczonej sprawności fizycznej lub umysłowej oraz 
osoby bez odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, 
mogą bezpiecznie korzystać z urządzenia pod 
warunkiem, że znajdują się pod nadzorem lub 
udzielono im instruktażu na temat bezpiecznego 
użytkowania, dzięki czemu są świadome potencjalnych 
zagrożeń.
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Cechy produktu
Dreame Miracle Pro High-Speed Hair 
Dryer wyposażona jest w 
bezszczotkowy silnik o dużej prędkości, 
biomimetyczną funkcję powolnego 
uwalniania oraz inteligentną 
technologię dynamicznej kontroli 
temperatury. Zaprojektowana ze 
szczególną starannością przez Dreame 
Aerodynamics Laboratory, suszarka 
spełni Twoje indywidualne potrzeby 
związane z suszeniem i pielęgnacją 
włosów.

Bezszczotkowy silnik o wysokiej 
prędkości
Opracowany przez firmę Dreame Technology silnik o 
prędkości 130 000 obr./min generuje silny strumień 
powietrza, który błyskawicznie i delikatnie suszy włosy.

Biomimetyczny system powolnego 
uwalniania mgiełki esencji zapachowej
Moduł atomizacji nadkrytycznej 3D, przełamując siły 
międzycząsteczkowe cieczy, tworzy drobne cząsteczki, 
które zwiększają szybkość wchłaniania esencji do 
pielęgnacji włosów, odżywiając zarówno włosy, jak i skórę 
głowy.

Inteligentna dynamiczna kontrola 
temperatury
Dzięki trybowi AI MODIX urządzenie w inteligentny sposób 
wykrywa odległość i w czasie rzeczywistym dostosowuje 
temperaturę nadmuchiwanego powietrza, co chroni włosy 
przed uszkodzeniem.

Technologia pielęgnacji świetlnej
Urządzenie wykorzystuje technologię światła czerwonego o 
długości fali 1064 nm i 633 nm, dbając o zdrowie skóry 
głowy podczas suszenia włosów, stymulując aktywność 
komórek i wspomagając produkcję kolagenu.

Wyświetlacz trybu inteligentnego
Pięć wyraźnie wyświetlanych trybów: Esencja, Chłodny 
nawiew, Comfort, Szybkie suszenie i Pielegnacja skóry 
głowy.

Technologia pielęgnacji włosów jonami 
ujemnymi
Wbudowany generator jonów ujemnych platyny uwalnia 
jony ujemne o wysokim stężeniu, które neutralizują ładunki 
dodatnie we włosach redukując elektryzowanie się włosów i 
zapobiegając ich puszeniu.
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Bezszczotkowy silnik o wysokiej 
prędkości
Opracowany przez firmę Dreame Technology silnik o 
prędkości 130 000 obr./min generuje silny strumień 
powietrza, który błyskawicznie i delikatnie suszy włosy.

Biomimetyczny system powolnego 
uwalniania mgiełki esencji zapachowej
Moduł atomizacji nadkrytycznej 3D, przełamując siły 
międzycząsteczkowe cieczy, tworzy drobne cząsteczki, 
które zwiększają szybkość wchłaniania esencji do 
pielęgnacji włosów, odżywiając zarówno włosy, jak i skórę 
głowy.

Inteligentna dynamiczna kontrola 
temperatury
Dzięki trybowi AI MODIX urządzenie w inteligentny sposób 
wykrywa odległość i w czasie rzeczywistym dostosowuje 
temperaturę nadmuchiwanego powietrza, co chroni włosy 
przed uszkodzeniem.

Technologia pielęgnacji świetlnej
Urządzenie wykorzystuje technologię światła czerwonego o 
długości fali 1064 nm i 633 nm, dbając o zdrowie skóry 
głowy podczas suszenia włosów, stymulując aktywność 
komórek i wspomagając produkcję kolagenu.

Wyświetlacz trybu inteligentnego
Pięć wyraźnie wyświetlanych trybów: Esencja, Chłodny 
nawiew, Comfort, Szybkie suszenie i Pielegnacja skóry 
głowy.

Technologia pielęgnacji włosów jonami 
ujemnymi
Wbudowany generator jonów ujemnych platyny uwalnia 
jony ujemne o wysokim stężeniu, które neutralizują ładunki 
dodatnie we włosach redukując elektryzowanie się włosów i 
zapobiegając ich puszeniu.
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Rozmieszczenie elementów 
produktu

5

6

7

8

2

3

1

4

Moduł Essence Wyświetlacz LED

Włącznik/Wyłącz-
nik / Ustawienia 
prędkości 
nawiewu

Przycisk AI

Przycisk wyboru 
trybu roboczego

Inteligentny moduł AI 
MODIX

Uchwyt

Wymienny filtr 
wlotowy powietrza
Nie należy używać suszarki 
do włosów bez filtra 
nadmuchu powietrza, gdyż 
stwarza to zagrożenie.

Symbol na korpusie urządzenia oznacza: „Nie używać podczas kąpieli ani pod 
prysznicem”.

Ilustracje produktów, nasadek, interfejsów użytkownika itp. przedstawione w 
instrukcji obsługi mają charakter wyłącznie poglądowy. Ze względu na 
aktualizację i modernizację produktu rzeczywisty produkt może nieznacznie 
różnić się od schematu. Prosimy zapoznać się z rzeczywistym produktem.

2

1

5

6
7
83

4
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Nasadki

Kapsuła z esencją do 
pielęgnacji włosów

Wkład z esencją do 
pielęgnacji włosów

Nasadka do stylizacji 
włosów

Nasadka wygładzająca

Nasadka dyfuzoraNasadka do 
prostowania loków

Po zakończeniu suszenia z wykorzystaniem danej nasadki, 
a przed jej zdjęciem należy poczekać do chwili, gdy 
ostygnie.   

Ilustracje produktów, nasadek, interfejsów użytkownika itp. przedstawione w 
instrukcji obsługi mają charakter wyłącznie poglądowy. Ze względu na 
aktualizację i modernizację produktu rzeczywisty produkt może nieznacznie 
różnić się od schematu. Prosimy zapoznać się z rzeczywistym produktem.
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Zmiana ustawień

Wył (   ) Mała prędkość   
(   )

Duża 
prędkość (   )

Krótkotrwałe 
naciśnięcie tego 

przycisku powoduje 
włączenie/wyłą-

czenie funkcji  
 (       )

Włącznik/Wyłącznik/Ustawienia prędko-
ści nawiewu
Chcąc wybrać jedno z dwóch ustawień prędkości nawiewu 
należy przesunąć przełącznik w górę lub w dół.
Przed podłączeniem suszarki do gniazdka sprawdź, czy 
urządzenie jest wyłączone.  

Zmiana trybu
Po włączeniu urządzenia aktywuje się inteligentna funkcja AI 
MODIX, a na ekranie wyświetla się nazwa trybu „Smart”. Aby 
wyłączyć tryb inteligentny i włączyć tryb „Esencji” należy 
krótkotrwale nacisnąć ten przycisk. 
Poprzez krótkotrwałe naciśnięcie tego przycisku      można 
cyklicznie wybrać jeden z trybów wyświetlanych na ekranie: 
Esencja, Chłodny nawiew, Comfort, Szybkie suszenie i 
Pielegnacja skóry głowy.

Esencja

Rozpyl 
esencję na 
pasma 
włosów, co 
zapewni im 
równomier-
ne 
odżywienie. 

Naturalny, 
chłodny 
strumień 
powietrza 
zapobiega 
gromadze-
niu się 
ciepła, a jest 
odpowiedni 
do stylizacji 
włosów. 

Idealna 
temperatura 
suszenia 
włosów 
pozwala je 
wysuszyć 
nie 
dopuszcza-
jąc do ich 
uszkodze-
nia.

Do 
szybkiego 
suszenia 
mokrych 
włosów.

Doskonała 
do 
pielęgnacji 
skóry głowy, 
suszy włosy 
jednocze-
śnie 
chroniąc 
skórę głowy.

Monitorowa-
nie odległości 
od suszonych 
włosów w 
czasie 
rzeczywistym. 
Automatycz-
nie 
dostosowuje 
temperaturę 
nawiewane-
go powietrza 
chroniąc 
włosy i skórę 
głowy.

Chłodny 
nawiew Komfort Szybkie 

suszenie
Pielęgnacja 
skóry głowyInteligentny

Uwaga: korzystając z suszarki do włosów z tą nasadką nie można włączyć 
trybu inteligentnego. 
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Sposób korzystania z funkcji 
Esencji
Sposób korzystania: Po umyciu włosów wysusz je suszarką, 
aż będą suche w ok. 80%. Następnie włącz tryb „Esencji”, 
aby równomiernie uwolnić esencję w postaci mikrocząste-
czek. W tym trybie dokończ suszenie włosów.

Napełnianie wkładu esencji
1. Delikatnie naciśnij wkład z esencją na suszarce do 
włosów, aby wyskoczył, po czym wyjmij wkład.

2. Odkręć tylną zakrętkę wkładu i wlej olejek eteryczny. Nie 
przekraczaj linii „Max”. 
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Dolewając esencji nie przekraczaj jej maksymalnej ilości. 

3. Dokładnie dokręć nakrętkę wkładu z esencją.  Następnie 
włóż ponownie wkład z esencją wciskając go z powrotem 
do gniazda na wkład z esencją w suszarce do włosów.

* Celem niedopuszczenia do usterki używaj sugerowanej esencji firmy 
Dreame.
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Działanie i zastosowanie nasadki
Suszarka do włosów jest wyposażona w magnetyczną 
nasadkę, którą łatwo zamontować i zdjąć. Wystarczy ją 
ustawić w jednej linii z metalowym pierścieniem, aby ją 
bezproblemowo zamocować. Nasadkę można łatwo 
obracać, co zapewnia wygodę użytkowania.

Nasadka do prostowania loków
Trzystopniowy układ zwiększający prędkość przepływu 
powietrza oraz zewnętrzna powierzchnia zapewniająca 
równomierny przepływ powietrza tworzą silny nadmuch, 
dzięki któremu łatwo wyprostujesz włosy i skutecznie 
poradzisz sobie z niesfornymi kosmykami. Stwórz naturalne 
loki używając szczotki do loków. 

Montaż nasadki: Umieść koniec oznaczony symbolem 
„                     ” skierowanym ku górze, jak przedstawiono na 
poniższej ilustracji. 

Po użyciu zdejmij nasadkę przytrzymując ją z obu stron.

Strefa 
chroniąca 
przed 
oparzeniem 
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Działanie i zastosowanie nasadki

Nasadka wygładzająca
Poczuj moc płynniejszego, bardziej kontrolowanego 
przepływu powietrza, który delikatnie przedmuchuje włosy 
od nasady aż po końce, zapewniając im idealne ułożenie i 
promienisty blask.

Nasadka do stylizacji włosów
Skutecznie koncentruje przepływ powietrza umożliwiając 
szybką i miejscową stylizację.
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Nasadka dyfuzora

Pamięć nasadki
Przy zmianie nasadki czujnik nasadki zapamiętuje Twoje 
preferencje dotyczące użytkowania i automatycznie ustawia 
nawiew i temperaturę.

Wysusz włosy, aż będą w połowie suche, a następnie 
umieść loki w nasadce dyfuzora i dokończ suszenie. 
Umożliwi to uzyskanie naturalnych i eleganckich loków.
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Ochrona włosów
Wstrzymanie pracy i tryb czuwania
Akcelerometr wykrywa fakt ułożenia urządzenia poziomo i 
automatycznie wstrzymuje nagrzewanie, redukując 
przepływ powietrza i zmniejszając hałas. 

Wskazówka: chcąc zyskać pewność, że funkcja wykrywania pauzy jest 
aktywna, przed wypuszczeniem suszarki z dłoni poczekaj, aż odgłos silnika 
osłabnie.
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Czyszczenie i konserwacja

·

·

Sito filtra wymaga regularnego czyszczenia i 
konserwacji, aby zapobiec jego zatkaniu i zapewnić 
płynny przepływ powietrza.

Przed przystąpieniem do czyszczenia filtra sprawdź, czy 
suszarka do włosów jest wyłączona i wtyczka zasilania 
odłączona od gniazdka.

Filtr przepływu powietrza jest mocowany magnetycznie. 
Należy przytrzymać mocno uchwyt, pociągnąć filtr 
przepływu powietrza prosto w dół i wyjąć go z uchwytu.

Siatkowego filtra ze stali nierdzewnej nie należy myć 
wodą, gdyż grozi to jego wadliwym działaniem.
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·

Czyszczenie i konserwacja

·

Do usunięcia zanieczyszczeń z filtra powietrza i 
powierzchni filtra ze stali nierdzewnej użyj suchej, 
niestrzępiącej się szmatki, pędzelka lub szczoteczki do 
zębów.

Po zakończeniu czyszczenia należy wyrównać filtr 
przepływu powietrza z rowkiem w uchwycie, po czym go 
wsunąć. Odgłos kliknięcia informuje o poprawnym 
zamocowaniu magnesu i zakończeniu montażu.

Filtr siatkowy 
ze stali 
nierdzewnej

Filtr siatkowy 
wlotu 
powietrza

Kliknięcie
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Podstawowe parametry

Dreame Hair Miracle High-Speed Hair Dryer

AHX30

220-240 V~

50/60 Hz

1600 W

263 × 82 × 86mm

Wskazana na opakowaniu produktu

Nazwa produktu

Model produktu

Napięcie znamionowe

Moc znamionowa

Wymiary produktu

Data produkcji

Nazwa Nieprawidłowe działanie

1. Usterka wyłącznika zasilania.
2. Nadmuch zimnego powietrza 

w trybie szybkiego suszenia.
3. Ekran nie włącza się, ale 

produkt działa normalnie.
4. Brak możliwości zmiany trybu 

roboczego podczas suszenia. 
5. Podczas pracy wewnętrzne 

części rozgrzewają się do 
czerwoności lub wydzielają 
dym. 

Dreame Miracle  
High-Speed Hair 
Dryer

Lista usterek wydajnościowych 
Dreame Miracle High-Speed 
Hair Dryer

Częstotliwość
znamionowa
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Deklaracja zgodności UE

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem to 
zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny (WEEE 
zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE), którego 
nie należy wyrzucać wraz z niesortowanymi 
odpadami komunalnymi. Należy chronić zdrowie 
ludzkie i środowisko naturalne, przekazując 
zużyty sprzęt do wyznaczonego przez rząd 
lub władze lokalne punktu zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego w 
celu recyklingu. Prawidłowo przeprowadzone 
utylizacja i recykling pomagają zapobiegać 
potencjalnym niekorzystnym skutkom dla 
środowiska i zdrowia ludzkiego. Aby uzyskać 
więcej informacji na temat lokalizacji punktów 
zbiórki oraz regulaminu obowiązującego w tych 
miejscach, skontaktuj się z instalatorem lub 
władzami lokalnymi.

Firma Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 
niniejszym oświadcza, że to urządzenie jest 
zgodne z obowiązującymi dyrektywami i 
normami europejskimi oraz ich poprawkami. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym: 
https://global.dreametech.com

Oplysninger om bortska�else
og genbrug i henhold til WEEE 
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Uyarı

·    Bu ürün, ürünü güvenli bir şekilde kullanabildiklerinden 
emin olmak için gözetim altında tutulmadıkları ve talimat 
verilmediği sürece fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli 
olan veya yeterli deneyime ve bilgiye sahip olmayan 
kişiler (çocuklar dâhil) kullanılamaz.

·    Çocukların ürünü çalıştırmasına veya oyuncak olarak 
kullanmasına izin vermeyin. Ürünü çocukların yakınında 
kullanırken her zaman dikkatli olun. Çocuklar gözetim 
olmadan ürünü temizlememeli veya bakımını 
yapmamalıdır.

·    Güç kablosu hasar gördüğü takdirde, tehlikeyi önlemek 
için üreticiden, bakım bölümünden veya benzer bir 
bölümden profesyonel personel tarafından 
değiştirilmelidir.

·    Elektrikli bileşenler içeren saç kurutma makinesini 
temizlik için suya veya başka bir sıvıya daldırmayın. Saç 
kurutma makinesi suya düşerse, hemen fişini çekin. 
Kuruduktan sonra bile kullanmaya devam etmeyin.

·    Banyoda saç kurutma makinesi kullanırken, kapalı olsa 
bile suyun yakınında tehlike riski bulunduğundan lütfen 
kullandıktan sonra fişini çekin.

·    Daha fazla koruma için banyonun elektrik devresi 
besleme gücüne en fazla 30 mA değerinde nominal 
kaçak çalışma akımına sahip bir kaçak akım rölesi (RCD) 
takılması önerilir. Bir RCD kurulum yetkilisi ile iletişime 
geçin. RCD ayrı satılır.

·    Ürün, aşırı ısınmayı önlemek için kendi kendini 
sıfırlamayan bir termal güvenlik devre kesici ile 
donatılmıştır. Ürün aşırı ısınma nedeniyle kapanırsa, 
fişini ana güç prizinden çekin ve soğumasını bekleyin.

Elektrik çarpması, yangın veya yanlış 
kullanımdan kaynaklanan diğer kazaları 
önlemek için lütfen kullanmadan önce 
kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun ve 
gelecekte başvurmak üzere uygun 
şekilde saklayın.
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·    Cihaz kullanımdayken veya cihazı kapattıktan hemen 
sonra yanıklardan kaçınmak için hava çıkışına veya diğer 
ısınmış yüzeylere dokunmayın.

·    Elektrik çarpmasını önlemek için fişe veya ürünün 
herhangi bir parçasına ıslak elle dokunmayın.

·    Lütfen saç kurutma makinesini kullanmadığınızda veya 
bakım veya onarım yapmadan önce fişini çekin.

·    Saç kurutma makinesini saklarken, hasar görmesini 
önlemek için güç kablosunu bükmeyin veya 
düğümlemeyin.

·    Güç kablosunu ısı kaynaklarından ve korumasını 
tehlikeye atabilecek alanlardan uzak tutun.

·    Saç kurutma makinesini aerosol (sprey) ürünlerin 
kullanıldığı yerlerde veya alev alabilecek kaynakların 
yakınında kullanmayın.

·    Saç kurutma makinesini, saç kurutmanın dışında, 
örneğin giysi veya diğer nesneleri kurutmak için 
kullanmayın.

·    Lütfen hava girişi ile saçınız arasında en az 10 cm 
mesafe bırakın. Aksi takdirde saçınız saç kurutma 
makinesine çekilebilir ve hasara neden olabilir.

·    Saç kurutma makinesini yalnızca nominal güç 
kaynağıyla kullanın. Tehlikelerden kaçınmak için 
evrensel fişler veya voltaj dönüştürücüler kullanmayın.

·    Not: Termal koruyucunun istenmeden serbest kalmasının 
yol açabileceği tehlikeleri önlemek için bu cihaza 
zamanlayıcı gibi harici bir anahtarlama cihazı üzerinden 
elektrik verilmemeli veya cihaz genel amaçlı bileşenler 
tarafından periyodik olarak açılıp kapatılan bir devreye 
bağlanmamalıdır.

·    Tehlikeleri önlemek için hava girişini veya çıkışını 
kapatmayın.

·    Saç kurutma makinesi normal değilse veya bozulursa 
lütfen onarım için üreticiyle iletişime geçin. Kendiniz 
sökmeyin.

·    Lütfen hava çıkışı ile saçınız arasında en az 3 cm mesafe 
bırakın. Aksi takdirde saçınız yanabilir.

·    8 yaş ve üzeri çocuklar, fiziksel veya zihinsel yetenekleri 
azalmış veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler, olası 
tehlikeleri anlamalarını sağlayan uygun gözetim veya 
güvenli kullanım konusunda rehberlik sağlandığı 
takdirde cihazı güvenle kullanabilirler.

·    Kullanım sırasında 
saçınızı hava 
girişinden uzak 
tutun, böylece 
dolaşma ve olası 
tehlike önlenir.
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·    Cihaz kullanımdayken veya cihazı kapattıktan hemen 
sonra yanıklardan kaçınmak için hava çıkışına veya diğer 
ısınmış yüzeylere dokunmayın.

·    Elektrik çarpmasını önlemek için fişe veya ürünün 
herhangi bir parçasına ıslak elle dokunmayın.

·    Lütfen saç kurutma makinesini kullanmadığınızda veya 
bakım veya onarım yapmadan önce fişini çekin.

·    Saç kurutma makinesini saklarken, hasar görmesini 
önlemek için güç kablosunu bükmeyin veya 
düğümlemeyin.

·    Güç kablosunu ısı kaynaklarından ve korumasını 
tehlikeye atabilecek alanlardan uzak tutun.

·    Saç kurutma makinesini aerosol (sprey) ürünlerin 
kullanıldığı yerlerde veya alev alabilecek kaynakların 
yakınında kullanmayın.

·    Saç kurutma makinesini, saç kurutmanın dışında, 
örneğin giysi veya diğer nesneleri kurutmak için 
kullanmayın.

·    Lütfen hava girişi ile saçınız arasında en az 10 cm 
mesafe bırakın. Aksi takdirde saçınız saç kurutma 
makinesine çekilebilir ve hasara neden olabilir.

·    Saç kurutma makinesini yalnızca nominal güç 
kaynağıyla kullanın. Tehlikelerden kaçınmak için 
evrensel fişler veya voltaj dönüştürücüler kullanmayın.

·    Saç kurutma makinesi normal değilse veya bozulursa 
lütfen onarım için üreticiyle iletişime geçin. Kendiniz 
sökmeyin.

·    Lütfen hava çıkışı ile saçınız arasında en az 3 cm mesafe 
bırakın. Aksi takdirde saçınız yanabilir.

·    8 yaş ve üzeri çocuklar, fiziksel veya zihinsel yetenekleri 
azalmış veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler, olası 
tehlikeleri anlamalarını sağlayan uygun gözetim veya 
güvenli kullanım konusunda rehberlik sağlandığı 
takdirde cihazı güvenle kullanabilirler.
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Ürün Özellikleri
Dreame Miracle Pro High-Speed Hair 
Dryer yüksek hızlı fırçasız motoru, 
biyomimetik bakım özü buharlı yavaş 
salım sistemi ve akıllı dinamik ısı kontrol 
teknolojisiyle donatılmıştır. Dreame 
Aerodinamik Laboratuvarı tarafından 
titizlikte tasarlanan bu saç kurutma 
makinesi, kişisel saç kurutma ve saç 
bakım ihtiyaçlarınızı karşılar.

Yüksek Hızlı Fırçasız Motor
Dreame Technology tarafından geliştirilen 130.000 RPM 
motor, saçları hızla kurutmak için anında güçlü, saç dostu 
bir hava akışı üretir. 

Biyomimetik Bakım Özü Buharlı Yavaş 
Salım Sistemi
3D süperkritik atomizasyon modülü, sıvıların moleküller 
arası kuvvetlerini bozarak bariyerleri aşar ve saç bakım 
özlerinin emilim oranını artıran ince parçacıklar oluşturarak 
hem saçı hem de saç derisini besler.

Akıllı Dinamik Sıcaklık Kontrolü
AI MODIX moduyla, mesafeyi akıllıca algılar ve saç hasarını 
önlemek için hava akışı sıcaklığını gerçek zamanlı olarak 
ayarlar.

Işık Terapisi Bakım Teknolojisi
Fönleme sırasında saç derisi sağlığını daha iyi korumak, 
hücre aktivitesini uyarmak ve kolajen üretimini desteklemek 
için 1064 nm ve 633 nm kırmızı ışık teknolojisini kullanır.

Akıllı Mod Ekranı
Beş net görüntülenen mod: Bakım Özü, Serin, Konfor, Hızlı 
Kurutma ve Saç Derisi Bakımı.

Negatif İyon Saç Bakımı Teknolojisi
Dahili platin negatif iyon yayıcı, yüksek konsantrasyonlarda 
negatif iyonlar üreterek saçtaki pozitif yükleri nötralize eder, 
böylece statik birikimi azaltır ve kabarıklığı önler.
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Yüksek Hızlı Fırçasız Motor
Dreame Technology tarafından geliştirilen 130.000 RPM 
motor, saçları hızla kurutmak için anında güçlü, saç dostu 
bir hava akışı üretir. 

Biyomimetik Bakım Özü Buharlı Yavaş 
Salım Sistemi
3D süperkritik atomizasyon modülü, sıvıların moleküller 
arası kuvvetlerini bozarak bariyerleri aşar ve saç bakım 
özlerinin emilim oranını artıran ince parçacıklar oluşturarak 
hem saçı hem de saç derisini besler.

Akıllı Dinamik Sıcaklık Kontrolü
AI MODIX moduyla, mesafeyi akıllıca algılar ve saç hasarını 
önlemek için hava akışı sıcaklığını gerçek zamanlı olarak 
ayarlar.

Işık Terapisi Bakım Teknolojisi
Fönleme sırasında saç derisi sağlığını daha iyi korumak, 
hücre aktivitesini uyarmak ve kolajen üretimini desteklemek 
için 1064 nm ve 633 nm kırmızı ışık teknolojisini kullanır.

Akıllı Mod Ekranı
Beş net görüntülenen mod: Bakım Özü, Serin, Konfor, Hızlı 
Kurutma ve Saç Derisi Bakımı.

Negatif İyon Saç Bakımı Teknolojisi
Dahili platin negatif iyon yayıcı, yüksek konsantrasyonlarda 
negatif iyonlar üreterek saçtaki pozitif yükleri nötralize eder, 
böylece statik birikimi azaltır ve kabarıklığı önler.

220

TR



Ürün Tanıtımı

5

6

7

8

2

3

1

4

Bakım özü modülü LED ekran

Açma/Kapatma 
Anahtarı / Hız 
Ayarları

AI düğmesi

Mod Düğmesi

AI MODIX akıllı modül

Tutma Yeri

Çıkarılabilir Hava Giriş 
Filtresi
Tehlikeden kaçınmak için saç 
kurutma makinesini hava 
akımı filtresi çıkarılmışken 
kullanmayın.

Cihazın gövdesindeki sembol “Banyo yaparken veya duş alırken kullanmayın.” 
anlamına gelir.

Ürünün, aksesuarların, kullanıcı ara birimlerinin vb. kılavuzdaki çizimleri 
şematik çizimlerdir ve yalnızca referans amaçlıdır. Ürün sürümünün 
güncellenmesi ve yükseltilmesi gibi sebeplerle gerçek ürün şematik 
çizimlerden biraz farklı olabilir. Lütfen ürünün kendisini esas alın. 

2

1

5

6
7
83

4
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Aksesuarlar

Saç Bakım Özü 
Kapsülü

Saç Bakım Özü Kartuşu

Şekillendirme BaşlığıDüzleştirme Başlığı

Difüzör BaşlığıElektriklenmeyi 
Önleyici Başlık

Başlığı kullanmayı bitirdikten sonra, saklamak üzere 
çıkarmadan önce soğumasını bekleyin.

Ürünün, aksesuarların, kullanıcı ara birimlerinin vb. kılavuzdaki çizimleri 
şematik çizimlerdir ve yalnızca referans amaçlıdır. Ürün sürümünün 
güncellenmesi ve yükseltilmesi gibi sebeplerle gerçek ürün şematik 
çizimlerden biraz farklı olabilir. Lütfen ürünün kendisini esas alın.
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Düğme Ayarları

Kapalı (   ) Düşük(   ) Yüksek (   ) Açmak/kapatmak 
için kısa basın 

 (       )

Açma/Kapatma Anahtarı / Hız Ayarları
İki hız ayarı arasında hızla geçiş yapmak için düğmeyi yukarı 
ve aşağı kaydırın.
Saç kurutma makinesinin fişini prize takmadan önce 
düğmenin kapalı olduğundan emin olun. 

Mod Değiştirme
Cihaz açıldıktan sonra AI MODIX akıllı fonksiyonu aktif hale 
gelir ve ekranda “Akıllı” modu görüntülenir.  Akıllı Moddan 
çıkmak ve “Bakım Özü" moduna girmek için AI MODIX 
düğmesine kısa basın. 
Ekranda görüntülenen şu modlar arasında geçiş yapmak için 
kısa basın      : Bakım Özü, Serin, Konfor, Hızlı Kurutma ve Saç 
Derisi Bakımı. 

Bakım Özü

Eşit 
beslenme 
için 
atomizasy-
on yoluyla 
saç tellerine 
bakım 
özünü 
yayın. 

Doğal serin 
hava çıkışı 
ısı 
birikmesini 
önlemek için 
saç 
şekillendir-
me için 
uygundur.

İdeal saç 
kurutma 
sıcaklığı, 
hasarı 
önlerken 
saçı 
kurutmaya 
yardımcı 
olur.

Islak saçları 
hızlı 
kurutmak 
için 
uygundur.

Saç derisi 
bakımı, saç 
derisini 
korurken 
saçı 
kurutmak 
için idealdir.

Saç kurutma 
mesafesinin 
gerçek 
zamanlı 
izlenmesi. Saç 
ve saç derisini 
korumak için 
hava akışı 
sıcaklığını 
otomatik 
olarak 
ayarlar.

Serin Konfor Hızlı 
Kurutma

Saç Derisi 
BakımıAkıllı

Not: Saç kurutma makinesi başlıkla kullanıldığında akıllı mod kullanılamaz.
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Bakım Özü İşlevi Kullanımı
Nasıl Kullanılır: Saçınızı yıkadıktan sonra, önce yaklaşık %80 
kuruyana kadar fönleyin. Ardından, mikromolekül esansını 
eşit şekilde yaymak için “Bakım Özü” moduna geçin. Ve 
saçınızı bu modda kurutmayı tamamlayın.

Bakım Özü Kartuşu Yeniden Dolumu
1. Bakım özü kartuşunu saç kurutma makinesine hafifçe 
bastırarak dışarı çıkarın ve kartuşu çıkarın.

2. Kartuşun arka kapağını sökün ve bakım özü yağı ekleyin. 
“Maks” çizgisini aşmayın. 
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Her seferinde bakım özü yağı eklerken maksimum miktarı 
aşmayın. 

3. Bakım özü kartuşu kapağını tamamen kapanana kadar 
çevirin.  Daha sonra, bakım özü kartuşunu saç kurutma 
makinesinin bakım özü yuvasına geri bastırarak yeniden 
takın.

* Arızayı önlemek için Dreame'in özel bakım özü yağını kullanın.
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Başlık İşlevi ve Kullanımı
Saç kurutma makinesi, takılması ve çıkarılması kolay 
manyetik bir başlıkla donatılmıştır; zahmetsizce takmak için 
başlığı metal halka ile hizalamanız yeterlidir. Başlık, rahat 
kullanım için kolayca döndürülebilir.

Elektriklenmeyi Önleyici Başlık
Üç aşamalı hızlandırma tasarımı, eşit hava akışı sağlayan dış 
yüzeyle birleştiğinde, saçları düzeltmek ve uçuşan saçları 
etkili bir şekilde yatıştırmak için güçlü bir emiş yaratır. Kıvırma 
fırçasıyla kullanıldığında doğal saç kıvrımları yaratın. 

Başlığın takılması: Aşağıdaki şemada gösterildiği gibi
"                       " ile işaretli ucu yukarı doğru yerleştirin. 

Kullandıktan sonra, çıkarmak için başlığın her iki tarafını 
tutun.

Yanık önleyici 
bölge 
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Başlık İşlevi ve Kullanımı

Düzleştirme Başlığı
Saçlarınızın köklerinden uçlarına kadar nazikçe dolaşarak 
onlara mükemmel bir stil ve ışıltılı bir parlaklık kazandıran 
daha yumuşak, daha kontrollü hava akışının gücünü 
deneyimleyin.

Şekillendirme Başlığı
Hızlı, yerelleştirilmiş şekillendirme için hava akışını verimli 
bir şekilde odaklar.
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Difüzör Başlığı

Başlık Belleği
Başlıklar arasında geçiş yaparken, başlık sensörü kullanım 
tercihlerinizi hatırlayacak ve buna göre otomatik olarak 
rüzgar sıcaklığını ayarlayacaktır.

Saçınızı yarı kuruyana kadar fönleyin, ardından kurutmayı 
tamamlamak için bukleleri difüzör başlığına yerleştirin. Bu, 
doğal ve zarif bukleler elde etmenize yardımcı olacaktır.
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Güvenlik Koruması
Durdurma ve Bekleme Modu
Hızlandırıcı sensörü, cihaz düz bir şekilde yerleştirildiğinde 
algılar, ısıtıcıyı otomatik olarak duraklatır ve gürültüyü 
azaltmak için hava akışını azaltır.

İpucu: Duraklama algılama özelliğinin etkinleştirildiğinden emin olmak için, 
saç kurutma makinesini bırakmadan önce motor sesinin azalmasını bekleyin.
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Temizlik ve bakım

·

·

Ürünün kalıntılarla tıkanmasını önlemek ve pürüzsüz 
bir hava akımı sağlamak için filtreye düzenli olarak 
temizlik ve bakım uygulanmalıdır.

Filtreyi temizlemeden önce, saç kurutma makinesinin 
kapalı olduğundan ve elektrik fişinin çekilmiş 
olduğundan emin olun.

Hava akışı filtresi manyetik çekimle sabitlenir. Tutma 
yerini sıkıca tutun ve hava akışı filtresini doğrudan 
aşağıya doğru çekerek tutma yerinden çıkarın.

Arızaya neden olabileceğinden paslanmaz çelik filtreyi 
yıkamayın.
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·

Temizlik ve bakım

·

Hava akımı filtresinin veya paslanmaz çelik filtrenin 
yüzeyine yapışan kalıntıları uzaklaştırmak için kuru, tüy 
bırakmayan bir bez, yumuşak bir fırça veya bir diş fırçası 
kullanın.

Tamamlandığında, hava akışı filtresini tutma yerinin 
oluğu ile hizalayın ve filtreyi takın. "Klik" sesi mıknatısın 
düzgün bir şekilde yerleştiğini ve kurulumun tamamlan-
dığını gösterir.

Paslanmaz 
çelik filtre 
ekran

Hava giriş filtre 
ekranı

Klik
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Temel Parametreler

Dreame Hair Miracle High-Speed Hair Dryer

AHX30

220-240 V~

50/60 Hz

1600 W

263 × 82 × 86mm

Ürün ambalajında gösterilmektedir

Ürün adı

Ürün modeli

Nominal Gerilim

Nominal Frekans

Nominal Güç

Ürün boyutları

Üretim tarihi

Ad Performans Arızaları

1. Güç anahtarı arızası.
2. Hızlı Kurutma modunda soğuk 

hava üfleniyor.
3. Ekran yanmıyor, ancak ürün 

normal şekilde çalışıyor.
4. Çalışma sırasında mod 

değiştirilemiyor. 
5. Çalışma sırasında dahili 

parçalar kırmızıya dönüyor 
veya duman çıkıyor. 

Dreame Miracle  
High-Speed Hair 
Drye

Dreame Miracle High-Speed 
Hair Dryer Performans Arıza 
Listesi
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EU-overensstemmelseserklæring

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, ayrıştırılmamış 
evsel atıklarla karıştırılmaması gereken atık 
elektrikli ve elektronik ekipmanlardır (2012/19/
AB direktifinde olduğu üzere WEEE). Bunun yerine 
atık ekipmanınızı, atık elektrikli ve elektronik 
ekipmanın geri dönüşümü için devlet veya 
yerel makamlar tarafından belirlenen toplama 
noktalarına teslim ederek insan sağlığını ve 
çevreyi korumanız gerekir. Doğru imha ve geri 
dönüşüm, çevreye ve insan sağlığına yönelik 
potansiyel olumsuz sonuçların önlenmesine 
yardımcı olur. Bu tür toplama noktalarının 
konumları ile hüküm ve koşulları hakkında daha 
fazla bilgi için lütfen kurulumu yapan kişiyle veya 
yerel yetkililerle iletişime geçin.

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. olarak, bu 
ekipmanın geçerli Direktifler, Avrupa Normları ve 
değişikliklerle uyumlu olduğunu beyan ederiz. 
AB uygunluk beyanının tam metnini aşağıdaki 
internet adresinde bulabilirsiniz adres: 
https://global.dreametech.com

Oplysninger om bortska�else
og genbrug i henhold til WEEE 
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คำเตือน

· ผลิตภัณฑ์นี้ไม่ได้มีจุดมุ่งหมายเพื่อใช้โดยบุคคลที่มีความบกพร่อง
ทางร่างกาย ประสาทสัมผัส หรือทางจิตใจ หรือผู้ท่ีขาดประสบการณ์และ
ความรู้ท่ีเก่ียวข้อง (รวมถึงเด็ก) เว้นแต่จะได้รับการดูแลหรือส่ังสอนจาก
ผู้ปกครองเพ่ือให้แน่ใจว่าพวกเขาสามารถใช้ผลิตภัณฑ์ได้อย่างปลอดภัย

· ห้ามให้เด็กใช้งานหรือใช้ผลิตภัณฑ์เป็นของเล่น ควรเฝ้าสังเกตอย่างใกล้ชิด 
เมื่อใช้ผลิตภัณฑ์ใกล้กับเด็ก เด็กไม่ควรทำความสะอาดหรือบำรุงรักษา
ผลิตภัณฑ์โดยไม่มีผู้ดูแล

· หากสายไฟชำรุดเสียหาย ต้องให้ช่างมืออาชีพจากผู้ผลิต 
แผนกบำรุงรักษา หรือแผนกที่คล้ายคลึงกันเปลี่ยนให้ เพื่อหลีกเลี่ยง
อันตราย

· ห้ามจุ่มเครื่องเป่าผมซึ่งมีส่วนประกอบไฟฟ้าลงในน้ำหรือของเหลวใด ๆ 
เพื่อทำความสะอาด หากเครื่อง์เป่าผมตกลงไปในน้ำ ให้ถอดปลั๊กทันที 
อย่าใช้ต่อแม้ว่าจะแห้งแล้วก็ตาม

· เม่ือใช้เคร่ืองเป่าผมในห้องน้ำ โปรดถอดปล๊ักหลังใช้งาน เน่ืองจากยังคง
มีความเส่ียงท่ีจะเกิดอันตรายใกล้แหล่งน้ำได้ แม้จะปิดเคร่ืองแล้วก็ตาม

· เพื่อการปกป้องเพิ่มเติม ขอแนะนำให้ติดตั้งอุปกรณ์ตัดไฟรั่ว (RCD) 
ที่มีการกันกระแสไฟรั่วไม่เกิน 30 mA ในวงจรไฟฟ้าที่จ่ายไฟให้กับ
ห้องน้ำ ดูตัวติดตั้ง RCD RCD จำหน่ายแยกต่างหาก

· ผลิตภัณฑ์น้ีมาพร้อมกับอุปกรณ์ตัดไฟเพ่ือความปลอดภัยแบบไม่ต้องรีเซ็ต
ตัวเองเพื่อป้องกันความร้อนสูงเกินไป หากผลิตภัณฑ์ปิดลงเนื่องจาก
ความร้อนสูงเกินไป ให้ถอดปล๊ักออกจากปล๊ักไฟหลักและปล่อยให้เย็นลง

· หมายเหตุ: เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่เกิดจากการรีเซ็ตตัวป้องกัน
ความร้อนโดยไม่ได้ตั้งใจ เครื่องใช้ไฟฟ้าจะต้องไม่รับพลังงานจาก
อุปกรณ์สวิตซ์ภายนอก เช่น ตัวตั้งเวลา หรือเชื่อมต่อกับวงจรที่เปิดและ
ปิดเป็นระยะ ๆ โดยส่วนประกอบอเนกประสงค์

เพื่อหลีกเลี่ยงไฟฟ้าช็อต ไฟไหม้ หรืออุบัติเหตุ
อื่น ๆ ที่เกิดจากการใช้งานไม่ถูกต้อง โปรดอ่านคู่มือ
การใช้งานโดยละเอียดก่อนใช้งาน และเก็บรักษาไว้
อย่างเหมาะสมสำหรับดูในอนาคต
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· ห้ามปิดกั้นทางเข้าหรือทางออกของอากาศเพื่อป้องกันอันตราย

· เก็บผมให้ห่างจากช่องรับอากาศในระหว่างใช้งานเพ่ือหลีกเล่ียงการพันกัน
และอันตรายท่ีอาจเกิดข้ึน

· ห้ามสัมผัสช่องระบายอากาศหรือพื้นผิวที่ร้อนอื่น ๆ ในขณะที่ใช้งาน
อุปกรณ์หรือทันทีหลังจากปิดเครื่อง เพื่อหลีกเลี่ยงการโดนลวก

· ห้ามสัมผัสปลั๊กไฟหรือส่วนใด ๆ ของผลิตภัณฑ์ด้วยมือที่เปียก 
เพื่อป้องกันการโดนไฟฟ้าช็อต

· โปรดถอดปลั๊กเครื่องเป่าผมเมื่อไม่ได้ใช้งานหรือก่อนการบำรุงรักษา
หรือซ่อมแซม

· เมื่อเก็บเครื่องเป่าผมอย่าบิดหรือมัดสายไฟเพื่อหลีกเลี่ยงการเสียหาย

· เก็บสายไฟให้ห่างจากแหล่งความร้อนหรือบริเวณที่อาจทำให้ฉนวนป้องกัน
เสียหายได้

· ห้ามใช้เครื่องเป่าผมในสถานที่ที่มีการใช้ผลิตภัณฑ์สเปรย์ 
หรือใกล้แหล่งติดไฟ

· ห้ามใช้เครื่องเป่าผมเพื่อวัตถุประสงค์อื่นนอกเหนือจากการเป่าผม เช่น 
เป่าผ้าหรือเป่าสิ่งของอื่น ๆ

· โปรดรักษาระยะห่างระหว่างช่องรับอากาศและเส้นผมของคุณอย่างน้อย 
10 ซม. มิฉะนั้น เส้นผมของคุณอาจถูกดูดเข้าไปในเครื่องเป่าผมและ
ทำให้เกิดความเสียหายได้

· ใช้งานเครื่องเป่าผมกับแหล่งจ่ายไฟที่มีพิกัดเท่านั้น ห้ามใช้ปลั๊กสากล
หรือตัวแปลงแรงดันไฟฟ้าเพื่อหลีกเลี่ยงอันตราย

· หากเครื่องเป่าผมผิดปกติหรือพัง โปรดติดต่อผู้ผลิตเพื่อทำการ
ซ่อมแซม ห้ามถอดแยกชิ้นส่วนด้วยตัวเอง

· โปรดรักษาระยะห่างระหว่างช่องระบายอากาศและเส้นผมของคุณ
อย่างน้อย 3 ซม. มิฉะนั้นผมของคุณอาจจะไหม้ได้

· เด็กที่มีอายุตั้งแต่ 8 ปีขึ้นไป รวมไปถึงบุคคลที่มีความสามารถ
ทางร่างกายหรือจิตใจลดลง หรือขาดประสบการณ์และความรู้ สามารถ
ใช้เครื่องมือได้อย่างปลอดภัย หากได้รับการดูแลหรือคำแนะนำ
ที่เหมาะสมในการใช้งานอย่างปลอดภัย ซึ่งจะทำให้เข้าใจถึงอันตรายที่อาจ
เกิดขึ้นได้

· ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์นี้ใกล้
อ่างอาบน้ำ ฝักบัว 
อ่างล้างหน้า หรือภาชนะอื่น ๆ 
ที่เต็มไปด้วยน้ำ
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· ห้ามปิดกั้นทางเข้าหรือทางออกของอากาศเพื่อป้องกันอันตราย

· เก็บผมให้ห่างจากช่องรับอากาศในระหว่างใช้งานเพ่ือหลีกเล่ียงการพันกัน
และอันตรายท่ีอาจเกิดข้ึน

· ห้ามสัมผัสช่องระบายอากาศหรือพื้นผิวที่ร้อนอื่น ๆ ในขณะที่ใช้งาน
อุปกรณ์หรือทันทีหลังจากปิดเครื่อง เพื่อหลีกเลี่ยงการโดนลวก

· ห้ามสัมผัสปลั๊กไฟหรือส่วนใด ๆ ของผลิตภัณฑ์ด้วยมือที่เปียก 
เพื่อป้องกันการโดนไฟฟ้าช็อต

· โปรดถอดปลั๊กเครื่องเป่าผมเมื่อไม่ได้ใช้งานหรือก่อนการบำรุงรักษา
หรือซ่อมแซม

· เมื่อเก็บเครื่องเป่าผมอย่าบิดหรือมัดสายไฟเพื่อหลีกเลี่ยงการเสียหาย

· เก็บสายไฟให้ห่างจากแหล่งความร้อนหรือบริเวณที่อาจทำให้ฉนวนป้องกัน
เสียหายได้

· ห้ามใช้เครื่องเป่าผมในสถานที่ที่มีการใช้ผลิตภัณฑ์สเปรย์ 
หรือใกล้แหล่งติดไฟ

· ห้ามใช้เครื่องเป่าผมเพื่อวัตถุประสงค์อื่นนอกเหนือจากการเป่าผม เช่น 
เป่าผ้าหรือเป่าสิ่งของอื่น ๆ

· โปรดรักษาระยะห่างระหว่างช่องรับอากาศและเส้นผมของคุณอย่างน้อย 
10 ซม. มิฉะนั้น เส้นผมของคุณอาจถูกดูดเข้าไปในเครื่องเป่าผมและ
ทำให้เกิดความเสียหายได้

· ใช้งานเครื่องเป่าผมกับแหล่งจ่ายไฟที่มีพิกัดเท่านั้น ห้ามใช้ปลั๊กสากล
หรือตัวแปลงแรงดันไฟฟ้าเพื่อหลีกเลี่ยงอันตราย

· หากเครื่องเป่าผมผิดปกติหรือพัง โปรดติดต่อผู้ผลิตเพื่อทำการ
ซ่อมแซม ห้ามถอดแยกชิ้นส่วนด้วยตัวเอง

· โปรดรักษาระยะห่างระหว่างช่องระบายอากาศและเส้นผมของคุณ
อย่างน้อย 3 ซม. มิฉะนั้นผมของคุณอาจจะไหม้ได้

· เด็กที่มีอายุตั้งแต่ 8 ปีขึ้นไป รวมไปถึงบุคคลที่มีความสามารถ
ทางร่างกายหรือจิตใจลดลง หรือขาดประสบการณ์และความรู้ สามารถ
ใช้เครื่องมือได้อย่างปลอดภัย หากได้รับการดูแลหรือคำแนะนำ
ที่เหมาะสมในการใช้งานอย่างปลอดภัย ซึ่งจะทำให้เข้าใจถึงอันตรายที่อาจ
เกิดขึ้นได้
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ฟีเจอร์ผลิตภัณฑ์
Dreame Miracle Pro High-Speed Hair 
Dryer ประกอบไปด้วยมอเตอร์ไร้แปรงถ่าน
ความเร็วสูงพร้อมเอสเซนส์์หมอกเลียนแบบชีวภาพ
ที่ปล่อยช้าและเทคโนโลยีควบคุมอุณหภูมิแบบ
ไดนามิกอัจฉริยะ ได้รับการออกแบบอย่างพิถีพิถัน
โดยห้องทดลองอากาศพลศาสตร์ของ Dreame 
ตอบโจทย์ความต้องการในการเป่าผมและดูแล
เส้นผมของคุณ

มอเตอร์ไร้แปรงถ่านความเร็วสูง
มอเตอร์ 130,000 รอบต่อนาทีที่พัฒนาโดย Dreame Technology 
สร้างกระแสลมที่ทรงพลังและเป็นมิตรต่อเส้นผมเพื่อเป่าผมให้แห้ง
อย่างรวดเร็ว 

ระบบปล่อยสารเอสเซนส์์แบบช้าเลียนแบบ
ปฎิกิริยาชีวภาพ
โมดูลการสร้างละอองแบบ 3D Supercritical ที่ล้ำหน้าจะทำลายแรง
ระหว่างโมเลกุลของของเหลว สร้างอนุภาคละเอียดที่เพิ่มอัตราการดูดซึมของ
เอสเซ้นส์ดูแลเส้นผม ช่วยบำรุงทั้งเส้นผมและหนังศีรษะ

การควบคุมอุณหภูมิแบบไดนามิกอัจฉริยะ
ด้วยโหมด AI MODIX ตรวจจับระยะห่างอย่างชาญฉลาดและปรับอุณหภูมิ
การไหลของอากาศแบบเรียลไทม์เพื่อป้องกันเส้นผมเสียหาย

เทคโนโลยีการดูแลด้วยแสงบำบัด
เครื่องนี้ใช้เทคโนโลยีแสงสีแดง 1,064 นาโนเมตรและ 633 นาโนเมตร 
เพื่อดูแลสุขภาพหนังศีรษะให้ดีขึ้นในระหว่างการเป่าผม กระตุ้นการทำงาน
ของเซลล์ และส่งเสริมการสร้างคอลลาเจน

จอแสดงผลโหมดอัจฉริยะ
ห้าโหมดการแสดงผลอย่างชัดเจน: เอสเซนซ์ เย็น สบายผิว แห้งไว 
และดูแลหนังศีรษะ 

เทคโนโลยีดูแลเส้นผมไอออนลบ
เคร่ืองปล่อยไอออนลบแพลตตินัมในตัวจะสร้างไอออนลบท่ีมีความเข้มข้นสูง 
ทำให้ประจุบวกเป็นกลางในเส้นผมเพ่ือลดไฟฟ้าสถิตและป้องกันการช้ีฟู
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การแนะนำผลิตภัณฑ์

5

6

7

8

2

3

1

4

โมดูลเอสเซนซ์ หน้าจอ LED

สวิตซ์์เปิด/ปิด 
/การปรับความเร็ว

ปุ่ม AI 

ปุ่มโหมด

โมดูลอัจฉริยะ AI MODIX

ด้ามจับ

ตัวกรองอากาศ
แบบถอดออกได้
ห้ามใช้เครื่องเป่าผมในขณะที่ถอด
แผ่นกรองอากาศออก เพื่อหลีกเลี่ยง
อันตราย

สัญลักษณ์บนตัวเครื่องระบุว่า "ห้ามใช้ขณะอาบน้ำ"

ภาพประกอบผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริม อินเตอร์เฟซผู้ใช้และอื่น ๆ ในคู่มือเป็นเพียงแผนภาพ
และใช้เพื่อการอ้างอิงเท่านั้น เนื่องจากการอัปเดตและอัปเกรดผลิตภัณฑ์ ผลิตภัณฑ์จริงอาจ
แตกต่างจากแผนภาพเล็กน้อย โปรดดูที่ผลิตภัณฑ์จริง

2

1

5

6
7
83

4
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อุปกรณ์เสริม

แคปซูลเอสเซนส์
ดูแลเส้นผม

ตลับเอสเซนส์ดูแลเส้นผม

หัวเป่าลมจัดแต่งทรงผมหัวเป่าลมแบบแบน

หัวเป่าลมแบบกระจายลมหัวเป่าลมลดผมชี้ฟู

หลังจากใช้หัวเป่าลมเสริมเสร็จแล้ว ปล่อยให้เย็นก่อนถอดเก็บ  

ภาพประกอบผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริม อินเตอร์เฟซผู้ใช้และอื่น ๆ ในคู่มือเป็นเพียงแผนภาพ
และใช้เพื่อการอ้างอิงเท่านั้น เนื่องจากการอัปเดตและอัปเกรดผลิตภัณฑ์ ผลิตภัณฑ์จริงอาจ
แตกต่างจากแผนภาพเล็กน้อย โปรดดูที่ผลิตภัณฑ์จริง
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การตั้งค่าสวิตซ์์

การเปลี่ยนโหมด

สวิตซ์์เปิด/ปิด/การปรับความเร็ว

ปิด (   ) ต่ำ (   ) สูง (   ) กดสั้น ๆ 
เพื่อเปิด/ปิด  

 (      )

เลื่อนปุ่มขึ้นและลงเพื่อสลับระหว่างการตั้งค่าความเร็วทั้งสองแบบ
อย่างรวดเร็ว
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสวิตซ์์ปิดอยู่ก่อนเสียบปลั๊กเครื่องเป่าผม 

หลังจากเปิดเครื่องแล้ว อุปกรณ์จะเปิดใช้งานฟังกชันอัจฉริยะ AI MODIX 
และหน้าจอจะแสดงโหมด “อัจฉริยะ”  กดปุ่ม AI MODIX สั้น ๆ เพื่อออกจาก
โหมด Smart และเข้าสู่โหมด “เอสเซนซ์” 
กด     สั้น ๆ เพื่อสลับระหว่างโหมดต่าง ๆ ต่อไปนี้ที่แสดงบนหน้าจอ: 
เอสเซนซ์ เย็น สบายผิว แห้งไว และดูแลหนังศีรษะ 

เอสเซนซ์

ปล่อยเอสเซนส์์
ลงบน
เส้นผมผ่านการ
ฉีดละอองเพื่อ
บำรุงอย่างทั่ว
ถึง 

ลมเย็น
ธรรมชาติช่วย
ป้องกัน
การสะสม
ความร้อน 
เหมาะกับการจัด
แต่งทรงผม 

อุณหภูมิใน
การเป่าผมที่
เหมาะสมจะช่วย
ให้ผมแห้งและ
หลีกเลี่ยงผม
เสียได้

เหมาะสำหรับ
การเป่าผมเปียก
ให้แห้ง
อย่างรวดเร็ว

เหมาะสำหรับ
การดูแล
หนังศีรษะ 
เป่าผมให้แห้ง
พร้อมปกป้อง
หนังศีรษะ

เย็น สบาย แห้งเร็ว ดูแลหนังศีรษะ

ตรวจสอบระยะ
การเป่าผม
แบบเรียลไทม์ 
ปรับอุณหภูมิ
การไหลเวียน
ของอากาศ
อัตโนมัติเพื่อ
ปกป้องเส้นผม
และหนังศีรษะ

อัจฉริยะ

หมายเหตุ: โหมดอัจฉริยะจะไม่สามารถใช้งานได้เมื่อใช้เครื่องเป่าผมพร้อมกับหัวเป่าลม
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การใช้งานฟังก์ชันเอสเซนส์์

ตลับเติมเอสเซนส์์

วิธีการใช้งาน: หลังจากสระผมเสร็จแล้ว ให้เป่าผมจนกระทั่งผมแห้งประมาณ 
80% จากนั้นเปลี่ยนไปยังโหมด “เอสเซนซ์” เพื่อปล่อยเอสเซนส์์ไมโคร
โมเลกุลอย่างทั่วถึง และเป่าผมให้แห้งในโหมดนี้

1. กดตลับเอสเซนส์เบา ๆ บนเครื่องเป่าผมเพื่อถอดตลับออก

2. คลายสกรูฝาด้านหลังของตลับหมึกแล้วเติมน้ำมันเอสเซนซ์ ์ อย่าให้เกิน
เส้น “Max” 
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อย่าเติมเอสเซนซ์เกินปริมาณสูงสุดในแต่ละครั้ง 

3. หมุนฝาตลับเอสเซนส์จนปิดสนิท  จากนั้นติดตั้งตลับเอสเซนส์กลับเข้าไป
โดยกดกลับเข้าไปในช่องเอสเซนส์ของเครื่องเป่าผม

 * ใช้เอสเซนซ์ที่ Dreame กำหนดเพื่อหลีกเลี่ยงการทำงานผิดปกติ
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ฟังก์ชันและการใช้งานหัวเป่าลม

หัวเป่าลมลดผมชี้ฟู

เครื่องเป่าผมมีหัวฉีดแม่เหล็กที่ติดตั้งและถอดออกได้ง่าย เพียงจัดหัวฉีดให้
ตรงกับแหวนโลหะก็สามารถติดได้อย่างง่ายดาย หัวเป่าลมสามารถหมุนได้
อย่างง่ายดายเพื่อความสะดวกในการใช้งาน

การออกแบบเร่งความเร็วสามระดับผสานกับพื้นผิวภายนอกที่ช่วยให้ลม
ไหลเวียนสม่ำเสมอ สร้างแรงดูดอันทรงพลังเพื่อยืดผมให้ตรงและจัดการกับ
ผมชี้ฟูได้อย่างมีประสิทธิภาพ สร้างลอนผมที่เป็นธรรมชาติเมื่อใช้คู่กับ
แปรงม้วนผม 

การติดตั้งหัวเป่าลม: ถือปลายที่ทำเครื่องหมายไว้ด้วย “                     ” 
ขึ้นด้านบนตามที่แสดงในภาพด้านล่าง 

หลังการใช้งาน ให้จับหัวเป่าลมทั้งสองด้านเพื่อถอดออก

โซนป้องกัน
การถูกลวก 
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ฟังก์ชันและการใช้งานหัวเป่าลม
หัวเป่าลมแบบแบน

หัวเป่าลมจัดแต่งทรงผม

สัมผัสประสบการณ์ของพลังแรงลมที่นุ่มนวลและควบคุมได้มากขึ้น 
ขณะที่ลมพัดผ่านเส้นผมของคุณอย่างอ่อนโยนจากโคนจรดปลายผม 
ทำให้ผมจัดทรงได้สมบูรณ์แบบและเงางาม

เน้นการไหลเวียนของอากาศอย่างมีประสิทธิภาพเพื่อการจัดแต่งทรงที่รวดเร็ว
และเฉพาะจุด
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หัวเป่าลมแบบกระจายลม

หน่วยความจำหัวเป่าลม
เมื่อเปลี่ยนหัวเป่าลม เซ็นเซอร์หัวเป่าลมจะจดจำการตั้งค่าการใช้งานของคุณ
และตั้งความเร็วลมและอุณหภูมิโดยอัตโนมัติ

เป่าผมจนแห้งครึ่งหนึ่ง จากนั้นวางลอนผมลงในหัวเป่าลมแบบกระจายลม
เพื่อให้แห้งสนิท การทำเช่นนี้จะช่วยให้ได้ลอนผมที่ดูเป็นธรรมชาติและ
สวยงาม
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โหมดหยุดชั่วคราวและสแตนด์บาย

การป้องกันความปลอดภัย

เซ็นเซอร์ตรวจจับการใช้งานจะตรวจสอบเมื่ออุปกรณ์ถูกวางในแนวราบ 
และจะหยุดเครื่องทำความร้อนและลดการไหลของอากาศโดยอัตโนมัติเพื่อ
ลดเสียงรบกวน 

เคล็ดลับ: เพื่อให้แน่ใจว่าฟีเจอร์การตรวจจับการหยุดชั่วคราวเปิดใช้งานอยู่ ให้รอจนกว่า
เสียงมอเตอร์จะเบาลงก่อนจึงปล่อยเครื่องเป่าผม
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การทำความสะอาดและการบำรุงรักษา

·

·

แผ่นกรองต้องได้รับการทำความสะอาดและการบำรุงรักษาเป็นประจำ
เพื่อป้องกันเศษอุดตันและทำให้อากาศไหลเวียนราบรื่น

ก่อนที่จะทำความสะอาดตัวกรอง ตรวจสอบให้แน่ใจว่า
ได้ปิดเครื่องเป่าผมแล้วและถอดปลั๊กออกแล้ว

แผ่นกรองกระแสลมยึดติดด้วยแรงดูดของแม่เหล็ก จับที่จับให้แน่น 
ดึงแผ่นกรองอากาศลงโดยตรงแล้วถอดออกจากที่จับ

ห้ามล้างตะแกรงสแตนเลสด้วยน้ำ เพราะอาจทำให้เกิดการทำงาน
ผิดปกติได้
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·

การทำความสะอาดและการบำรุงรักษา

·

ใช้ผ้าแห้งที่ไม่เป็นขุย แปรงขนนุ่ม หรือแปรงสีฟันเพื่อขจัดสารตกค้าง
ที่ติดมาออกจากตัวกรองกระแสลมและพื้นผิวตัวกรองสแตนเลส

เมื่อทำความสะอาดเสร็จแล้ว ให้จัดตำแหน่งตัวกรองกระแสลมให้ตรงกับ
ร่องของด้ามจับ แล้วใส่เข้าไป เสียง “คลิก” บ่งบอกว่าแม่เหล็กติด
เรียบร้อยแล้ว และการติดตั้งเสร็จสิ้นแล้ว

ตะแกรงกรอง
สแตนเลส

ตะแกรงกรอง
อากาศเข้า

คลิก
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พารามิเตอร์พื้นฐาน

Dreame Hair Miracle High-Speed Hair Dryer

AHD9A

220-240 V~

50/60 Hz

1600 W

263 × 82 × 86 มม.

แสดงบนบรรจุภัณฑ์ผลิตภัณฑ์

ชื่อผลิตภัณฑ์

รุ่นผลิตภัณฑ์

พิกัดแรงดันไฟฟ้า

พิกัดความถี่

พิกัดกำลังไฟ

ขนาดของผลิตภัณฑ์

วันที่ผลิต

ชื่อ รายการข้อผิดพลาด
ด้านประสิทธิภ าพการทำงาน

1. สวิตซ์์ไฟขัดข้อง
2. ลมเย็นจะถูกออกมาในโหมดลมร้อน
3. หน้าจอไม่ติดแต่สินค้าใช้งานได้ปกติ
4. ไม่สามารถเปลี่ยนโหมดในระหว่าง

การทำงานได้ 
5. ชิ้นส่วนภายในเปลี่ยนเป็นสีแดง

หรือมีควันออกมาขณะใช้งาน 

Dreame Miracle  
High-Speed Hair 
Dryer

รายการข้อบกพร่องด้านการทำงานของ 
Dreame Miracle High-Speed 
Hair Dryer
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ใบรับรองแสดงความสอดคล้องตามมาตรฐาน
ของสหภาพยุโรป

ผลิตภัณฑ์ทังหมดทีมีสัญลักษณ์นีเป็นขยะอิเล็กทรอนิกส
และอปกรณ์ไฟฟ้า (WEEE'ตามข้อกําหนด 2012/19/EU)
ซึงไม่ควรทังรวมกับขยะในครัวเรือนทีไม่ได้แยกประเภท์

คณควรปกป้องสขภาพของมนษย์และสิงแวดล้อมโดยการ
นําขยะอิเล็กทรอนิกส์และอุปกรณ์ไฟฟ้าไปทังยังจุดรับขยะท
รัฐบาลหรือหน่วยงานในพื้นทีกําหนดไว้เพื่อนําขยะดังกล่าวไป
รีไซเคิลการกําจัดและการรีไซเคิลอย่างถกต้องจะช่วยป้องกัน
ไม่ให้เกิดผลกระทบด้านลบต่อสิงแวดล้อมและสุขภาพของ
มนุษย์โปรดติดต่อผู้ติดต้งหรือหน่วยงานในพืนทีเพือขอข้อมูล
เพิ่มเติมเกียวกับสถานทีตลอดจนข้อกําหนดและเงือนไขของ
จุดรับขยะดังกล่าว.

เรา Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
ขอประกาศว่าอปกรณ์นี้เป็นไปตามข้อกําหนดที. 
บังคับใช้และบรรทัดฐานของยุโรป'รวมถึงการแก้ไข
เพิ่มเติมกฎหมาย'สามารถดูใบรับรองแสดงความ.
สอดคล้องตามมาตรฐานของสหภาพยุโรปฉบับเต็ม
ได้ในทีอยู่อินเทอร์เน็ตนี้
https//:global.dreametech.com/ru

ข้อมูลการกําจัดและการรีไซเคิล'WEEE
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Cảnh báo

· Sản phẩm không phù hợp với người có khuyết tật về thể 
chất, giác quan hoặc thần kinh, hoặc người thiếu kinh 
nghiệm và kiến thức liên quan (bao gồm cả trẻ em), trừ khi 
có người giám hộ hướng dẫn và giám sát để đảm bảo an 
toàn khi sử dụng.

· Không để trẻ em vận hành hoặc sử dụng sản phẩm như đồ 
chơi. Luôn luôn theo dõi chặt chẽ khi sử dụng sản phẩm gần 
trẻ em. Trẻ em không được vệ sinh hoặc bảo dưỡng sản 
phẩm mà không có người giám sát.

· Nếu dây nguồn bị hư hỏng, cần tiến hành thay thế bởi kỹ 
thuật viên chuyên nghiệp của nhà sản xuất, bộ phận bảo trì 
hoặc một bộ phận tương tự của nhà sản xuất để tránh nguy 
hiểm.

· Không nhúng máy sấy tóc có các bộ phận điện vào nước 
hoặc bất kỳ chất lỏng nào khác để làm sạch. Nếu máy sấy 
tóc rơi vào nước, hãy rút phích cắm điện ngay lập tức. 
Không tiếp tục sử dụng ngay cả sau khi máy đã khô.

· Khi sử dụng máy sấy tóc trong phòng tắm, vui lòng rút phích 
cắm sau khi sử dụng, vì vẫn có yếu tố nguy hiểm khi máy 
sấy tóc ở gần nước ngay cả khi máy đã tắt.

· Để được bảo vệ thêm, khuyến cáo nên lắp đặt một thiết bị 
ngắt dòng điện dư (RCD) có dòng làm việc dư không vượt 
quá 30mA trong mạch điện cung cấp năng lượng cho phòng 
tắm. Tham khảo ý kiến của nhà lắp đặt RCD. RCD được bán 
riêng.

· Sản phẩm này được trang bị bộ ngắt nhiệt an toàn không tự 
động phục hồi để ngăn ngừa quá nhiệt. Nếu sản phẩm tắt do 
quá nóng, hãy rút phích cắm khỏi ổ cắm điện  và để sản 
phẩm nguội đi.

Để tránh điện giật, cháy nổ hoặc các tai 
nạn khác do sử dụng sản phẩm không 
đúng cách, vui lòng đọc kỹ hướng dẫn sử 
dụng trước khi sử dụng và cất giữ tài liệu 
này đúng cách để tham khảo sau này.
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· Không chặn đầu hút gió hoặc đầu thoát khí để tránh nguy 
hiểm.

· Giữ tóc tránh xa đầu hút gió trong khi sử dụng để tránh cho 
tóc bị vướng vào máy và mối nguy hiểm tiềm ẩn.

· Không chạm vào đầu thoát khí hoặc các bề mặt nóng khác 
trong khi thiết bị đang hoạt động hoặc ngay sau khi tắt thiết 
bị để tránh bị bỏng.

· Không chạm vào phích cắm hoặc bất kỳ bộ phận nào của 
sản phẩm khi tay ướt để tránh bị điện giật.

· Vui lòng rút phích cắm máy sấy tóc khi không sử dụng hoặc 
trước khi bảo dưỡng hoặc sửa chữa.

· Khi cất máy sấy tóc, không xoắn hoặc thắt nút dây nguồn để 
tránh làm hỏng dây.

· Đảm bảo dây nguồn không tiếp xúc với nguồn nhiệt hoặc các 
nơi có thể làm hỏng lớp bảo vệ của dây.

· Không sử dụng máy sấy tóc ở nơi có các sản phẩm xịt khí 
đang được sử dụng hoặc gần nguồn dễ cháy.

· Không sử dụng máy sấy tóc cho các mục đích khác ngoài 
sấy tóc, chẳng hạn như sấy quần áo hoặc các đồ vật khác.

· Vui lòng giữ khoảng cách tối thiểu là 10cm giữa đầu hút gió 
và tóc của bạn Nếu không, tóc của bạn có thể bị hút vào máy 
sấy tóc và gây hư tổn cho tóc.

· Chỉ sử dụng máy sấy tóc với nguồn điện có công suất định 
mức tương thích. Không sử dụng phích cắm đa năng hoặc 
bộ chuyển đổi điện áp để tránh nguy hiểm.

· Lưu ý: Để tránh nguy hiểm do việc vô tình đặt lại chế độ bảo 
vệ quá nhiệt, sản phẩm không nên được cấp điện bởi một 
thiết bị chuyển mạch bên ngoài, như bộ hẹn giờ hoặc kết nối 
với một mạch điện được bật và tắt định kỳ bởi các thành 
phần đa dụng.

· Nếu máy sấy tóc hoạt động bất thường hoặc bị hỏng, vui 
lòng liên hệ với nhà sản xuất để sửa chữa. Không tự tháo rời 
thiết bị.

· Vui lòng giữ khoảng cách tối thiểu là 3cm giữa đầu thoát khí 
và tóc của bạn. Nếu không, tóc của bạn có thể bị cháy.

· Trẻ em từ 8 tuổi trở lên, cũng như người có khả năng thể 
chất hoặc thần kinh suy giảm hoặc thiếu kiến thức và kinh 
nghiệm liên quan, có thể sử dụng thiết bị an toàn nếu được 
giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng an toàn phù hợp, giúp họ 
hiểu được các mối nguy hiểm tiềm ẩn.

· Không sử dụng sản phẩm 
này gần bồn tắm, vòi sen, 
chậu rửa hoặc các vật 
dụng chứa nước khác.

252

VN



· Không chặn đầu hút gió hoặc đầu thoát khí để tránh nguy 
hiểm.

· Giữ tóc tránh xa đầu hút gió trong khi sử dụng để tránh cho 
tóc bị vướng vào máy và mối nguy hiểm tiềm ẩn.

· Không chạm vào đầu thoát khí hoặc các bề mặt nóng khác 
trong khi thiết bị đang hoạt động hoặc ngay sau khi tắt thiết 
bị để tránh bị bỏng.

· Không chạm vào phích cắm hoặc bất kỳ bộ phận nào của 
sản phẩm khi tay ướt để tránh bị điện giật.

· Vui lòng rút phích cắm máy sấy tóc khi không sử dụng hoặc 
trước khi bảo dưỡng hoặc sửa chữa.

· Khi cất máy sấy tóc, không xoắn hoặc thắt nút dây nguồn để 
tránh làm hỏng dây.

· Đảm bảo dây nguồn không tiếp xúc với nguồn nhiệt hoặc các 
nơi có thể làm hỏng lớp bảo vệ của dây.

· Không sử dụng máy sấy tóc ở nơi có các sản phẩm xịt khí 
đang được sử dụng hoặc gần nguồn dễ cháy.

· Không sử dụng máy sấy tóc cho các mục đích khác ngoài 
sấy tóc, chẳng hạn như sấy quần áo hoặc các đồ vật khác.

· Vui lòng giữ khoảng cách tối thiểu là 10cm giữa đầu hút gió 
và tóc của bạn Nếu không, tóc của bạn có thể bị hút vào máy 
sấy tóc và gây hư tổn cho tóc.

· Chỉ sử dụng máy sấy tóc với nguồn điện có công suất định 
mức tương thích. Không sử dụng phích cắm đa năng hoặc 
bộ chuyển đổi điện áp để tránh nguy hiểm.

· Nếu máy sấy tóc hoạt động bất thường hoặc bị hỏng, vui 
lòng liên hệ với nhà sản xuất để sửa chữa. Không tự tháo rời 
thiết bị.

· Vui lòng giữ khoảng cách tối thiểu là 3cm giữa đầu thoát khí 
và tóc của bạn. Nếu không, tóc của bạn có thể bị cháy.

· Trẻ em từ 8 tuổi trở lên, cũng như người có khả năng thể 
chất hoặc thần kinh suy giảm hoặc thiếu kiến thức và kinh 
nghiệm liên quan, có thể sử dụng thiết bị an toàn nếu được 
giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng an toàn phù hợp, giúp họ 
hiểu được các mối nguy hiểm tiềm ẩn.
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Tính năng sản phẩm
Dreame Miracle Pro High-Speed Hair Dryer 
tích hợp động cơ không chổi than tốc độ cao 
với hệ thống phun sương tinh chất mô phỏng 
sinh học cùng công nghệ kiểm soát nhiệt 
độ thông minh. Là một sản phẩm có thiết kế 
tỉ mỉ của Phòng thí nghiệm khí động học 
của Dreame, thiết bị đáp ứng hoàn hảo nhu 
cầu sấy và chăm sóc tóc của bạn.
Động cơ không chổi than tốc độ cao
Máy được trang bị động cơ với tốc độ 130.000 vòng/phút được 
phát triển bởi Dreame Technology, tạo ra luồng khí mạnh mẽ và 
thân thiện với tóc giúp sấy khô tóc nhanh chóng. 

Hệ thống phun sương tinh chất mô phỏng 
sinh học
Mô-đun phun sương siêu tới hạn 3D mang đến hiệu quả chăm 
sóc tóc vượt trội với khả năng phá vỡ lực liên kết phân tử của 
chất lỏng, tạo ra các hạt mịn làm tăng tốc độ hấp thụ tinh chất 
chăm sóc tóc, giúp nuôi dưỡng cả tóc và da đầu.

Kiểm soát nhiệt độ thông minh
Với chế độ AI MODIX, thiết bị có khả năng xác định khoảng 
cách thông minh và tự động điều chỉnh nhiệt độ luồng khí theo 
thời gian thực để tránh hư tổn cho tóc.

Công nghệ chăm sóc tóc bằng liệu pháp 
ánh sáng
Thiết bị sử dụng công nghệ ánh sáng đỏ với bước sóng 
1064nm và 633nm để chăm sóc tốt hơn cho sức khỏe da đầu 
trong quá trình sấy, kích thích hoạt động của tế bào và thúc đẩy 
quá trình sản xuất collagen.

Hiển thị chế độ thông minh
Năm chế độ hiển thị rõ ràng: Tinh chất, Mát mẻ, Dịu nhẹ, Sấy 
khô nhanh và Chăm sóc da đầu. 

Công nghệ chăm sóc tóc ion âm
Máy sấy tích hợp bộ phát ion âm mạ bạch kim tạo ra nồng độ ion 
âm cao, giúp trung hòa điện tích dương trong tóc để giảm tích tụ 
tĩnh điện và ngăn tóc xoăn cứng.
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Giới thiệu về sản phẩm

5

6

7

8

2

3

1

4

Ngăn chứa tinh chất Màn hình LED

Công tắc bật/tắt / 
Mức tốc độ

Nút AI

Nút Chế độ

Mô-đun thông minh AI 
MODIX

Tay cầm

Bộ lọc đầu hút khí có 
thể tháo rời
Không sử dụng máy sấy tóc khi 
đã tháo lưới lọc luồng khí để 
tránh nguy hiểm.

Biểu tượng trên thân thiết bị cho biết "Không sử dụng thiết bị khi tắm bồn hoặc tắm vòi 
sen".

Các hình ảnh minh họa về sản phẩm, phụ kiện đi kèm, giao diện người dùng, 
v.v., trong hướng dẫn sử dụng này chỉ mang tính chất tham khảo. Do quá 
trình cập nhật và nâng cấp sản phẩm, sản phẩm thực tế có thể khác đôi chút 
so với sơ đồ minh họa. Vui lòng xem sản phẩm thực tế.

2

1

5

6
7
83

4
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Phụ kiện đi kèm

Lọ tinh chất chăm sóc 
tóc

Bình tinh chất chăm sóc 
tóc

Đầu sấy tạo kiểuĐầu sấy phồng suôn 
mượt

Đầu sấy khuếch tánĐầu sấy duỗi thẳng

Sau khi bạn đã sử dụng xong đầu sấy, hãy để đầu sấy nguội 
trước khi tháo ra cất giữ.  

Các hình ảnh minh họa về sản phẩm, phụ kiện đi kèm, giao diện người dùng, 
v.v., trong hướng dẫn sử dụng này chỉ mang tính chất tham khảo. Do quá 
trình cập nhật và nâng cấp sản phẩm, sản phẩm thực tế có thể khác đôi chút 
so với sơ đồ minh họa. Vui lòng xem sản phẩm thực tế.
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Chuyển đổi cài đặt

Tắt (   ) Thấp (   ) Cao  (   ) Nhấn nhanh để 
bật/tắt  
 (      )

Công tắc bật/tắt / Mức tốc độ
Trượt nút lên và xuống để chuyển đổi nhanh giữa hai tốc độ.
Đảm bảo rằng công tắc đã tắt trước khi cắm điện máy sấy tóc. 

Chuyển đổi chế độ hoạt động
Sau khi bật nguồn, thiết bị sẽ kích hoạt chức năng thông minh AI 
MODIX và màn hình hiển thị chế độ "Thông minh".  Nhấn nhanh 
nút AI MODIX để thoát Chế độ Thông minh và vào chế độ "Tinh 
chất". 
Nhấn nhanh nút     để chuyển qua các chế độ sau theo hiển thị 
trên màn hình: Tinh chất, Mát mẻ, Dịu nhẹ, Sấy khô nhanh và 
Chăm sóc da đầu. 

Tinh chất

Phân phối 
đều dưỡng 
chất lên tóc 
thông qua cơ 
chế phun 
sương. 

Luồng khí 
mát mẻ tự 
nhiên, ngăn 
tích tụ nhiệt, 
giúp tạo kiểu 
tóc hiệu quả. 

Nhiệt độ lý 
tưởng để sấy 
khô mà 
không gây 
hư tổn cho 
tóc.

Phù hợp để 
sấy tóc ướt 
nhanh chóng.

Lý tưởng để 
chăm sóc da 
đầu, sấy khô 
tóc đồng thời 
bảo vệ da 
đầu.

Mát mẻ Dịu nhẹ Sấy khô 
nhanh

Chăm sóc 
da đầu

Theo dõi 
khoảng cách 
sấy tóc theo 
thời gian 
thực. Tự 
động điều 
chỉnh nhiệt 
độ luồng khí 
để bảo vệ tóc 
và da đầu.

Thông minh

Lưu ý: Chế độ Thông minh không khả dụng khi sử dụng máy sấy tóc có gắn 
đầu sấy.
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Sử dụng chức năng phun tinh chất
Cách sử dụng: Sau khi gội đầu, trước tiên, hãy sấy cho đến khi 
tóc khô khoảng 80%. Sau đó chuyển sang chế độ "Tinh chất" để 
phân phối đều tinh chất ở dạng vi phân tử lên tóc. Tiếp tục sấy 
khô tóc hoàn toàn ở chế độ này.

Nạp bình tinh chất
1. Nhẹ nhàng ấn vào bình tinh chất trên máy sấy tóc để tháo 
bình ra.

2. Tháo nắp sau của bình và nhỏ tinh dầu vào bình. Không 
châm tinh dầu vào vượt quá vạch "Tối đa". 
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Không được vượt quá lượng tối đa mỗi lần châm tinh dầu. 

3.  Xoay nắp bình tinh chất cho đến khi nắp được đóng chặt 
hoàn toàn.  Sau đó, lắp lại bình tinh chất bằng cách ấn bình trở 
lại khe chứa tinh chất của máy sấy tóc.

* Sử dụng loại tinh dầu được Dreame chỉ định để tránh sự cố.

259

VN



Chức năng và cách sử dụng 
đầu sấy
Máy sấy tóc được trang bị đầu sấy nam châm dễ dàng lắp đặt 
và tháo rời; chỉ cần căn chỉnh đầu sấy với vòng kim loại để gắn 
vào dễ dàng. Đầu sấy có thể xoay dễ dàng rất tiện dụng.

Đầu sấy duỗi thẳng
Thiết kế gia tốc 3 nấc kết hợp với bề mặt đảm bảo luồng khí đều, 
tạo lực hút mạnh giúp làm thẳng tóc và xử lý hiệu quả tóc con. 
Tạo các lọn tóc xoăn tự nhiên khi sử dụng kết hợp với lược uốn. 

Lắp đặt đầu sấy: Đặt phần đầu có đánh dấu “                    ” hướng 
lên trên như hình minh họa bên dưới. 

Sau khi sử dụng, giữ cả hai bên của đầu sấy để tháo đầu sấy ra.

Vùng chống 
bỏng 

260

VN



Chức năng và cách sử dụng 
đầu sấy
Đầu sấy phồng suôn mượt
Trải nghiệm sức mạnh của luồng khí mượt mà và được kiểm 
soát tốt, thổi nhẹ nhàng qua từng sợi tóc từ gốc đến ngọn, giúp 
tóc bạn được tạo kiểu hoàn hảo và bóng mượt rạng ngời.

Đầu sấy tạo kiểu
Tập trung luồng khí hiệu quả để tạo kiểu tóc nhanh chóng cho 
từng vùng.
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Đầu sấy khuếch tán

Bộ nhớ đầu sấy
Khi chuyển đổi giữa các đầu sấy, cảm biến đầu sấy sẽ ghi nhớ 
lựa chọn sử dụng của bạn và tự động đặt nhiệt độ gió tương 
ứng.

Sấy cho đến khi tóc khô một nửa, sau đó đặt các lọn tóc vào 
đầu sấy khuếch tán và tiếp tục sấy cho đến khi tóc khô hoàn 
toàn. Bạn sẽ có mái tóc gợn sóng thật tự nhiên và thanh lịch.
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Bảo vệ an toàn
Chế độ Tạm dừng và Chờ
Cảm biến gia tốc có khả năng phát hiện khi thiết bị được đặt 
nằm và sẽ tự động tạm dừng bộ gia nhiệt và giảm luồng khí để 
giảm tiếng ồn. 

Mẹo: Để đảm bảo tính năng phát hiện tạm dừng được kích hoạt, hãy chờ 
cho âm thanh của động cơ giảm trước khi đặt máy sấy tóc xuống.
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Vệ sinh và bảo dưỡng

·

·

Lưới lọc cần được vệ sinh và bảo dưỡng thường xuyên 
để ngăn ngừa tắc nghẽn do bụi bẩn và đảm bảo luồng 
khí lưu thông mượt mà.

Trước khi vệ sinh bộ lọc, hãy đảm bảo máy sấy tóc đã tắt 
nguồn và rút phích cắm điện.

Bộ lọc luồng khí được cố định bằng lực hút từ tính. Để tháo 
bộ lọc, bạn chỉ cần nắm chặt tay cầm, kéo nhẹ xuống và lấy 
bộ lọc ra khỏi tay cầm.

Lưu ý không rửa lưới lọc thép không gỉ bằng nước để tránh 
gây hư hỏng.
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·

Vệ sinh và bảo dưỡng

·

Dùng vải khô không xơ, chổi mềm hoặc bàn chải đánh răng 
để loại bỏ cặn bẩn trên bộ lọc luồng khí và bề mặt lọc bằng 
thép không gỉ.

Sau khi vệ sinh xong, hãy căn chỉnh bộ lọc luồng khí với 
rãnh tay cầm và lắp vào. Khi nghe thấy tiếng "tách", có nghĩa 
là nam châm đã được gắn chắc chắn và việc lắp đặt đã 
hoàn thành.

Lưới lọc bằng 
thép không gỉ

Lưới lọc đầu 
hút gió

Tách
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Thông số kỹ thuật cơ bản

Dreame Hair Miracle High-Speed Hair Dryer

AHX30

220-240 V~

50/60 Hz

1600 W

263 × 82 × 86mm

In trên bao bì sản phẩm

Tên sản phẩm

Model sản phẩm

Điện áp định mức

Tần số định mức

Công suất định mức

Kích thước sản phẩm

Ngày sản xuất

Tên Sự cố hiệu suất

1. Lỗi công tắc nguồn.
2. Chế độ Sấy khô nhanh thổi ra gió 

lạnh.
3. Màn hình không sáng, nhưng sản 

phẩm hoạt động bình thường.
4. Không thể chuyển chế độ trong 

khi vận hành. 
5. Các bộ phận bên trong máy 

chuyển sang màu đỏ hoặc bốc 
khói trong khi vận hành. 

Dreame Miracle  
High-Speed Hair 
Dryer

Danh sách sự cố hiệu suất của 
Dreame Miracle High-Speed Hair 
Dryer
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Tuyên bố về tuân thủ của Liên minh châu Âu

Tất cả các sản phẩm có biểu tượng này đều là thiết
bị điện và điện tử thải bỏ (WEEE như trong chỉ thị
2012/19/EU), không được phép
để chung loại rác thải này với rác thải sinh hoạt không
được phân loại. Thay vào đó, bạn nên bảo vệ sức khỏe
con người và môi trường bằng cách gửi thiết bị thải bỏ
của bạn đến một điểm thu gom được chỉ định để tái chế
thiết bị điện và điện tử thải bỏ, do chính phủ hoặc cơ
quan địa phương chỉ định. Việc thải bỏ và tái chế đúng
cách sẽ giúp phòng tránh các h ậu quả xấu có thể xảy ra
cho môi tr ường và sức khỏe con người. Vui lòng liên hệ
với nhân viên lắp đặt hoặc cơ quan địa phương để biết
thêm thông tin v ề địa điểm cũng như các điều khoản và
điều kiện của các điểm thu gom đó.

Chúng tôi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., theo
đây tuyên bố rằng thiết bị này tuân thủ các Chỉ thị
và Chuẩn mực hiện hành của châu Âu cũng như
các điều khoản sửa đổi. Nội dung đầy đủ của tuyên
bố về tuân thủ của Liên minh châu Âu có t ại địa chỉ 
internet sau:
https//:global.dreametech.com/ru

Thông tin th ải bỏ và tái chế WEEE
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Peringatan

· Produk ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh 
penyandang disabilitas fisik, sensorik, atau mental, atau 
oleh orang yang tidak memiliki pengalaman dan 
pengetahuan yang relevan (termasuk anak-anak), 
kecuali mereka diawasi atau diberi petunjuk oleh wali 
untuk memastikan bahwa mereka dapat menggunakan 
produk dengan aman.

· Jangan biarkan anak-anak mengoperasikan atau 
menggunakan produk ini sebagai mainan. Selalu awasi 
penggunaan produk di dekat anak-anak dengan ketat. 
Anak-anak tidak boleh membersihkan atau merawat 
produk tanpa pengawasan.

· Jika kabel daya rusak, penggantian harus dilakukan oleh 
personel profesional dari produsen, departemen 
pemeliharaan produsen, atau departemen serupa untuk 
menghindari bahaya.

· Jangan masukkan pengering rambut, yang mengandung 
komponen kelistrikan, ke dalam air atau cairan lainnya 
untuk pembersihan. Apabila pengering rambut jatuh ke 
dalam air, harap segera cabut kabel dayanya. Hentikan 
penggunaan produk bahkan setelah produk telah 
mengering.

· Saat menggunakan pengering rambut di kamar mandi, 
harap cabut kabel daya setelah penggunaan karena 
risiko bahaya di dekat air tetap ada meskipun dalam 
kondisi mati.

Untuk mencegah sengatan listrik, 
kebakaran, atau kecelakaan lainnya 
yang disebabkan penggunaan tidak 
tepat, harap baca manual pengguna ini 
dengan cermat sebelum menggunakan 
dan simpan untuk referensi di masa 
mendatang.
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· Jangan halangi saluran udara masuk atau keluar untuk 
mencegah bahaya.

· Jauhkan rambut dari saluran udara masuk selama 
penggunaan untuk mencegah rambut tersangkut dan 
potensi bahaya.

· Jangan sentuh saluran udara keluar atau permukaan 
panas lainnya selagi alat sedang digunakan atau sesaat 
setelah dimatikan untuk mencegah luka bakar.

· Jangan menyentuh steker atau bagian produk mana pun 
dengan tangan basah untuk mencegah sengatan listrik.

· Harap cabut kabel daya pengering rambut saat tidak 
digunakan atau sebelum melakukan pemeliharaan atau 
perbaikan.

· Saat menyimpan pengering rambut, jangan memutar 
atau mengikat kabel daya untuk mencegah kerusakan 
kabel.

· Untuk perlindungan tambahan, direkomendasikan untuk 
memasang residual current device (RCD) dengan arus 
operasi residual tidak melebihi 30 mA dalam sirkuit listrik 
yang menyuplai daya ke kamar mandi. Konsultasikan ke 
pemasang RCD. RCD dijual terpisah.

· Produk ini dilengkapi dengan perangkat pemutus 
pengaman termal yang tidak dapat mereset secara 
mandiri untuk mencegah kelebihan panas. Apabila 
produk mati akibat kelebihan panas, cabut kabel daya 
dari stopkontak utama dan biarkan suhu produk 
menurun.

· Catatan: Untuk menghindari bahaya yang disebabkan 
peresetan tak disengaja dari pelindung termal, alat tidak 
boleh dinyalakan dengan perangkat sakelar eksternal, 
seperti timer atau terhubung ke sirkuit yang secara 
berkala dinyalakan dan dimatikan oleh suatu komponen 
serbaguna.

· Jauhkan kabel daya dari sumber panas dan tempat 
lainnya yang dapat membahayakan penutup 
pelindungnya.

· Jangan gunakan pengering rambut di tempat produk 
aerosol (semprot) digunakan atau di dekat sumber yang 
dapat terbakar.

· Jangan gunakan pengering rambut untuk tujuan selain 
mengeringkan rambut, seperti mengeringkan pakaian 
atau objek lainnya.

· Harap jaga jarak minimal 10 cm antara saluran udara 
masuk dengan rambut Anda. Jika tidak, rambut Anda 
dapat terisap ke dalam pengering rambut dan 
menyebabkan kerusakan.

· Hanya gunakan pengering rambut dengan catu daya 
terukur. Jangan gunakan steker universal atau konverter 
tegangan untuk menghindari bahaya.

· Apabila pengering rambut tidak normal atau rusak, 
harap hubungi produsen untuk perbaikan. Jangan 
membongkar sendiri produk ini.

· Harap jaga jarak minimal 3 cm antara saluran udara 
keluar dengan rambut Anda. Jika tidak, rambut Anda 
mungkin terbakar.

· Anak berusia 8 tahun ke atas dan individu dengan 
kekurangan kemampuan fisik atau mental maupun 
memiliki kekurangan pengalaman dan pengetahuan, 
dapat menggunakan alat ini dengan aman jika diberi 
pengawasan atau petunjuk terkait penggunaan alat ini 
dengan cara yang aman sehingga mereka dapat 
memahami potensi bahayanya.

· Jangan gunakan produk 
ini di dekat bak mandi, 
shower, wastafel, atau 
wadah lainnya yang 
berisi air.
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· Jangan halangi saluran udara masuk atau keluar untuk 
mencegah bahaya.

· Jauhkan rambut dari saluran udara masuk selama 
penggunaan untuk mencegah rambut tersangkut dan 
potensi bahaya.

· Jangan sentuh saluran udara keluar atau permukaan 
panas lainnya selagi alat sedang digunakan atau sesaat 
setelah dimatikan untuk mencegah luka bakar.

· Jangan menyentuh steker atau bagian produk mana pun 
dengan tangan basah untuk mencegah sengatan listrik.

· Harap cabut kabel daya pengering rambut saat tidak 
digunakan atau sebelum melakukan pemeliharaan atau 
perbaikan.

· Saat menyimpan pengering rambut, jangan memutar 
atau mengikat kabel daya untuk mencegah kerusakan 
kabel.

· Jauhkan kabel daya dari sumber panas dan tempat 
lainnya yang dapat membahayakan penutup 
pelindungnya.

· Jangan gunakan pengering rambut di tempat produk 
aerosol (semprot) digunakan atau di dekat sumber yang 
dapat terbakar.

· Jangan gunakan pengering rambut untuk tujuan selain 
mengeringkan rambut, seperti mengeringkan pakaian 
atau objek lainnya.

· Harap jaga jarak minimal 10 cm antara saluran udara 
masuk dengan rambut Anda. Jika tidak, rambut Anda 
dapat terisap ke dalam pengering rambut dan 
menyebabkan kerusakan.

· Hanya gunakan pengering rambut dengan catu daya 
terukur. Jangan gunakan steker universal atau konverter 
tegangan untuk menghindari bahaya.

· Apabila pengering rambut tidak normal atau rusak, 
harap hubungi produsen untuk perbaikan. Jangan 
membongkar sendiri produk ini.

· Harap jaga jarak minimal 3 cm antara saluran udara 
keluar dengan rambut Anda. Jika tidak, rambut Anda 
mungkin terbakar.

· Anak berusia 8 tahun ke atas dan individu dengan 
kekurangan kemampuan fisik atau mental maupun 
memiliki kekurangan pengalaman dan pengetahuan, 
dapat menggunakan alat ini dengan aman jika diberi 
pengawasan atau petunjuk terkait penggunaan alat ini 
dengan cara yang aman sehingga mereka dapat 
memahami potensi bahayanya.
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Fitur Produk
Dreame Miracle Pro High-Speed Hair 
Dryer dilengkapi motor tanpa sikat 
berkecepatan tinggi dengan pelepasan 
lambat mist essence biomimetika dan 
teknologi kontrol suhu dinamis cerdas. 
Dirancang dengan cermat oleh Dreame 
Aerodynamics Laboratory, alat ini 
memenuhi kebutuhan perawatan dan 
pengeringan rambut Anda.

Motor Tanpa Sikat Berkecepatan Tinggi
Motor bertenaga 130.000 RPM yang dikembangkan oleh 
Dreame Technology menghasilkan aliran udara yang kuat 
dan aman untuk rambut yang mengeringkan rambut 
dengan cepat. 

Sistem Pelepasan Lambat Mist Essence 
Biomimetika
Modul atomisasi superkritis 3D menembus penghalang 
dengan mengganggu gaya antarmolekul cairan sehingga 
menciptakan partikel halus yang meningkatkan tingkat 
penyerapan essence perawatan rambut untuk menutrisi 
rambut sekaligus kulit kepala.

Kontrol Suhu Dinamis Cerdas
Dengan mode AI MODIX, alat ini mengukur jarak dan 
menyesuaikan suhu aliran udara dengan cerdas secara 
nyata untuk mencegah kerusakan rambut.

Teknologi Perawatan Terapi Cahaya
Alat ini memanfaatkan teknologi cahaya merah 1.064 nm 
dan 633 nm untuk merawat kesehatan kulit kepala dengan 
lebih baik selama pengeringan rambut, menstimulasi 
aktivitas sel, serta mendorong produksi kolagen.

Tampilan Mode Cerdas
Lima mode yang ditampilkan dengan jelas: Essence, 
Dingin, Kenyamanan, Pengeringan Cepat, dan Perawatan 
Kulit Kepala.  

Teknologi Perawatan Rambut Dengan 
Ion Negatif
Pemancar ion negatif platinum yang terpasang 
menghasilkan ion negatif dalam konsentrasi tinggi untuk 
menetralkan muatan positif pada rambut, sehingga 
mengurangi penumpukan listrik statis dan mencegah 
keriting.
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Motor Tanpa Sikat Berkecepatan Tinggi
Motor bertenaga 130.000 RPM yang dikembangkan oleh 
Dreame Technology menghasilkan aliran udara yang kuat 
dan aman untuk rambut yang mengeringkan rambut 
dengan cepat. 

Sistem Pelepasan Lambat Mist Essence 
Biomimetika
Modul atomisasi superkritis 3D menembus penghalang 
dengan mengganggu gaya antarmolekul cairan sehingga 
menciptakan partikel halus yang meningkatkan tingkat 
penyerapan essence perawatan rambut untuk menutrisi 
rambut sekaligus kulit kepala.

Kontrol Suhu Dinamis Cerdas
Dengan mode AI MODIX, alat ini mengukur jarak dan 
menyesuaikan suhu aliran udara dengan cerdas secara 
nyata untuk mencegah kerusakan rambut.

Teknologi Perawatan Terapi Cahaya
Alat ini memanfaatkan teknologi cahaya merah 1.064 nm 
dan 633 nm untuk merawat kesehatan kulit kepala dengan 
lebih baik selama pengeringan rambut, menstimulasi 
aktivitas sel, serta mendorong produksi kolagen.

Tampilan Mode Cerdas
Lima mode yang ditampilkan dengan jelas: Essence, 
Dingin, Kenyamanan, Pengeringan Cepat, dan Perawatan 
Kulit Kepala.  

Teknologi Perawatan Rambut Dengan 
Ion Negatif
Pemancar ion negatif platinum yang terpasang 
menghasilkan ion negatif dalam konsentrasi tinggi untuk 
menetralkan muatan positif pada rambut, sehingga 
mengurangi penumpukan listrik statis dan mencegah 
keriting.
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Pengenalan Produk

5

6

7

8

2

3

1

4

Modul essence Layar LED

Sakelar 
Nyala/Mati/Pen-
gaturan Kecepatan

Tombol AI 

Tombol Mode

Modul cerdas AI 
MODIX

Pegangan

Filter Saluran Masuk 
Udara yang Dapat Dilepas
Jangan gunakan pengering 
rambut tanpa filter aliran 
udara untuk menghindari 
bahaya.

Simbol pada alat menandakan "Jangan digunakan sambil berendam atau di 
bawah pancuran".

Ilustrasi produk, aksesori tambahan, antarmuka, dll. dalam panduan ini 
berupa diagram skematik dan hanya untuk referensi. Karena pembaruan 
dan peningkatan produk, produk sebenarnya mungkin sedikit berbeda dari 
diagram skematik. Harap lihat produk sebenarnya.

2

1

5

6
7
83

4
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Tambahan

Kapsul Essence 
Perawatan Rambut

Kartrid Essence 
Perawatan Rambut

Nozel PenataNozel Pelembut

Nozel Di�userNozel Unfrizz

Setelah selesai menggunakan aksesori nozel, biarkan nozel 
dingin sebelum dilepas untuk disimpan.  

Ilustrasi produk, aksesori tambahan, antarmuka, dll. dalam panduan ini 
berupa diagram skematik dan hanya untuk referensi. Karena pembaruan 
dan peningkatan produk, produk sebenarnya mungkin sedikit berbeda dari 
diagram skematik. Harap lihat produk sebenarnya.
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Pengaturan Sakelar

Mati (   ) Rendah   (   ) Tinggi   (   ) Tekan untuk 
menyal-

akan/mematikan 
 (      )

Sakelar Nyala/Mati/Pengaturan 
Kecepatan
Geser tombol ke atas dan ke bawah untuk dengan cepat 
beralih antara dua pengaturan kecepatan.
Pastikan sakelarnya dimatikan sebelum pengering rambut 
ditancapkan. 

Peralihan Mode
Setelah dinyalakan, perangkat mengaktifkan fungsi cerdas 
AI MODIX dan layar menampilkan mode "Cerdas".  Tekan 
singkat tombol AI MODIX untuk keluar dari Mode Cerdas dan 
masuk ke mode "Essence". 
Tekan singkat     untuk beralih dari mode-mode berikut yang 
ditampilkan pada layar: Essence, Sejuk, Kenyamanan, 
Pengeringan Cepat, dan Perawatan Kulit Kepala.  

Essence

Lepaskan 
essence ke 
helai 
rambut 
melalui 
atomisasi 
untuk 
pemberian 
nutrisi yang 
merata. 

Keluaran 
udara sejuk 
alami untuk 
mencegah 
penumpuk-
an panas, 
cocok untuk 
penataan 
rambut. 

Suhu 
pengering-
an rambut 
yang ideal 
membantu 
mengering-
kan rambut 
sekaligus 
menghin-
dari 
kerusakan 
rambut.

Cocok untuk 
mengering-
kan rambut 
basah 
dengan 
cepat.

Cocok untuk 
perawatan 
kulit kepala, 
mengering-
kan rambut 
sekaligus 
melindungi 
kulit kepala.

Sejuk Kenyaman-
an

Pengering-
an Cepat

Perawatan 
Kulit Kepala

Pemantau-
an langsung 
jarak 
pengering-
an rambut. 
Menyesuai-
kan suhu 
aliran udara 
secara 
otomatis 
untuk 
melindungi 
rambut dan 
kulit kepala.

Cerdas

Catatan: Mode Cerdas tidak tersedia apabila menggunakan pengering rambut 
dengan nozel.
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Penggunaan Fungsi Essence
Cara penggunaan: Setelah keramas, pertama-tama 
keringkan rambut hingga 80% kering. Kemudian, alihkan 
ke mode "Essence" untuk melepaskan essence 
mikromolekul secara merata. Selesaikan pengeringan 
rambut dalam mode ini.

Pengisian Ulang Kartrid Essence
1. Tekan kartrid essence pada pengering rambut dengan 
lembut untuk mengeluarkan dan melepaskan kartrid.

2. Lepaskan tutup belakang kartrid dan tambahkan minyak 
essence. Jangan melebihi garis "Maksimum". 
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Jangan melebihi jumlah maksimum setiap kali 
menambahkan minyak essence. 

3. Putar tutup kartrid essence hingga menutup sepenuhnya.  
Kemudian, pasang kembali kartrid essence dengan 
menekannya kembali ke slot essence pada pengering 
rambut.

* Gunakan minyak essence khusus Dreame untuk menghindari terjadinya 
malafungsi.
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Fungsi dan Penggunaan Nozel
Pengering rambut dilengkapi dengan nozel magnetik yang 
mudah dipasang dan dilepas, cukup sejajarkan nozel 
dengan cincin logam agar mudah terpasang. Nozel ini 
mudah diputar untuk memudahkan penggunaan.

Nozel Unfrizz
Desain akselerasi tiga tahap yang dipadukan dengan 
permukaan luar yang memastikan aliran udara yang merata 
menghasilkan isapan yang kuat untuk meluruskan rambut 
sekaligus efektif menangani rambut kusut. Ciptakan 
lengkungan rambut alami saat menggunakannya dengan 
sikat pelengkung. 

Pemasangan nozel: Posisikan ujung bertanda "                     " 
menghadap ke atas seperti yang ditunjukkan dalam diagram 
di bawah. 

Setelah menggunakan nozel, pegang kedua sisi nozel 
untuk melepaskan.

Zona 
antipanas 
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Fungsi dan Penggunaan Nozel

Nozel Pelembut
Rasakan kekuatan aliran udara yang lebih halus dan 
terkendali saat berembus dengan lembut melewati akar 
hingga ujung rambut Anda, sehingga rambut Anda tertata 
sempurna dan berkilau cemerlang.

Nozel Penata
Memfokuskan aliran udara dengan efisien untuk penataan 
gaya yang cepat dan terarah.
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Nozel Di�user

Memori Nozel
Saat beralih nozel, sensor nozel akan mengingat preferensi 
penggunaan nozel Anda dan secara otomatis mengatur 
suhu angin berdasarkan nozel.

Keringkan rambut Anda hingga setengah kering, lalu 
pasangkan penggulung rambut pada nozel di�user untuk 
menyelesaikan pengeringan. Dengan melakukan ini, 
rambut ikal Anda akan tampak natural dan elegan.
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Perlindungan Keamanan
Mode Jeda dan Siaga
Sensor akselerator mendeteksi ketika perangkat diletakkan 
di permukaan yang rata dan akan secara otomatis menjeda 
pemanasan serta menurunkan aliran angin untuk 
mengurangi kebisingan.  

Tips: Untuk memastikan bahwa fitur deteksi jeda diaktifkan, tunggu suara 
motor mengecil sebelum melepaskan pengering rambut.
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Pembersihan dan perawatan

·

·

Saringan filter memerlukan pembersihan dan 
perawatan rutin untuk mencegah penyumbatan 
kotoran dan memastikan kelancaran aliran udara.

Sebelum membersihkan filter, pastikan pengering 
rambut dimatikan dan stekernya dicabut.

Filter aliran udara dipasang dengan daya tarik magnet. 
Pegang pegangan dengan erat, tarik langsung filter 
aliran udara dan lepaskan dari pegangan.

Jangan mencuci saringan baja antikarat dengan air 
karena hal ini dapat menyebabkan kerusakan fungsi.
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·

Pembersihan dan perawatan

·

·Gunakan kain kering yang tidak berserat, sikat halus, 
atau sikat gigi untuk menyingkirkan zat yang menempel 
di filter aliran udara dan permukaan filter baja 
antikarat.

Setelah pembersihan selesai, selaraskan filter aliran 
udara dengan alur pegangan lalu masukkan. Bunyi 
"klik" menunjukkan bahwa magnet telah berhasil 
menempel dan pemasangan selesai.

Saringan filter 
baja antikarat

Saringan filter 
saluran udara 
masuk

Klik
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Parameter Dasar

Dreame Hair Miracle High-Speed Hair Dryer

AHX30

220-240 V~

50/60 Hz

1600 W

263 × 82 × 86mm

Tercantum dalam kemasan produk

Nama produk

Model produk

Besaran Tegangan

Besaran Frekuensi

Besaran Daya

Dimensi produk

Tanggal produksi

Nama Malafungsi Performa

1. Kegagalan sakelar daya.
2. Udara dingin keluar dari mode 

Pengeringan Cepat.
3. Layar tidak menyala, tetapi 

produk berfungsi dengan 
normal.

4. Tidak dapat beralih mode 
selama pengoperasian. 

5. Suku cadang internal menyala 
merah atau mengeluarkan 
asap selama pengoperasian. 

Dreame Miracle 
High-Speed Hair 
Dryer

Daftar Malafungsi Performa 
Dreame Miracle High-Speed 
Hair Dryer
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Pernyataan Kepatuhan Regulasi Uni
Eropa

Semua produk yang mena mpilkan simbol ini
merupakan peralatan listrik dan elektronik
(waste electrical and electronic
equipment/WEEE sesuai Petunjuk
2012/19/EU), yang tidak boleh dicampur
dengan sampah rumah tangga yang tidak
disortir. Anda perlu melindungi kesehatan
manusia dan lingkungan dengan cara
menyerahkan limbah peralatan ke tempat
pengumpulan khusus untuk daur ulang
peralatan listrik dan elektronik, yang ditunjuk
oleh pemerintah atau pihak berwenang
setempat. Proses pembuangan dan daur
ulang yang benar akan membantu mencegah
potensi konsekuensi negatif pada lingkungan
dan kesehatan manusia. Silakan hubungi
pihak pemasang atau otoritas lokal untuk
memperoleh informasi lebih lanjut tentang
lokasi serta syarat dan ketentuan

Kami, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
dengan ini menyatakan bahwa
peralatan ini telah sesuai dengan
Pedoman dan Norma Eropa serta
amandemennya yang berlaku. Teks
lengkap deklarasi kepatuhan regulasi UE
tersedia pada alamat situs web berikut:
https://global.dreametech.com

Informasi Pembuangan dan Daur
Ulang WEEE
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אזהרה
 כדי למנוע התחשמלות, שריפה או תאונות אחרות
 שנגרמות כתוצאה משימוש לא נכון, יש לקרוא את

 המדריך למשתמש בעיון לפני השימוש ולשמור
.אותו כראוי לעיון עתידי

·

·

·

·

·

·

·

·

 מוצר זה אינו מיועד לשימוש על ידי אנשים עם מוגבלות פיזית,
 חושית או נפשית, או על ידי אנשים חסרי ניסיון וידע רלוונטיים (כולל

 ילדים), אלא אם כן הם בפיקוח או הוראה של אפוטרופוס להבטיח
שהם יכולים להשתמש במוצר בבטחה.

 אין לאפשר לילדים להפעיל או להשתמש במוצר כצעצוע. יש להקפיד
 תמיד על מעקב צמוד בעת שימוש במוצר ליד ילדים. אסור לילדים

לנקות או לתחזק את המוצר ללא השגחה.

 אם כבל החשמל פגום, יש להחליף אותו על ידי צוות מקצועי מהיצרן,
מחלקת התחזוקה שלו או מחלקה דומה כדי למנוע סכנה.

 אין לטבול את מייבש השיער, המכיל רכיבים חשמליים, במים או
 בכל נוזל אחר לניקוי. אם מייבש השיער נופל למים, יש לנתק אותו

מיד מהחשמל. אין להמשיך להשתמש בו גם לאחר שהתייבש.

 בעת שימוש במייבש שיער בחדר האמבטיה, נא לנתק אותו לאחר
השימוש, מכיוון שעדיין קיימת סכנה ליד מים גם אם הוא כבוי.

 להגנה נוספת, מומלץ להתקין התקן זרם שיורי (RCD) עם זרם
 עבודה שיורי מדורג שאינו עולה על 30mA במעגל החשמלי המספק
 חשמל לחדר האמבטיה. יש להתייעץ עם מתקין RCD .RCD נמכר

בנפרד.

 מוצר זה מצויד בהתקן ניתוק בטיחות תרמי שאינו מתאפס מעצמו
 למניעת התחממות יתר. אם המוצר נכבה עקב התחממות יתר, יש

לנתק אותו משקע  החשמל הראשי ולאפשר לו להתקרר.

 הערה: כדי למנוע סכנות הנגרמות מאיפוס לא מכוון של המגן
 התרמי, אסור להפעיל את המכשיר על ידי התקן מיתוג חיצוני, כגון

 טיימר או לחבר למעגל המופעל ומכבה מעת לעת על ידי רכיבים
למטרות כלליות.
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·

·

·

·

·

·

·

·

·

·

·

·

·

·

אין לחסום את כניסת האוויר או את יציאת האוויר כדי למנוע סכנות.

 יש להרחיק שיער מפתח כניסת האוויר במהלך השימוש כדי למנוע
הסתבכות וסכנה אפשרית.

 אין לגעת ביציאת האוויר או במשטחים מחוממים אחרים בזמן
שהמכשיר בשימוש או מיד לאחר כיבויו כדי למנוע כוויות.

 אין לגעת בתקע או בחלק כל שהוא של המוצר בידיים רטובות כדי
למנוע התחשמלות.

 נא לנתק את מייבש השיער כאשר אינו בשימוש או לפני ביצוע
תחזוקה או תיקון.

 בעת אחסון מייבש השיער, אין לסובב או לקשור את כבל החשמל
כדי להימנע מפגיעה בו.

 יש להרחיק את כבל החשמל ממקורות חום ואזורים שעלולים לסכן
את כיסוי המגן שלו.

 אין להשתמש במייבש השיער במקומות שבהם נעשה שימוש
במוצרי אירוסול (ספריי) או בקרבת מקורות דליקים.

 אין להשתמש במייבש השיער למטרות אחרות מלבד ייבוש שיער,
כגון ייבוש בגדים או חפצים אחרים.

 נא לשמור על מרחק של לפחות 10 ס"מ בין פתח כניסת האוויר
 לשיער שלך. אחרת, השיער שלך עלול להישאב לתוך מייבש השיער

ולגרום לנזק.

 יש להשתמש במייבש השיער עם החשמל המדורג בלבד. אין
להשתמש בתקעים אוניברסליים או בממירי מתח כדי למנוע סכנות.

 אם מייבש השיער אינו תקין או מתקלקל, יש לפנות ליצרן לתיקון. אין
לפרק אותו בעצמך.

 יש לשמור על מרחק של לפחות 3 ס"מ בין פתח יציאת האוויר
לשיער שלך. אחרת, השיער שלך עלול להישרף.

 אין להשתמש במוצר זה
 ליד אמבטיה, מקלחת,
 כיור או מכלים אחרים

המלאים במים.

·  ילדים מגיל 8 ומעלה, כמו גם אנשים עם יכולות פיזיות או נפשיות
 מופחתות או חסרי ניסיון וידע, יכולים להשתמש במכשיר בבטחה

 אם הם תחת השגחה מתאימה או מקבלים הדרכה לגבי שימוש
בטוח, המאפשרים להם להבין את הסכנות האפשריות.
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אין לחסום את כניסת האוויר או את יציאת האוויר כדי למנוע סכנות.

 יש להרחיק שיער מפתח כניסת האוויר במהלך השימוש כדי למנוע
הסתבכות וסכנה אפשרית.

 אין לגעת ביציאת האוויר או במשטחים מחוממים אחרים בזמן
שהמכשיר בשימוש או מיד לאחר כיבויו כדי למנוע כוויות.

 אין לגעת בתקע או בחלק כל שהוא של המוצר בידיים רטובות כדי
למנוע התחשמלות.

 נא לנתק את מייבש השיער כאשר אינו בשימוש או לפני ביצוע
תחזוקה או תיקון.

 בעת אחסון מייבש השיער, אין לסובב או לקשור את כבל החשמל
כדי להימנע מפגיעה בו.

 יש להרחיק את כבל החשמל ממקורות חום ואזורים שעלולים לסכן
את כיסוי המגן שלו.

 אין להשתמש במייבש השיער במקומות שבהם נעשה שימוש
במוצרי אירוסול (ספריי) או בקרבת מקורות דליקים.

 אין להשתמש במייבש השיער למטרות אחרות מלבד ייבוש שיער,
כגון ייבוש בגדים או חפצים אחרים.

 נא לשמור על מרחק של לפחות 10 ס"מ בין פתח כניסת האוויר
 לשיער שלך. אחרת, השיער שלך עלול להישאב לתוך מייבש השיער

ולגרום לנזק.

 יש להשתמש במייבש השיער עם החשמל המדורג בלבד. אין
להשתמש בתקעים אוניברסליים או בממירי מתח כדי למנוע סכנות.

 אם מייבש השיער אינו תקין או מתקלקל, יש לפנות ליצרן לתיקון. אין
לפרק אותו בעצמך.

 יש לשמור על מרחק של לפחות 3 ס"מ בין פתח יציאת האוויר
לשיער שלך. אחרת, השיער שלך עלול להישרף.

 ילדים מגיל 8 ומעלה, כמו גם אנשים עם יכולות פיזיות או נפשיות·
 מופחתות או חסרי ניסיון וידע, יכולים להשתמש במכשיר בבטחה

 אם הם תחת השגחה מתאימה או מקבלים הדרכה לגבי שימוש
בטוח, המאפשרים להם להבין את הסכנות האפשריות.
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 משלב מנוע ללא מברשות במהירות גבוהה עם תמצית
 אדים ביומימטית בשחרור איטי וטכנולוגיית בקרת

    טמפרטורה דינמית חכמה. עוצב בקפידה על ידי מעבדת
                                     , הוא ממלא את צרכי הייבוש

וטיפוח השיער האישיים שלך.

תכונות המוצר

מנוע ללא מברשות במהירות גבוהה
מנוע 130,000 סל"ד שפותח על ידי

 מייצר זרימת אוויר חזקה וידידותית לשיער באופן מיידי לייבוש שיער
   במהירות. .

מערכתבשחרור איטי
 ודול האטומיזציה התלת-ממדי הסופר-חיוני פורץ מחסומים על ידי

 שיבוש הכוחות הבין-מולקולריים של נוזלים, יצירת חלקיקים עדינים
 המגבירים את קצב הספיגה של תמציות טיפוח השיער, ומזין את

השיער וגם את הקרקפת.

בקרת טמפרטורה דינמית חכמה
 עם מצב AI MODIX, הוא חש מרחק בצורה חכמה ומתאים את

טמפרטורת זרימת האוויר בזמן אמת כדי למנוע נזק לשיער.

טכנולוגיה לטיפוח באמצעות טיפול באור
 הוא משתמש בטכנולוגיית אור אדום של 1064mn ו-633mn כדי לטפל
 טוב יותר בבריאות הקרקפת במהלך ייבוש השיער, לעורר פעילות של

תאים ולקדם את ייצור הקולגן.

תצוגת מצב חכם
 חמישה מצבים המוצגים בבירור: תמצית, קריר, נוחות, ייבוש מהיר

    וטיפוח הקרקפת.

טכנולוגיית טיפוח שיער באמצעות יונים שליליים
 פולט יונים שליליים מובנה מפלטינה מייצר ריכוזים גבוהים של יונים

 שליליים, מנטרל מטענים חיוביים בשיער כדי להפחית הצטברות סטטית
ועל מנת למנוע קרזול.

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair Dryer

Dreame Aerodynamics
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הצגת המוצר

מסךמודול התמצית

 מתג הפעלה/כיבוי/הגדרות
מהירות

 לחצן

לחצן מצבים

מודול חכם

ידית

מסנן צריכת אוויר נשלף
 אין להשתמש במייבש השיער אם

 מסנן זרימת האוויר הוסר וזאת כדי
למנוע סכנה.

הסמל על גוף המכשיר מציין "אין להשתמש בזמן רחצה או מקלחת".

 האיורים של המוצרים, האביזרים המצורפים, ממשקי המשתמש וכו' במדריך הינם תרשימים
 סכמטיים ולעיון בלבד. עקב עדכון ושדרוג המוצר, המוצר בפועל עשוי להיות שונה מעט

מהדיאגרמה הסכמטית. יש להתייחס למוצר עצמו.

LED

AI

AI MODIX

2

1

5

6
7
83

4
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אביזרים מצורפים

 קפסולת תמצית לטיפוח
השיער

 מחסנית תמצית לטיפוח
השיער

פיית סגנון פיית החלקה

פיה מפזרת אוויר פיה למניעת קרזול

 לאחר שסיימת להשתמש בחיבור הפיה, יש לאפשר לה להתקרר לפני ההסרה
  לאחסון.

 האיורים של המוצרים, האביזרים המצורפים, ממשקי המשתמש וכו' במדריך הינם תרשימים
 סכמטיים ולעיון בלבד. עקב עדכון ושדרוג המוצר, המוצר בפועל עשוי להיות שונה מעט

מהדיאגרמה הסכמטית. יש להתייחס למוצר עצמו.
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החלפת מצבים

מתג הפעלה/כיבוי/הגדרות מהירות

החלפת הגדרות

 לחיצה קצרה כדיגבוהנמוך כבוי
    להפעיל/לכבות אותו

 (      )

הערה: מצב חכם אינו זמין בעת   שימוש במייבש השיער עם הפיה.

 יש להחליק את הלחצן למעלה ולמטה כדי לעבור במהירות בין שתי
הגדרות המהירות.

יש לוודא שהמתג כבוי לפני חיבור מייבש השיער.

XIDOM IA לאחר ההפעלה, המכשיר מפעיל את הפונקציה החכמה 
XIDOM IA-והמסך מציג מצב "חכם". יש ללחוץ לחיצה קצרה על לחצן ה 

  כדי לצאת מ"מצב חכם" ולהיכנס למצב " תמצית".
 לחיצה קצרה     כדי לעבור בין המצבים הבאים המוצגים על המסך:

  תמצית, קריר, נוחות, ייבוש מהיר וטיפוח הקרקפת.

חכם

 ניטור בזמן
 אמת של

 מרחק ייבוש
 שיער.

 מתאים באופן
 אוטומטי את
 טמפרטורת

 זרימת האוויר
 כדי להגן על
 השיער ועל
הקרקפת.

 אידיאלי
 לטיפוח

 הקרקפת,
 ייבוש שיער

 תוך הגנה על
הקרקפת.

 מתאים
 לייבוש מהיר

 של שיער
רטוב.

 טמפרטורת
 ייבוש שיער

 אידיאלית
 מסייעת

 לייבוש השיער
 תוך הימנעות

מנזק.

 פלט אוויר
 קריר טבעי

 למניעת
 הצטברות

 חום, מתאים
 לעיצוב שיער.

 יש לשחרר
 תמצית על

 קווצות השיער
 באמצעות

 אטומיזציה
 להזנה אחידה.

 טיפול
בקרקפת ייבוש מהיר .נוחות שקטה קריר תמצית

  (   )   (   )  (   )
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שימוש בפונקציית התמצית

מילוי מחסנית התמצית

 אופן השימוש: לאחר שטיפת השיער, תחילה יש לייבש אותו עד שיתייבש
 בכ-80%. לאחר מכן יש לעבור למצב "תמצית" כדי לשחרר באופן שווה

את תמצית המיקרו-מולקולות. ולסיים לייבש את השיער במצב זה.

 1. יש ללחוץ בעדינות על מחסנית התמצית שעל מייבש השיער כדי
להוציא אותה החוצה ולהסיר את המחסנית.

 2. יש להבריג את המכסה האחורי של המחסנית ולהוסיף שמן אתרי. אין
  לחרוג מקו ה"מקסימום".
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 אין לחרוג מהכמות המקסימלית בעת הוספת תמצית בכל פעם.

 3. יש לסובב את מכסה מחסנית התמצית עד לסגירה מלאה.  לאחר
 מכן, יש להתקין מחדש את מחסנית התמצית על ידי לחיצה חזרה לתוך

חריץ התמצית של מייבש השיער.

*  יש להשתמש בתמצית המיועדת של Dreame כדי למנוע תקלה.
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פעולת הפיה ושימוש בה

פיה למניעת קרזול

 מייבש השיער מצויד בפיה מגנטית שקל להתקין ולהסיר; פשוט ליישר
 את הפיה עם טבעת המתכת לחיבור ללא מאמץ. ניתן לסובב את הפיה

בקלות לשימוש נוח.

 עיצוב המאיץ התלת שלבי, בשילוב עם משטח חיצוני המבטיח זרימת
 אוויר אחידה, יוצר שאיבה עוצמתית ליישור שיער ולהתמודדות יעילה עם
 שוונצים. ניתן ליצור קימורי שיער טבעיים בעת השימוש בו עם המברשת

 המסלסלת.

 התקנת הפיה: יש להניח את הקצה המסומן ב "                  " כלפי
 מעלה, כפי שמוצג בתרשים למטה.

לאחר השימוש, יש להחזיק את שני צידי הפיה כדי להסיר אותה.

 אזור נגד צריבה
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פיית החלקה

פיית סגנון

פעולת הפיה ושימוש בה

 לחוות את העוצמה של זרימת אוויר חלקה יותר ומבוקרת יותר כשהיא
 נושפת בעדינות דרך השיער שלך מהשורש לקצה, ומותירה אותו מעוצב

בצורה מושלמת ומבריקה.

ממקד את זרימת האוויר ביעילות לעיצוב מהיר ומקומי.
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זיכרון הפיה

פיה מפזרת אוויר

 בעת מעבר בין פיות, חיישן הפיה יזכור את העדפות השימוש שלך ויקבע
אוטומטית את הטמפרטורה של הרוח בהתאם.

 יש לייבש את השיער עד שהוא חצי יבש, ואז להניח תלתלים לתוך
 פיית המפזר כדי לסיים את הייבוש. זה יעזור להשיג תלתלים טבעיים

ואלגנטיים.
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השהייה ומצב המתנה

הגנה בטיחותית

 מד חיישן המאיץ מזהה מתי המכשיר ממוקם שטוח וישהה אוטומטית
  את המחמם ויפחית את זרימת האוויר להורדת הרעש.

 טיפ: כדי להבטיח שתכונת זיהוי ההשהיה מופעלת, יש להמתין עד שקול
המנוע יפחת לפני שחרור מייבש השיער.
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·

·

ניקיון ותחזוקה
 מסך המסנן דורש ניקוי ותחזוקה קבועים כדי למנוע סתימה של

פסולת ועל-מנת להבטיח זרימת אוויר חלקה.

 לפני ניקוי המסנן, יש לוודא שמייבש השיער כבוי ושתקע החשמל
נותק.

 מסנן זרימת האוויר מקובע על ידי משיכה מגנטית. יש להחזיק את
 הידית בחוזקה, למשוך כלפי מטה את מסנן זרימת האוויר ישירות

ולהסיר אותו מהידית.

 אין לשטוף את מסך הנירוסטה במים מכיוון שהדבר עלול לגרום
לתקלה.
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·

·

ניקיון ותחזוקה
 יש להשתמש במטלית יבשה נטולת מוך, מברשת רכה או מברשת

 שיניים כדי להסיר את החומרים שהתרכזו במסנן זרימת האוויר
ומשטח מסנן הנירוסטה.

 לאחר השלמת הניקוי, יש ליישר את מסנן זרימת האוויר עם החריץ
 של הידית ולהכניס אותו. צליל של "קליק" מציין שהמגנט הוצמד

בהצלחה, וההתקנה הושלמה.

 מסך מסנן
מנירוסטה

 מסך מסנן פתח
כניסת האוויר

קליק

HE

300



פרמטרים בסיסיים

Dreame Hair Miracle High-Speed Hair Dryer שם המוצר

דגם המוצר

מתח מדורג

תדירות מדורגת

חשמל מדורג

ממדי המוצר

תאריך הייצור

AHX30

220-240 V~

50/60 Hz

1600 W

263 × 82 × 86mm

מוצג על אריזת המכשיר

תקלות בביצועיםשם

כשל במתג ההפעלה.
 אוויר קר ננשף במצב ייבוש

מהיר.
 המסך אינו מואר, אך המוצר

פועל כרגיל.
 לא ניתן להחליף מצבים

 במהלך הפעולה.
 חלקים פנימיים הופכים

 לאדומים או פולטים עשן
 במהלך הפעולה.

.1

.2

.3

.4

.5

Dreame Miracle Pro 
High-Speed Hair Dryer

 Dreame רשימת תקלות ביצועים של

במהירות גבוהה
  Miracle Pro High-Speed Hair

Dryer
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הצהרת התאימות של האיחוד האירופי

 ,.Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd ,אנחנו 
מצהירים בזאת כי ציוד זה עומד בהנחיות החלות 

והנורמות והתיקונים האירופיים. הטקסט המלא של 
הצהרת התאימות של האיחוד האירופי זמין בכתובת 

האינטרנט הבאה: 
https://global.dreametech.com

WEEE מידע על סילוק ומיחזור נכונים

כל המוצרים הנושאים סמל זה הם פסולת של ציוד חשמלי 
 (EU/2012/19 בהתאם להנחיה WEEE) ואלקטרוני

שאסור לערבב עם פסולת ביתית לא ממוינת. במקום זאת, 
יש לשמור על בריאות האדם והסביבה על-ידי מסירת ציוד 

הפסולת לנקודת איסוף ייעודית למיחזור של פסולת ציוד 
חשמלי ואלקטרוני, שנקבעה על-ידי הממשלה או הרשויות 

המקומיות. סילוק ומיחזור נכונים יסייעו במניעת השלכות 
שליליות אפשריות על הסביבה ועל בריאות האדם. פנו 

למתקין או לרשויות המקומיות לקבלת מידע נוסף על 
המיקום וכן תנאים והגבלות של נקודות איסוף כאלה.





تحذیر
 تجنباً للصدمة الكھربائیة أو الحریق أو الإصابة الناجمة عن
 الاستخدام غیر السلیم للجھاز، یرجى قراءة دلیل المستخدم
 بعنایة قبل استخدام الجھاز والاحتفاظ بھ للرجوع إلیھ في

المستقبل.

·

·

·

·

·

·

·

·

·

 یقُصد استخدام ھذا المنتج من قبل الأشخاص ذوي الإعاقات الجسدیة أو الحسیة أو
 العقلیة، أو الأشخاص الذین یفتقرون إلى الخبرة والمعرفة ذات الصلة (بما في ذلك
 الأطفال)، ما لم یتم الإشراف علیھم أو توجیھھم من قبل ولي الأمر لضمان قدرتھم

على استخدام المنتج بأمان.

 لا تسمح للأطفال بتشغیل المنتج أو استخدامھ على أنھ لعبة. یجب علیك دائمًا
 مراقبة المنتج عن كثب عند استخدامھ بالقرب من الأطفال. لا یجوز للأطفال

تنظیف المنتج أو صیانتھ دون الخضوع لمراقبة.

 في حالة تلف سلك الطاقة، یجب استبدالھ بمعرفة اختصاصیي الشركة المصنعة أو
قسم الصیانة التابع لھا أو قسم مماثل لتجنب المخاطر.

 لا تغمر مجفف الشعر الذي یحتوي على مكونات كھربائیة في الماء أو أي سائل
 آخر للتنظیف. في حالة سقوط مجفف الشعر في الماء، افصلھ عن الكھرباء على

الفور. لا تستمر في استخدامھ حتى بعد الجفاف.

 عند استخدام مجفف الشعر في الحمام، یرجى فصلھ عن الكھرباء بعد الاستخدام؛
 إذ یستمر وجود خطر التعرض للخطر بالقرب من الماء حتى في حالة إیقاف

تشغیلھ.

 للحصول على حمایة إضافیة، یوصى بتثبیت جھاز التیار المتبقي (RCD) بتیار
 عمل متبقي بقدرة لا تتجاوز 30 مللي أمبیر في الدائرة الكھربائیة التي تزود

 الحمام بالطاقة. استعن بمثبت جھاز التیار المتبقي (RCD). یباع جھاز التیار
المتبقي (RCD) على نحو منفصل.

 زُود ھذا المنتج بجھاز قطع أمان حراري غیر ذاتي الضبط لمنع ارتفاع درجة
 الحرارة. إذا توقف المنتج عن العمل بسبب ارتفاع درجة الحرارة، فافصلھ عن

مقبس الطاقة الرئیسي  واتركھ حتى یبرد.

 ملاحظة: لتجنب المخاطر الناجمة عن إعادة ضبط جھاز الحمایة الحراري عن
 غیر قصد، یجب عدم تشغیل الجھاز باستخدام جھاز تحویل خارجي، مثل جھاز

 مؤقت أو توصیلھ بدائرة یتم تشغیلھا وإیقافھا بصفةٍ دوریةٍ باستخدام مكونات عامة
الاستخدام.
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·

·

·

·

·

·

·

·

·

·

·

·

تجنبّ سد مدخل أو مخرج الھواء لتجنب المخاطر.

 احرص على إبقاء الشعر بعیدًا عن مدخل الھواء أثناء الاستخدام لتجنب التشابك
والخطر المحتمل.

 لا تلمس مخرج لھواء أو أي أسطح ساخنة أخرى أثناء استخدام الجھاز أو على
نحو مباشر بعد إیقاف تشغیلھ لتجنب الحروق.

لا تلمس القابس أو أي جزء من المنتج بأیدي مبللة؛ لمنع التعرض لصدمة كھربیة.

یرجى فصل مجفف الشعر عند عدم استخدامھ أو قبل الصیانة أو الإصلاح.

عند تخزین مجفف الشعر، تجنب لف أو ربط سلك الطاقة لتجنب تعرضھ للتلف.

 احرص على إبقاء سلك الطاقة بعیدًا عن مصادر الحرارة والمناطق التي قد
تعرض الغطاء الواقي الخاص بھ للخطر.

 لا تستخدم مجفف الشعر في الأماكن التي تستخدم فیھا منتجات الھباء الجوي
(الرذاذ) أو بالقرب من مصادر قابلة للاشتعال.

 لا تستخدم مجفف الشعر لأغراض أخرى غیر تجفیف الشعر، مثل تجفیف الملابس
أو الأجسام الأخرى.

 یرجى الحفاظ على مسافة لا تقل عن 10 سم بین مدخل الھواء وشعرك. وإلاّ فقد
یسحب مجفف الشعر شعرك ویسبب لھ الضرر.

 استخدم مجفف الشعر مع مصدر الطاقة المُقدر فقط. لا تستخدم المقابس العامة أو
محولات الجھد لتجنب المخاطر.

 في حالة عمل مجفف الشعر بطریقةٍ غیر طبیعیة أو بھ عطل، یرُجى الاتصال
بالشركة المصنعة لإصلاحھ. لا تفصل مكونات الجھاز بیدیك.

 یرجى الإبقاء على مسافة لا تقل عن 3 سم بین مخرج الھواء وشعرك. وإلاّ فقد
یحترق شعرك.

 احرص على عدم استخدام
 ھذا الجھاز بالقرب من حوض
 الاستحمام أو الدش أو حوض
 الغسیل أو أي حاویات أخرى

مملوءة بالماء.

·  یمكن للأطفال ممّن تبلغ أعمارھم 8 سنوات وما فوق، وكذلك الأفراد ذوي
 القدرات البدنیة أو العقلیة المحدودة أو الذین یفتقرون إلى الخبرة والمعرفة،

 استخدام الجھاز بأمان في حالة خضوعھم للمراقبة أو التوجیھ المناسبین بشأن
الاستخدام الآمن؛ مما یمكنھم من فھم المخاطر المحتملة.
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تجنبّ سد مدخل أو مخرج الھواء لتجنب المخاطر.

 احرص على إبقاء الشعر بعیدًا عن مدخل الھواء أثناء الاستخدام لتجنب التشابك
والخطر المحتمل.

 لا تلمس مخرج لھواء أو أي أسطح ساخنة أخرى أثناء استخدام الجھاز أو على
نحو مباشر بعد إیقاف تشغیلھ لتجنب الحروق.

لا تلمس القابس أو أي جزء من المنتج بأیدي مبللة؛ لمنع التعرض لصدمة كھربیة.

یرجى فصل مجفف الشعر عند عدم استخدامھ أو قبل الصیانة أو الإصلاح.

عند تخزین مجفف الشعر، تجنب لف أو ربط سلك الطاقة لتجنب تعرضھ للتلف.

 احرص على إبقاء سلك الطاقة بعیدًا عن مصادر الحرارة والمناطق التي قد
تعرض الغطاء الواقي الخاص بھ للخطر.

 لا تستخدم مجفف الشعر في الأماكن التي تستخدم فیھا منتجات الھباء الجوي
(الرذاذ) أو بالقرب من مصادر قابلة للاشتعال.

 لا تستخدم مجفف الشعر لأغراض أخرى غیر تجفیف الشعر، مثل تجفیف الملابس
أو الأجسام الأخرى.

 یرجى الحفاظ على مسافة لا تقل عن 10 سم بین مدخل الھواء وشعرك. وإلاّ فقد
یسحب مجفف الشعر شعرك ویسبب لھ الضرر.

 استخدم مجفف الشعر مع مصدر الطاقة المُقدر فقط. لا تستخدم المقابس العامة أو
محولات الجھد لتجنب المخاطر.

 في حالة عمل مجفف الشعر بطریقةٍ غیر طبیعیة أو بھ عطل، یرُجى الاتصال
بالشركة المصنعة لإصلاحھ. لا تفصل مكونات الجھاز بیدیك.

 یرجى الإبقاء على مسافة لا تقل عن 3 سم بین مخرج الھواء وشعرك. وإلاّ فقد
یحترق شعرك.

 یمكن للأطفال ممّن تبلغ أعمارھم 8 سنوات وما فوق، وكذلك الأفراد ذوي
 القدرات البدنیة أو العقلیة المحدودة أو الذین یفتقرون إلى الخبرة والمعرفة،

 استخدام الجھاز بأمان في حالة خضوعھم للمراقبة أو التوجیھ المناسبین بشأن
الاستخدام الآمن؛ مما یمكنھم من فھم المخاطر المحتملة.
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                                                                   یحتوي
 على محرك عال السرعة دون فرشاة مع مستخلص الرذاذ الحیوي
 ذي الإطلاق البطيء وتكنولوجیا التحكم الذكي الدینامیكي في درجة

 الحرارة. صُمّم بعنایة فائقة في مختبر دینامیكیات الھواء التابع لشركة
Dreame، لیلبيّ احتیاجاتك الشخصیة في تجفیف الشعر والعنایة بھ.

میزات المنتج

محرك بدون فرش عالي السرعة
یعمل المحرك الذي تبلغ سرعتھ 130,000 دورة في الدقیقة الذي طورتھ شركة
                                  على تولید تدفق ھواء قوي وصدیق للشعر؛ لتجفیف

  الشعر سریعاً على الفور.

نظام المحاكاة الحیویة لجوھر الضباب بطيء الإطلاق
 تخترق وحدة الذرة الفائقة ثلاثیة الأبعاد الحواجز عن طریق تعطیل القوى بین

 الجزیئات للسوائل؛ ممّا ینشأ عنھ تكوین جزیئات دقیقة تزید من معدل امتصاص
مستخلص العنایة بالشعر، وتغذي كل من الشعر وفروة الرأس.

الضبط الدینامیكي الذكي لدرجة الحرارة
 بفضل وضع AI MODIX، یستشعر الجھاز المسافة بذكاء ویضبط درجة حرارة

تدفق الھواء في الوقت الفعلي لمنع تلف الشعر.

تكنولوجیا العنایة باستخدام العلاج بالضوء
 یستخدم تكنولوجیا الضوء الأحمر 1064 نانومتر و633 نانومتر للعنایة بصحة
 فروة الرأس على نحو أفضل أثناء تجفیف الشعر، وتحفیز نشاط الخلایا، وتعزیز

إنتاج الكولاجین.

عرض الوضع الذكي
 خمسة أوضاع معروضة على نحو واضح: المستخلص العطري، وبارد معتدل،

  والراحة، والجفاف السریع، والعنایة بفروة الرأس.

تقنیة العنایة بالشعر بالأیونات السالبة
 یولد جھاز إصدار الأیونات السالبة البلاتیني المدمج تركیزات عالیة من الأیونات
 السالبة؛ ممّا یعمل على تحیید الشحنات الإیجابیة في الشعر لتقلیل تراكم الكھرباء

الساكنة وم نع التجعد.

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair Dryer

Dreame Technology
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مقدمة عن المنتج 

شاشةوحدة المستخلص العطري

 مفتاح التشغیل/ إیقاف التشغیل
وإعدادات السرعة

 زر

زر الوضع

الذكیة AI MODIX وحدة

المقبض

مرشح سحب ھواء قابل للفصل
 یمُنع استخدام مجفف الشعر عند إزالة فلتر

تدفقّ الھواء لتفادي المخاطر.

الرمز الموجود على جسم الجھاز یشیر إلى "یمنع الاستخدام أثناء الاستحمام أو تحت الدش".

 الرسوم التوضیحیة للمنتجات والمرفقات وواجھات المستخدم وما إلى ذلك الموجودة في الدلیل ھي عبارة عن
 رسومات تخطیطیة وللمرجع فقط. بسبب تحدیث المنتج وترقیتھ، قد یختلف المنتج الفعلي قلیلاً عن الرسم

التخطیطي. یرُجى مراجعة المنتج الفعلي.

LED

AI
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لملحقات ا

كبسولة مستخلص العنایة بالشعر  خرطوشة مستخلص العنایة
بالشعر

فوھة التصفیف فوھة الترطیب

ع فوھة الموزِّ فوھة إزالة التجعید

  بعد الانتھاء من استخدام ملحق الفوھة، اتركھ لیبرد قبل إزالتھ للتخزین.

 الرسوم التوضیحیة للمنتجات والمرفقات وواجھات المستخدم وما إلى ذلك الموجودة في الدلیل ھي عبارة عن
 رسومات تخطیطیة وللمرجع فقط. بسبب تحدیث المنتج وترقیتھ، قد یختلف المنتج الفعلي قلیلاً عن الرسم

التخطیطي. یرُجى مراجعة المنتج الفعلي.
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تغییر الوضع

مفتاح التشغیل/ إیقاف التشغیل وإعدادات السرعة

تبدیل الإعدادات

 إیقاف التشغیل
(   )

  منخفض
(   )

  مرتفعة
(   )

 اضغط لمدة قصیرة
  للتشغیل/الإیقاف

 (     )

ادفع الزر لأعلى أو لأسفل للتمكن من التبدیل السریع بین إعدادَي السرعة.
 تأكد من إیقاف المفتاح عن التشغیل قبل توصیل مجفف الشعر.

 ملاحظة: لا یتوفر الوضع الذكي عند استخدام الفوھة مع مجفف الشعر.

  بعد تشغیل الجھاز، ینشط وظیفة AI MODIX وتعرض الشاشة الوضع "الذكي".
 اضغط لفترة قصیرة على زر AI MODIX للخروج من الوضع الذكي والدخول إلى

 وضع "لمُستخَلصَ".
 اضغط لفترة قصیرة     للتبدیل بین الأوضاع التالیة المعروضة على الشاشة:
  المُستخَلصَ، وبارد معتدل، والراحة، والجفاف السریع، والعنایة بفروة الرأس.

ذكي

 مراقبة مسافة
 تجفیف الشعر في

 الوقت الحقیقي.
 تضبط درجة
 حرارة تدفق
 الھواء تلقائیاً

 لحمایة الشعر
وفروة الرأس.

 مثالي للعنایة
 بفروة الرأس

 وتجفیف الشعر
 مع حمایة فروة

الرأس.

 مناسب لتجفیف
 الشعر الرطب

سریعاً.

 یساعد درجة
 الحرارة المثالیة
 لتجفیف الشعر

 على تجفیف
 الشعر مع تجنب

التلف.

 مخرج ھواء
 بارد معتدل

 طبیعي لمنعتراكم
 الحرارة ،

 مناسب لتصفیف
 الشعر.

 وزّع المستخلص
 على خصلات

 الشعر من خلال
 التبخیر للحصول

 على تغذیة
 متساویة.

 العنایة بفروة
المُستخَلصَبارد معتدلراحةتجفیف سریعالراس

309

AR



استخدام وظیفة المستخلص

إعادة تعبئة خرطوشة المستخلص

 طریقة الاستخدام: بعد غسل شعرك، علیك أولاً بتجفیفھ حتى یجف بنسبة 80%. ثم
 انتقل إلى وضع "المُستخَلصَ" لإطلاق مستخلص الجزیئات الدقیقة بالتساوي. وانھِ

تجفیف شعرك في ھذا الوضع.

 1. اضغط برفق على خرطوشة المستخلص الموجودة على مجفف الشعر لإخراجھا
وإزالة الخرطوشة.

 2. فك الغطاء الخلفي للخرطوشة وأضف زیت  المستخلص. لا تتجاوز خط "الحد
 الأقصى".
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  لا تتجاوز الكمیة القصوى عند إضافة زیت المستخلص في كل مرة.

 3. أدر غطاء خرطوشة المستخلص حتى إغلاقھا بالكامل.  ثم أعد تركیب خرطوشة
 المستخلص عن طریق الضغط علیھا مرة أخرى داخل فتحة المستخلص في مجفف

الشعر.

* استخدم زیت مستخلص Dreame المخصص لتجنب حدوث أي خلل.

311

AR



وظیفة الفوھة واستخدامھا

فوھــة إزالة التجعید

 مجفف الشعر مزود بفوھة مغناطیسیة سھلة التركیب والإزالة. لذا ما علیك سوى
 محاذاة الفوھة مع الحلقة المعدنیة للنقر فوقھا معا. یمكن تدویر الفوھة بسھولة للاستخدام

المریح.

 یعمل تصمیم التسارع ثلاثي المراحل، إلى جانب السطح الخارجي الذي یضمن تدفق
 الھواء بالتساوي، على إنشاء شفط قوي لتقویم الشعر والتخلص من الشعر المتطایرعلى

 نحو فعاّل. استمتع بعمل منحنیات الشعر الطبیعیة عند استخدامھ مع فرشاة تجعید
 الشعر.

 تثبیت الفوھة: ضع الطرف الذي یحمل علامة "                  " لأعلى كما ھو
 موضح في الرسم البیاني أدناه.

بعد الاستخدام، أمسك جانبي الفوھة لإزالتھا.

 منطقة مقاومة
 للحروق

312

AR



فوھة الترطیب

فوھة التصفیف

ــة الفوھة واستخدامھا وظیف

 استمتعي بقوة تدفق الھواء الذي یتمیز بالسلاسة والتحكم؛ إذ ینفخ بلطف خلال شعرك
من الجذور إلى الأطراف، ویتركھ مصففاً على نحو مثالي ولامعاً ومشرقاً.

یركز تدفق الھواء بكفاءة لتصفیف سریع وموضعي.

313

AR



ذاكرة الفوھة

ع فوھة الموزِّ

 عند التبدیل بین الفوھات، سیحفظ مستشعر الفوھة تفضیلات استخدامك ویضبط درجة
الحرارة تلقائیاً وفقاً لذلك.

 جفف شعرك حتى یصل لمرحلة الجفاف الجزئي، ثم ضع تجعیدات الشعر في فوھة
الناشر لإكمال عملیة التجفیف. سیساعدك ھذا على تحقیق تجعید طبیعي وأنیق.
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وضع الإیقاف المؤقت والاستعداد

الحمایة لأغراض الأمان

 یكشف مُستشعر التسارع موعد وضع الجھاز على نحو مسطح وسیقوم تلقائیاً بإیقاف
  السخان مؤقتاً وتقلیل تدفق الھواء لتقلیل الضوضاء.

 نصائح: للتأكد من تنشیط میزة اكتشاف الإیقاف المؤقت، انتظر حتى ینخفض   صوت المحرك
قبل ترك مجفف الشعر.
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·

·

التنظیف والصیانة
 تحتاج شاشة الفلتر إلى التنظیف والصیانة المنتظمین؛ لمنع انسداد الحطام

وضمان تدفق الھواء بسلاسة.

 قبل تنظیف الفلتر، تأكّد من إیقاف تشغیل مجفف الشعر وفصل القابس من مصدر
الكھرباء.

 یثبت مرشح تدفق الھواء باستخدام الجذب المغناطیسي. امسك المقبض بإحكام، ثم
اسحب فلتر تدفق الھواء لأسفل مباشرة ثم أزلْ المقبض.

لا تغسل شاشة الفولاذ المقاوم للصدأ بالماء فقد یسبب عطلاً.
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·

·

التنظیف والصیانة
 استخدم قطعة قماش جافة وخالیة من الوبر أو فرشاة ناعمة أو فرشاة أسنان لإزالة

أي أوساخ من فلتر تدفق الھواء وسطح فلتر الفولاذ المقاوم للصدأ.

 بعد اكتمال التنظیف، حاذ فلتر تدفق الھواء مع أخدود المقبض وأدخلھ. یشیر
صوت "انقر" إلى تركیب المغناطیس بنجاح وأن التثبیت قد اكتمل.

 شاشة مرشح من الفولاذ
المقاوم للصدأ

 شاشة مرشح مدخل
الھواء

انقر
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معلمات أساسیة

Dreame Hair Miracle High-Speed Hair Dryer اسم المنتج

نموذج المنتج

الفولتیة المقدّرة

التردد المقدّر

الطاقة المقدّرة

أبعاد المنتج

تاریخ الإنتاج

AHX30

220-240 فولت ~

60/50 ھرتز

1600 واط

82×86×263 مم

یظھر على عبوة المنتج

أعطال الأداءالاسم

تعطل مفتاح الطاقة.
 ینفخ الھواء البارد في وضع

التجفیف الساخن.
 الشاشة لا تضيء، ولكن المنتج

یعمل على نحو طبیعي.
 غیر قادر على تبدیل الأوضاع أثناء

 التشغیل.
 أجزاء داخلیة تتحول إلى اللون

 الأحمر أو تنبعث منھا دخان أثناء
 التشغیل.

.1

.2

.3

.4

.5

Dreame Miracle 
High-Speed Hair Dryer

 Hair Dryer قائمة أعطال الأداء في
 Dreame Miracle High-Speed
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319

إعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي

معلومات حول التخلص من نفایات المعدات
الكھربائیة والإلكترونیة (WEEE) وإعادة

 تدویرھا

تعُدَ جمیع المنتجات التي تحمل ھذا الرمز نفایات معدات كھربائیة 
وإلكترونیة (WEEE كما ورد في التوجیھ EU/2012/19 ) لا ینبغي 

خلطھا مع النفایات المنزلیة غیر المصنفة. بدلاً من ذلك، علیك حمایة 
صحة الإنسان والبیئة من خلال تسلیم نفایات المعدات إلى نقطة تجمیع 
مخصصة لإعادة تدویر نفایات المعدات الكھربائیة والإلكترونیة، معینة 

من قِبل الحكومة أو السلطات المحلیة. یساعد التخلص من النفایات 
بشكل صحیح وإعادة تدویرھا على منع حدوث عواقب سلبیة محتملة 

على البیئة وصحة الإنسان. یرجى الاتصال بفني التركیب أو السلطات 
المحلیة للحصول على مزید من المعلومات حول مواقع نقاط التجمیع 

ھذه والشروط والأحكام الخاصة بھا.

 Dreame Trading (Tianjin) نعلن نحن، شركة
 .Co., Ltd، بموجب هذه الوثيقة أن هذا الجهاز 

يتوافق مع التوجيهات المعمول بها والمعايير 
والتعديلات الأوروبية. يتوفر النص الكامل لإعلان 

المطابقة للاتحاد الأوروبي على عنوان الإنترنت الآتي: 
https://global.dreametech.com
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주의 사항

· 본 제품은 안전한 사용을 보장하기 위해 신체적, 감각적, 지적 
장애가 있거나 어린이와 같이 제한된 경험과 지식을 가진 사람이 
보호자의 관리 감독 없이 사용하도록 해서는 안 됩니다.

· 어린이가 본 제품을 작동하거나 장난감처럼 갖고 놀게 하지 
마십시오. 어린이 가까이에서 이 제품을 사용할 때는 주의를 
기울여야 합니다. 어린이는 보호자 없이 이 제품을 청소하거나 유지 
관리하면 안 됩니다.

· 전원 코드가 손상된 경우에는 위험 방지를 위해 제조사, 유지 보수 
부서 혹은 유사 부서에서 전문 직원을 통해 교체해야 합니다.

· 헤어 드라이어에는 전기 부품이 있기 때문에 청소를 위해 물이나 
다른 어떠한 액체에 담그면 안 됩니다. 헤어 드라이어가 물에 빠지면 
즉시 전원 코드를 빼십시오. 제품이 건조되어도 사용하시면 안 
됩니다.

· 헤어 드라이어를 욕실에서 사용하는 경우에는 전원이 꺼진 
상태에서도 물이 주변에 있어 위험할 수 있으니 사용 후 전원을 
분리해 주십시오.

· 추가 보호를 위해 욕실에 공급되는 전기 회로에 정격 잔류 작동 
전류가 30mA를 초과하지 않는 차단기(RCD)를 설치하는 것을 
권장합니다. 이는 RCD 설치 전문가에 문의하십시오. RCD는 별도로 
판매됩니다.

· 본 제품은 과열 방지를 위해 자동으로 복원되지 않은 열 안전 차단 
장치가 내장되어 있습니다. 과열로 인해 제품이 꺼지면 주 전원 
소켓에서 플러그를 뽑고 식힐 때까지 기다리세요.

· 참고: 열 보호 장치의 부주의한 재설정으로 인한 위험을 차단하기 
위해 제품을 타이머와 같은 외부 개폐 기기를 통해 전원을 
공급하거나 다용도 부품에 의해 정기적으로 개폐되는 회로에 
연결해서는 안 됩니다.

부적절한 사용으로 인한 감전, 화재 , 또는 기타 
사고를 방지하기 위해 사용 전 사용 설명서를 
주의 깊게 확인한 후 나중에 참고할 수 있도록 
잘 보관해 주십시오.
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· 위험할 수 있으니 공기 흡입구 혹은 배출구를 막지 마십시오.

· 사용 중에는 엉킴과 위험을 방지하기 위해 공기 흡입구에 
머리카락이 가까이 가지 않게 하십시오.

· 제품 사용 중이나 전원을 끈 직후에는 화상을 방지하기 위하여 공기 
배출구 혹은 다른 가열된 표면에 손을 대지 마십시오.

· 감전 사고를 방지하기 위해 젖은 손으로 전원 플러그나 다른 부분을 
만지지 마십시오.

· 헤어 드라이어를 사용하지 않을 때, 혹은 유지 보수나 수리 작업 
전에는 전원을 분리해 주십시오.

· 헤어 드라이어를 보관할 때는 손상을 방지하기 위해 전원 코드를 
비틀거나 묶지 마십시오.

· 전원 코드는 열이 나는 곳이나 보호막이 손상될 수 있는 곳 가까이에 
두지 마십시오.

· 헤어 드라이어는 스프레이를 사용하거나 가연성 기체가 있는 
곳에서 사용하지 마십시오.

· 헤어 드라이어는 옷이나 다른 물건을 건조하는 등 머리카락을 
말리는 용도 이외의 방법으로 사용하지 마십시오.

· 머리카락과 공기 흡입구는 최소 10cm의 거리를 유지해 주세요. 
머리카락이 너무 가까이 가면 헤어 드라이어에 빨려 들어가 
머리카락이 손상될 수 있습니다.

· 헤어 드라이어는 정격 출력에서만 사용하십시오. 위험을 방지하기 
위해 범용 플러그나 전압 변환기는 사용하지 마십시오.

· 헤어 드라이어에 이상이 있거나 망가졌다면, 제조사에 수리를 
문의하십시오. 직접 분해하지 마십시오.

· 머리카락과 공기 배출구는 최소 3cm의 거리를 유지해 주세요. 
그렇지 않으면 머리카락이 탈 수 있습니다.

· 8세 이상 어린이 및 신체적·정신적 능력이 부족하거나 경험과 
지식이 부족한 사람도, 적절한 감독이나 안전한 사용 방법에 대한 
지도를 받은 경우 잠재적인 위험을 이해하고 안전하게 사용할 수 
있습니다.

· 본 제품을 욕조, 샤워 
부스, 세면대 또는 
물이 가득 찬 용기 
근처에서 사용해서는 
안 됩니다.
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· 위험할 수 있으니 공기 흡입구 혹은 배출구를 막지 마십시오.

· 사용 중에는 엉킴과 위험을 방지하기 위해 공기 흡입구에 
머리카락이 가까이 가지 않게 하십시오.

· 제품 사용 중이나 전원을 끈 직후에는 화상을 방지하기 위하여 공기 
배출구 혹은 다른 가열된 표면에 손을 대지 마십시오.

· 감전 사고를 방지하기 위해 젖은 손으로 전원 플러그나 다른 부분을 
만지지 마십시오.

· 헤어 드라이어를 사용하지 않을 때, 혹은 유지 보수나 수리 작업 
전에는 전원을 분리해 주십시오.

· 헤어 드라이어를 보관할 때는 손상을 방지하기 위해 전원 코드를 
비틀거나 묶지 마십시오.

· 전원 코드는 열이 나는 곳이나 보호막이 손상될 수 있는 곳 가까이에 
두지 마십시오.

· 헤어 드라이어는 스프레이를 사용하거나 가연성 기체가 있는 
곳에서 사용하지 마십시오.

· 헤어 드라이어는 옷이나 다른 물건을 건조하는 등 머리카락을 
말리는 용도 이외의 방법으로 사용하지 마십시오.

· 머리카락과 공기 흡입구는 최소 10cm의 거리를 유지해 주세요. 
머리카락이 너무 가까이 가면 헤어 드라이어에 빨려 들어가 
머리카락이 손상될 수 있습니다.

· 헤어 드라이어는 정격 출력에서만 사용하십시오. 위험을 방지하기 
위해 범용 플러그나 전압 변환기는 사용하지 마십시오.

· 헤어 드라이어에 이상이 있거나 망가졌다면, 제조사에 수리를 
문의하십시오. 직접 분해하지 마십시오.

· 머리카락과 공기 배출구는 최소 3cm의 거리를 유지해 주세요. 
그렇지 않으면 머리카락이 탈 수 있습니다.

· 8세 이상 어린이 및 신체적·정신적 능력이 부족하거나 경험과 
지식이 부족한 사람도, 적절한 감독이나 안전한 사용 방법에 대한 
지도를 받은 경우 잠재적인 위험을 이해하고 안전하게 사용할 수 
있습니다.
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제품 특징
Dreame Miracle Pro High-Speed Hair 
Dryer는 고속 브러시리스 모터와, 
바이오미메틱 미스트 에센스 슬로우 릴리즈 
기능, 지능형 다이내믹 온도 제어 기술을 
탑재하고 있습니다. Dreame Aerodynamics 
Laboratory에서 세심하게 디자인하여 모발 
건조와 헤어 케어에 맞춤형으로 필요한 기능을 
제공합니다.
고속 브러시리스 모터
Dreame Technology에서 개발한 130,000RPM의 모터는 강력하고 
머리카락에 좋은 바람을 만들어 머리카락을 빠르게 건조합니다. 

바이오미메틱 미스트 에센스 슬로우 릴리즈 
시스템
3D 슈퍼크리티컬 분무 모듈은 액체의 분자 간 힘을 분산시켜 장벽을 
통과하고 미세 입자를 생성함으로써, 헤어 케어 에센스의 흡수율을 
높여 모발과 두피를 함께 케어합니다.

지능형 다이내믹 온도 제어
AI MODIX 모드를 통해 거리를 지능적으로 감지하고 실시간으로 
바람의 온도를 조절하여 모발 손상을 방지합니다.

라이트 테라피 케어 기술
1064nm 및 633nm의 적색광 기술을 적용하여 드라이 중 두피 건강을 
보다 효과적으로 케어하고, 세포 활성화를 촉진하며 콜라겐 생성을 
유도합니다.

스마트 모드 디스플레이
5가지 모드: 에센스, 냉풍, 컴포트, 퀵 드라이, 두피 케어.  

음이온 헤어 케어 기술
내장 플래티넘 음이온 방출기가 높은 농도의 음이온을 생성하여 모발의 
양전하를 중화하고, 정전기 발생을 줄이며 부스스함을 방지합니다.
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제품 소개

5

6

7

8

2

3

1

4

에센스 모듈 LED 화면

켜기/끄기 스위치 / 
속도 설정

AI 버튼

모드 버튼

AI MODIX 스마트 모듈

핸들

탈착식 공기 흡입구 필터
위험을 방지하기 위해 에어 필터를 
제거한 상태에서 헤어 드라이어를 
사용하지 마십시오.

기기 본체의 해당 기호는 "목욕 또는 샤워 중 사용 금지"를 의미합니다.

사용 설명서에 나와 있는 제품, 액세서리, 사용자 인터페이스 등의 그림은 개략적인 
도면이며 참고용입니다. 제품의 업데이트 및 업그레이드로 인해 실제 제품은 
개략도와 약간 다를 수 있습니다. 실제 제품을 참조하십시오.

2

1

5

6
7
83

4
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부속품

헤어 케어 에센스 캡슐헤어 케어 에센스 카트리지

스타일링 노즐스무딩 노즐

디퓨저 노즐곱슬거림 방지 노즐

노즐 액세서리 사용 후에는 보관을 위해 분리하기 전에 잠시 식혀 
주십시오.  

사용 설명서에 나와 있는 제품, 액세서리, 사용자 인터페이스 등의 그림은 개략적인 
도면이며 참고용입니다. 제품의 업데이트 및 업그레이드로 인해 실제 제품은 
개략도와 약간 다를 수 있습니다. 실제 제품을 참조하십시오.
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스위치 설정

꺼짐 (   ) 낮음 (   ) 높음 (   ) 짧게 눌러 전원 
켜기/끄기   

 (        )

켜기/끄기 스위치 / 속도 설정
바람 세기는 버튼을 위아래로 슬라이드하여 두 가지 세기를 빠르게 
전환할 수 있습니다.

헤어 드라이어에 전원을 연결하기 전에는 스위치가 꺼져 있는지 
확인하세요. 

모드 전환
제품의 전원을 켜면 AI MODIX 기능이 활성화되고, 화면에는 “스마트” 
모드가 표시됩니다.  AI MODIX 버튼을 짧게 누르면 스마트 모드에서 
벗어나 “에센스” 모드로 전환됩니다. 

     버튼을 짧게 누르면 다음 모드로 전환되며, 화면에 표시됩니다: 
에센스, 냉풍, 컴포트, 퀵 드라이, 두피 케어. 

에센스

분무 
방식으로 
에센스를 
모발에 
고르게 
분사하여 
영양을 
전달합니다. 

자연스러운 
냉풍으로 열 
축적을 
방지하며, 
스타일링에 
적합합니다. 

이상적인 
드라이 
온도로 
모발을 손상 
없이 
건조합니다.

젖은 헤어를 
빠르게 말려 
줍니다.

두피 케어에 
이상적이며, 
모발을 
건조하면서 
두피를 
보호합니다.

모발과의 
거리 실시간 
감지. 모발과 
두피를 
보호하기 
위해 바람 
온도를 
자동으로 
조절합니다.

냉풍 편안 퀵 드라이 두피 케어스마트

참고: 스마트 모드는 헤어 드라이어와 노즐을 같이 사용할 때는 사용할 수 없습니다.
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에센스 기능 사용
사용 방법: 머리를 감은 후 80% 정도 건조합니다. 그 후 “에센스” 
모드로 전환하여 미세 분자 에센스를 고르게 분사합니다. 그리고 이 
모드에서 모발 건조를 마무리합니다.

에센스 카트리지 리필
1. 헤어 드라이어에서 에센스 카트리지를 가볍게 눌러 카트리지가 
나오게 합니다.

2. 카트리지의 후면 캡을 열고 에센스 오일을 넣습니다. “최대” 선을 
넘지 마십시오. 
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에센스 오일을 추가할 때 최대 양을 초과하면 안 됩니다. 

3. 에센스 카트리지 캡을 완전히 닫아 주세요.  그리고 에센스 
카트리지를 헤어 드라이어의 에센스 슬롯에 밀어넣습니다.

* 오작동이 일어날 수 있으니 Dreame 전용 에센스 오일만 사용하십시오.
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노즐의 기능 및 사용
헤어 드라이어에는 마그네틱 노즐이 있어 설치와 분리가 편리합니다. 
노즐을 메탈 링에 갖다 대기만 하면 됩니다. 노즐은 편리한 사용을 위해 
쉽게 돌릴 수 있습니다.

곱슬거림 방지 노즐
3단계 가속 설계와 균일한 바람 흐름을 유지하는 외부 구조가 
결합되면서 강력한 흡입력을 형성하여 모발을 곧게 펴고 잔머리를 
효과적으로 정리합니다. 컬 브러시와 함께 사용하면 자연스러운 헤어 
컬을 연출할 수 있습니다. 
노즐 설치: 아래의 그림과 같이 “                       ” 마크를 위로 가게 
부착합니다. 

사용 후에는 노즐 양쪽 끝을 잡고 분리합니다.

화상 방지 영역 
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노즐의 기능 및 사용

스무딩 노즐
모발 뿌리부터 끝까지 부드럽게 바람을 불어넣어 완벽한 스타일링과 
빛나는 윤기를 선사하는 더욱 부드럽고 제어된 공기의 힘을 
경험하세요.

스타일링 노즐
빠르게 집중적으로 스타일링합니다.
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디퓨저 노즐

노즐 메모리
노즐을 교체할 때 노즐 센서는 사용 설정을 기억하여 자동으로 바람 
온도를 바꿔줍니다.

헤어를 반 정도 말리고, 디퓨저 노즐로 컬을 만들면서 스타일링을 
마무리합니다. 이렇게 자연스럽고 우아한 컬을 만들 수 있습니다.
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안전 보호
일시 정지 및 대기 모드
가속 센서는 기기를 수평으로 놓으면 이를 감지하여 히터를 
일시정지하고 소음을 줄이기 위해 바람 세기를 줄입니다. 

안내사항: 일시정지 감지 기능이 활성화되어 있는지 확인하려면 헤어 드라이어를 
놓기 전에 모터 소리가 줄어드는 것을 기다립니다.
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세척 및 관리

·

·

필터 스크린은 이물질 막힘을 방지하고 원활한 공기 흐름을 
유지하기 위해 정기적인 청소와 유지 관리가 필요합니다.

필터를 청소하기 전에는 헤어 드라이어의 전원이 꺼져 있고, 
플러그를 뽑았는지 확인합니다.

에어 필터는 자석으로 고정되어 있습니다. 핸들을 꽉 잡고 에어 
필터를 아래로 당겨 핸들에서 분리합니다.

스테인리스 스틸 스크린은 물로 씻지 마십시오. 고장을 일으킬 수 
있습니다.
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·

세척 및 관리

·

보풀이 없는 마른 천, 부드러운 솔 또는 칫솔을 사용하여 에어 
필터와 스테인리스 스틸 필터 표면의 물질을 제거합니다.

청소가 완료되면 에어 필터를 핸들 홈에 맞추고 삽입합니다. "딸깍" 
소리가 나면 자석이 성공적으로 부착되었으며 설치가 
완료되었음을 나타냅니다.

스테인리스 스틸 
필터 스크린

공기 흡입구 
필터 스크린

클릭
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기본 사양

Dreame Hair Miracle High-Speed Hair Dryer

AHX30

220-240 V~

50/60 Hz

1600 W

263 × 82 × 86mm

제품 패키지에 표시

제품명

제품 모델

정격 전압

정격 주파수

정격 출력

제품 규격

제조일
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이름 성능 오작동

1. 전원 스위치 고장.
2. 퀵 드라이 모드에서 냉풍이 나옵니다.
3. 스크린이 켜지지 않지만 제품의 

기능은 정상입니다.
4. 작동 중 모드를 전환할 수 없습니다. 
5. 작동 중 내부 부품이 빨갛게 

되거나연기가 납니다. 

Dreame Miracle 
High-Speed Hair 
Dryer

Dreame Miracle High-Speed Hair 
Dryer의 성능 오작동 목록
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EU 적합성 선언

WEEE 폐기 및 재활용 정보
이 기호가 표시된 모든 제품은 폐 전기 및 전자 
장비(지침 2012/19/EU에서 규정한 WEEE)이며 
분류되지 않은 가정용 폐기물과 혼합해서는 안 
됩니다. 그 대신, 건강과 환경 보호를 위해 정부 
또는 지방 당국이 지정한 폐 전기 및 전자 장비 
재활용 지정 수거 장소에 폐기 장비를 넘겨 
처분해야 합니다. 올바른 폐기 및 재활용은 건강과 
환경을 유해한 영향으로부터 보호하는 데 도움이 
됩니다. 해당 위치에 대한 자세한 정보와 해당 
수거 지점의 이용 지침은 설치업체 또는 현지 
당국에 문의하십시오.

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.는 이 제품이 
해당 지침 및 유럽 표준과 그 개정 사항을 
준수함을 선언합니다. EU 적합성 선언의 전문은 
웹사이트(https://global.dreametech.com)에서  
확인할 수 있습니다.
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Aviso

· Este produto não se destina a ser utilizado por pessoas 
com deficiências físicas, sensoriais ou mentais, ou por 
pessoas sem experiência e conhecimentos relevantes 
(incluindo crianças), a menos que sejam supervisiona-
das ou instruídas por um supervisor para garantir que 
podem utilizar o produto em segurança.

· Não permita que as crianças utilizem o produto como 
um brinquedo. Mantenha-se sempre atento quando 
utilizar o produto perto de crianças. As crianças não 
devem limpar ou efetuar a manutenção do produto sem 
supervisão.

· Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído por pessoal profissional do fabricante, do 
seu departamento de manutenção ou de um 
departamento semelhante, para evitar perigos.

· Não mergulhe o secador, que contém componentes 
elétricos, em água ou em qualquer outro líquido para o 
limpar. Se o secador cair na água, desligue-o 
imediatamente da tomada. Não continue a utilizá-lo 
mesmo depois de ter secado.

· Se utilizar um secador na casa de banho, desligue-o da 
tomada depois de o utilizar, uma vez que continua a 
existir o risco de perigo junto à água, mesmo que esteja 
desligado.

· Para proteção adicional, recomenda-se a instalação de 
um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma 
corrente de trabalho residual nominal não superior a 30 
mA no circuito elétrico que fornece energia à casa de 
banho. Consulte o instalador do RCD. RCD vendido 
separadamente.

Para evitar choques elétricos, incêndios 
ou outros acidentes provocados por 
uma utilização incorreta, leia 
atentamente o manual do utilizador 
antes de o utilizar e guarde-o 
adequadamente para referência futura.
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· Não bloqueie a entrada ou a saída de ar para evitar 
riscos.

· Mantenha o cabelo afastado da entrada de ar durante a 
utilização, para evitar que se enrole e possa constituir 
um potencial perigo.

· Não toque na saída de ar ou noutras superfícies 
aquecidas enquanto o aparelho estiver a ser utilizado ou 
imediatamente após o ter desligado para evitar 
queimaduras.

· Não toque na ficha de alimentação, nem em qualquer 
parte do produto com as mãos molhadas para evitar 
choques elétricos.

· Desligue o secador quando não estiver a ser utilizado ou 
antes da manutenção ou reparação.

· Quando guardar o secador, não torça nem dê nós no 
cabo de alimentação para não o danificar.

· Mantenha o cabo de alimentação afastado de fontes de 
calor e de áreas que possam comprometer a sua 
cobertura protetora.

· Não utilize o secador em locais onde estejam a ser 
utilizados produtos em aerossol (spray) ou perto de 
fontes inflamáveis.

· Este produto está equipado com um dispositivo de corte 
térmico de segurança com reinicialização automática 
para evitar o sobreaquecimento. Se o produto se 
desligar devido a sobreaquecimento, desligue-o da 
tomada de alimentação principal  e deixe-o arrefecer.

· Nota: Para evitar os riscos causados por um rearme 
inadvertido do protetor térmico, o aparelho não deve ser 
alimentado por um dispositivo de comutação externo, 
como um temporizador ou ligado a um circuito que seja 
ligado e desligado periodicamente por componentes de 
uso geral.

· Não utilize o secador de cabelo para outros fins que não 
a secagem do cabelo, como por exemplo para secar 
roupa ou outros objetos.

· Mantenha uma distância mínima de 10 cm entre a 
entrada de ar e o seu cabelo. Caso contrário, o seu 
cabelo pode ser sugado para dentro do secador e 
causar danos.

· Utilize o secador apenas com a fonte de alimentação 
nominal. Não utilize fichas universais ou conversores de 
tensão para evitar riscos.

· Se o secador apresentar anomalias ou avarias, contacte 
o fabricante para reparação. Não desmonte o 
equipamento sozinho.

· Mantenha uma distância mínima de 3 cm entre a saída 
de ar e o seu cabelo. Caso contrário, o cabelo pode 
queimar-se.

· As crianças com idade igual ou superior a 8 anos, bem 
como as pessoas com capacidades físicas ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, 
podem utilizar o aparelho em segurança se receberem 
supervisão ou orientações adequadas sobre a utilização 
segura, que lhes permitam compreender os potenciais 
perigos.

· Não utilize este produto 
perto de uma banheira, 
chuveiro, lavatório ou 
outros recipientes cheios 
de água.
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· Não bloqueie a entrada ou a saída de ar para evitar 
riscos.

· Mantenha o cabelo afastado da entrada de ar durante a 
utilização, para evitar que se enrole e possa constituir 
um potencial perigo.

· Não toque na saída de ar ou noutras superfícies 
aquecidas enquanto o aparelho estiver a ser utilizado ou 
imediatamente após o ter desligado para evitar 
queimaduras.

· Não toque na ficha de alimentação, nem em qualquer 
parte do produto com as mãos molhadas para evitar 
choques elétricos.

· Desligue o secador quando não estiver a ser utilizado ou 
antes da manutenção ou reparação.

· Quando guardar o secador, não torça nem dê nós no 
cabo de alimentação para não o danificar.

· Mantenha o cabo de alimentação afastado de fontes de 
calor e de áreas que possam comprometer a sua 
cobertura protetora.

· Não utilize o secador em locais onde estejam a ser 
utilizados produtos em aerossol (spray) ou perto de 
fontes inflamáveis.

· Não utilize o secador de cabelo para outros fins que não 
a secagem do cabelo, como por exemplo para secar 
roupa ou outros objetos.

· Mantenha uma distância mínima de 10 cm entre a 
entrada de ar e o seu cabelo. Caso contrário, o seu 
cabelo pode ser sugado para dentro do secador e 
causar danos.

· Utilize o secador apenas com a fonte de alimentação 
nominal. Não utilize fichas universais ou conversores de 
tensão para evitar riscos.

· Se o secador apresentar anomalias ou avarias, contacte 
o fabricante para reparação. Não desmonte o 
equipamento sozinho.

· Mantenha uma distância mínima de 3 cm entre a saída 
de ar e o seu cabelo. Caso contrário, o cabelo pode 
queimar-se.

· As crianças com idade igual ou superior a 8 anos, bem 
como as pessoas com capacidades físicas ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, 
podem utilizar o aparelho em segurança se receberem 
supervisão ou orientações adequadas sobre a utilização 
segura, que lhes permitam compreender os potenciais 
perigos.
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Caraterísticas do produto
Dreame Miracle Pro High-Speed Hair 
Dryer incorpora um motor sem escovas 
de alta velocidade com essência de 
névoa biomimética de libertação lenta 
e tecnologia inteligente de controlo 
dinâmico da temperatura. 
Meticulosamente concebido pelo 
Laboratório de Aerodinâmica Dreame, 
satisfaz as suas necessidades pessoais 
de secagem e tratamento do cabelo.

Motor sem escovas de alta velocidade
Um motor de 130.000 RPM desenvolvido pela Dreame 
Technology gera instantaneamente um fluxo de ar potente 
e favorável ao cabelo para o secar rapidamente. 

Sistema de libertação lenta Biomimetic 
Mist Essence
O módulo de atomização supercrítica 3D rompe barreiras 
ao perturbar as forças intermoleculares dos líquidos, 
criando partículas finas que aumentam a taxa de absorção 
das essências de cuidados capilares, nutrindo o cabelo e o 
couro cabeludo.

Controlo dinâmico inteligente da 
temperatura
Com o modo AI MODIX, deteta de forma inteligente a 
distância e ajusta a temperatura do fluxo de ar em tempo 
real para evitar danos no cabelo.

Tecnologia de cuidados de terapia de 
luz
Utiliza a tecnologia de luz vermelha de 1064 nm e 633 nm 
para cuidar melhor da saúde do couro cabeludo durante a 
secagem com o secador, estimular a atividade celular e 
promover a produção de colagénio.

Ecrã do modo inteligente
Cinco modos claramente visíveis: Essence, Cool, Comfort, 
Quick Dry e Scalp Care (Libertação de essência, Fresco, 
Conforto, Secagem rápida e Cuidados com o couro 
cabeludo). 

Tecnologia de tratamento capilar de 
iões negativos
O emissor de iões negativos de platina incorporado gera 
elevadas concentrações de iões negativos, neutralizando as 
cargas positivas no cabelo para reduzir a acumulação de 
estática e evitar o frisado.
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Motor sem escovas de alta velocidade
Um motor de 130.000 RPM desenvolvido pela Dreame 
Technology gera instantaneamente um fluxo de ar potente 
e favorável ao cabelo para o secar rapidamente. 

Sistema de libertação lenta Biomimetic 
Mist Essence
O módulo de atomização supercrítica 3D rompe barreiras 
ao perturbar as forças intermoleculares dos líquidos, 
criando partículas finas que aumentam a taxa de absorção 
das essências de cuidados capilares, nutrindo o cabelo e o 
couro cabeludo.

Controlo dinâmico inteligente da 
temperatura
Com o modo AI MODIX, deteta de forma inteligente a 
distância e ajusta a temperatura do fluxo de ar em tempo 
real para evitar danos no cabelo.

Tecnologia de cuidados de terapia de 
luz
Utiliza a tecnologia de luz vermelha de 1064 nm e 633 nm 
para cuidar melhor da saúde do couro cabeludo durante a 
secagem com o secador, estimular a atividade celular e 
promover a produção de colagénio.

Ecrã do modo inteligente
Cinco modos claramente visíveis: Essence, Cool, Comfort, 
Quick Dry e Scalp Care (Libertação de essência, Fresco, 
Conforto, Secagem rápida e Cuidados com o couro 
cabeludo). 

Tecnologia de tratamento capilar de 
iões negativos
O emissor de iões negativos de platina incorporado gera 
elevadas concentrações de iões negativos, neutralizando as 
cargas positivas no cabelo para reduzir a acumulação de 
estática e evitar o frisado.
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Introdução ao produto

5

6

7

8

2

3

1

4

Módulo de essência Visor LED

Interruptor de 
ligar/desligar e 
definições de 
velocidade

Botão AI

Botão de modo

Módulo inteligente AI 
MODIX

Pega

Filtro de admissão de 
ar amovível
Não utilize o secador de 
cabelo sem o filtro de fluxo 
de ar para evitar qualquer 
perigo.

O símbolo no corpo do aparelho indica "Não utilizar durante o banho ou o 
duche".

As ilustrações de produtos, acessórios, interfaces de utilizador, etc. 
apresentadas no manual são diagramas esquemáticos e servem apenas de 
referência. Devido à atualização e melhoramento do produto, o produto real 
pode diferir ligeiramente do diagrama esquemático. Consulte o produto real.

2

1

5

6
7
83

4
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Acessórios

Cápsula de essência 
para o cuidado do 

cabelo

Cápsula de essência 
para o cuidado do 

cabelo

Bocal modeladorBocal suavizante

Bocal difusorBocal para eliminar o 
frisado

Depois de terminar de utilizar o bocal, deixe-o arrefecer 
antes de o retirar para guardar.  

As ilustrações de produtos, acessórios, interfaces de utilizador, etc. 
apresentadas no manual são diagramas esquemáticos e servem apenas de 
referência. Devido à atualização e melhoramento do produto, o produto real 
pode diferir ligeiramente do diagrama esquemático. Consulte o produto 
real.
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Definições do interruptor

Desligado (   ) Baixo (   ) Alto (   ) Prima 
brevemente para 

ligar/desligar  
 (      )

Interruptor de ligar/desligar e 
definições de velocidade
Deslize o botão para cima e para baixo para alternar 
rapidamente entre as duas definições de velocidade.
Certifique-se de que o interruptor está desligado antes de 
ligar o secador de cabelo à corrente. 

Mudança de modo
Após a ligação, o aparelho ativa o AI MODIX e o ecrã 
apresenta o modo "Smart".  Prima brevemente o botão AI 
MODIX para sair do Modo Inteligente e entrar no modo 
"Essence". 
Prima brevemente      para percorrer os seguintes modos 
apresentados no ecrã: Essence, Cool, Comfort, Quick Dry e 
Scalp Care (Libertação de essência, Fresco, Conforto, 
Secagem rápida e Cuidados com o couro cabeludo).

Essence

Liberte a 
essência 
nos fios de 
cabelo 
através da 
atomização 
para uma 
nutrição 
uniforme. 

Saída de ar 
fresco 
natural para 
evitar a 
acumulação 
de calor, 
adequada 
para a 
criação de 
penteados. 

A 
temperatura 
ideal de 
secagem do 
cabelo 
ajuda a 
secar o 
cabelo, 
evitando 
danos.

Adequado 
para secar 
rapida-
mente o 
cabelo 
molhado.

Ideal para o 
cuidado do 
couro 
cabeludo, 
secando o 
cabelo 
enquanto 
protege o 
couro 
cabeludo.

Monitor-
ização em 
tempo real 
da distância 
de secagem 
do cabelo. 
Ajusta 
automatica-
mente a 
temperatura 
do fluxo de 
ar para 
proteger o 
cabelo e o 
couro 
cabeludo.

Fresco Conforto Secagem 
rápida

Cuidados 
com o 
couro 

cabeludo
Inteligente

Nota: o modo inteligente não está disponível ao utilizar o secador de cabelo 
com o bocal.
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Utilização da função de essência
Como utilizar: Depois de lavar o seu cabelo, comece por 
secá-lo com o secador até estar cerca de 80% seco. Em 
seguida, mude para o modo "Essence" para libertar 
uniformemente a essência de micromoléculas. E termine de 
secar o cabelo neste modo.

Recarga de cartucho de essência
1. Pressione suavemente o cartucho de essência no secador 
para o fazer saltar e retirar o cartucho.

2. Desaperte a tampa traseira do cartucho e adicione o óleo 
essencial. Não ultrapasse a linha "Máx". 
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Não exceda a quantidade máxima ao adicionar a 
essência de cada vez. 

3. Rode a tampa do cartucho de essência até estar 
completamente fechada.  Em seguida, volte a instalar o 
cartucho de essência, pressionando-o novamente na 
ranhura de essência do secador.

* Utilize a essência criada pela Dreame para evitar avarias.

346

PT



Função e utilização do bocal
O secador está equipado com um bocal magnético que é 
fácil de instalar e remover; basta alinhar o bocal com o anel 
metálico para uma fixação sem esforço. O bocal pode ser 
facilmente rodado para uma utilização conveniente.

Bico para eliminar o frisado
O design de aceleração de três fases, combinado com uma 
superfície exterior que assegura um fluxo de ar uniforme, 
cria uma sucção potente para alisar o cabelo e combater 
eficazmente os cabelos soltos. Crie curvas naturais no cabelo 
quando o utilizar com uma escova de caracóis. 

Instalação do bocal: Coloque a extremidade marcada com 
"                     " para cima, como indicado no diagrama abaixo. 

Após a utilização, segure ambos os lados do bocal para o 
retirar.

Zona anti 
queimaduras 
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Função e utilização do bocal

Bocal suavizante
Experimente o poder de um fluxo de ar mais suave e 
controlado à medida que sopra suavemente através do seu 
cabelo, da raiz até às pontas, deixando-o perfeitamente 
modelado e com um brilho radiante.

Bocal modelador
Concentra o fluxo de ar de forma eficiente para um 
penteado rápido e localizado.
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Bocal difusor

Memória do bocal
Ao alternar entre bocais, o sensor de bocais memoriza as 
suas preferências de utilização e define automaticamente a 
velocidade do vento e a temperatura em conformidade.

Seque o cabelo até estar meio seco e, em seguida, coloque 
os caracóis no bocal difusor para terminar a secagem. Isto 
ajudará a obter caracóis naturais e elegantes.
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Proteção de segurança
Pausar e modo de espera
O sensor acelerador deteta quando o dispositivo é colocado 
na horizontal e interrompe automaticamente o 
aquecimento e reduz o fluxo de ar para diminuir o ruído. 

Sugestões: Para garantir que a função de deteção de pausa está ativada, 
aguarde que o som do motor diminua antes de largar o secador.
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Limpeza e manutenção

·

·

A tela do filtro requer limpeza e manutenção 
regulares para evitar a obstrução devido a resíduos 
e garantir um fluxo de ar suave.

Antes de limpar o filtro, certifique-se de que o secador 
de cabelo está desligado e que a ficha de alimentação 
foi desligada.

O filtro de fluxo de ar é fixado por atração magnética. 
Segure a pega com firmeza, puxe o filtro de fluxo de ar 
diretamente para baixo e retire-o da pega.

Não lave a tela de aço inoxidável com água, pois pode 
provocar uma avaria ou mau funcionamento.
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·

Limpeza e manutenção

·

Utilize um pano seco e sem pelos, uma escova macia ou 
uma escova de dentes para remover quaisquer resíduos 
do filtro de fluxo de ar e da superfície do filtro de aço 
inoxidável.

Quando a limpeza estiver concluída, alinhe o filtro de 
fluxo de ar com a ranhura da pega e insira-o. Um som 
de "clique" indica que o íman foi fixado com sucesso e 
que a instalação está concluída.

Tela de 
filtragem em 

aço inoxidável

Tela de 
filtragem de 

entrada de ar

Clique
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Parâmetros básicos

Dreame Hair Miracle High-Speed Hair Dryer

AHX30

220-240 V~

50/60 Hz

1600 W

263 × 82 × 86 mm

Indicada na embalagem do produto

Nome do produto

Modelo do produto

Tensão nominal

Frequência nominal

Potência nominal

Dimensões do produto

Data de produção

Nome Anomalias de desempenho

1. Falha do interruptor de 
alimentação.

2. O ar frio é soprado no modo de 
secagem rápida.

3. O ecrã não se ilumina, mas o 
produto funciona 
normalmente.

4. Não é possível mudar de modo 
durante o funcionamento. 

5. As peças internas ficam 
incandescentes ou emitem 
fumo durante o 
funcionamento. 

Dreame Miracle  
High-Speed Hair 
Dryer

Lista de avarias de desempenho 
do Dreame Miracle High-Speed 
Hair Dryer
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Declaração de Conformidade 
da UE

Nós, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ,
declaramos que este equipamento está
em conformidade com as Diretivas e
Normas Europeias aplicáveis e respetivas
alterações. O texto integral da declaração
de conformidade da UE está disponível no
seguinte endereço de Internet endereço:
https://global.dreametech.com

Informações sobre eliminação e 
reciclagem de REEE

Todos os produtos que ostentam este símbolo são 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos 
(REEE, de acordo com a diretiva 2012/19/UE) que não 
devem ser misturados com o lixo doméstico 
indiferenciado. Em vez disso, deve proteger a saúde 
humana e o ambiente entregando os seus resíduos de 
equipamentos num ponto de recolha designado para 
a reciclagem de resíduos de equipamentos elétricos
e eletrónicos, indicado pelo governo ou pelas 
autoridades locais. A eliminação e reciclagem corretas 
ajudarão a evitar potenciais consequências negativas 
para o ambiente e a saúde humana. Contacte o 
instalador ou as autoridades locais para obter mais 
informações sobre a localização, bem como sobre os 
termos e condições desses pontos de recolha.
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Προειδοποίηση

· Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για χρήση από άτομα με 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές αναπηρίες ή 
από άτομα που δεν έχουν σχετική εμπειρία και γνώση 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών), εκτός εάν 
επιβλέπονται ή καθοδηγούνται από κηδεμόνα για να 
διασφαλιστεί ότι μπορούν να χρησιμοποιήσουν το 
προϊόν με ασφάλεια.

· Μην επιτρέπετε στα παιδιά να χειρίζονται το προϊόν ή να 
το χρησιμοποιούν ως παιχνίδι. Πάντα να υπάρχει 
επίβλεψη όταν η χρήση του προϊόντος γίνεται κοντά σε 
παιδιά. Δεν επιτρέπεται τα παιδιά να καθαρίζουν ή να 
συντηρούν το προϊόν χωρίς επίβλεψη.

· Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί βλάβη, πρέπει 
να αντικατασταθεί από εξειδικευμένο προσωπικό από τον 
κατασκευαστή, το τμήμα συντήρησης ή παρόμοιο τμήμα, 
προκειμένου να αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος.

· Μη βυθίζετε το σεσουάρ μαλλιών, το οποίο περιέχει 
ηλεκτρικά εξαρτήματα, σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο 
υγρό για καθαρισμό. Αν το σεσουάρ μαλλιών πέσει στο 
νερό, αμέσως βγάλτε το από την πρίζα. Μη συνεχίζετε να 
το χρησιμοποιείτε ακόμη και όταν έχει στεγνώσει.

· Όταν χρησιμοποιείτε το σεσουάρ μαλλιών στο μπάνιο, 
βγάλτε το από την πρίζα μετά τη χρήση, καθώς υπάρχει 
ακόμη κίνδυνος κοντά σε νερό ακόμη και αν είναι 
απενεργοποιημένο.

Για να αποφύγετε την ηλεκτροπληξία ή 
άλλα ατυχήματα που μπορεί να 
προκληθούν από λάθος χρήση, πριν από 
τη χρήση διαβάστε προσεκτικά το 
εγχειρίδιο χρήσης και κρατήστε το για 
μελλοντική αναφορά.
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· Μη φράζετε την είσοδο ή έξοδο αέρα για αποφυγή 
κινδύνων.

· Κρατήστε τα μαλλιά μακριά από την είσοδο αέρα κατά τη 
χρήση για να αποφύγετε την εμπλοκή τριχών και 
πιθανούς κινδύνους.

· Μην ακουμπάτε την έξοδο αέρα ή άλλες θερμαινόμενες 
επιφάνειες ενώ η συσκευή είναι σε χρήση ή αμέσως μετά 
την απενεργοποίηση για να αποφύγετε εγκαύματα.

· Μην αγγίζετε το βύσμα ή άλλα μέρη του προϊόντος με 
βρεγμένα χέρια για να αποφύγετε την ηλεκτροπληξία.

· Βγάλτε το σεσουάρ μαλλιών από την πρίζα όταν δεν είναι 
σε χρήση ή πριν τη συντήρηση ή την επισκευή.

· Όταν αποθηκεύετε το σεσουάρ μαλλιών, μην 
περιστρέφετε ή δένετε το καλώδιο ρεύματος ώστε να 
αποφύγετε τυχόν φθορές.

· Για πρόσθετη προστασία, συνιστάται η εγκατάσταση 
συσκευής υπολειπόμενου ρεύματος (RCD) με ονομαστικό 
υπολειπόμενο ρεύμα λειτουργίας που δεν υπερβαίνει τα 
30 mA στο ηλεκτρικό κύκλωμα που τροφοδοτεί το 
μπάνιο. Συμβουλευτείτε έναν εγκαταστάτη RCD. Το RCD 
πωλείται ξεχωριστά.

· Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με συσκευή 
μη-επαναρυθμιζόμενου διακόπτη θερμικής ασφάλειας 
για την αποφυγή υπερθέρμανσης. Εάν το προϊόν έχει 
αποκοπεί λόγω υπερθέρμανσης, αποσυνδέστε το από την 
κύρια πρίζα και αφήστε το να κρυώσει.

· Σημείωση: Για να αποφευχθούν οι κίνδυνοι που 
προκαλούνται από ακούσια επαναφορά της προστασίας 
του θερμικού κυκλώματος, η συσκευή δεν πρέπει να 
τροφοδοτείται από εξωτερική συσκευή μεταγωγής, όπως 
χρονοδιακόπτη, ή να συνδέεται σε κύκλωμα που 
ενεργοποιείται και απενεργοποιείται περιοδικά από 
εξαρτήματα γενικής χρήσης.

· Κρατήστε το καλώδιο ρεύματος μακριά από πηγές 
θερμότητας και περιοχές που μπορεί να θέσουν σε 
κίνδυνο το προστατευτικό κάλυμμά του.

· Μη χρησιμοποιείτε το σεσουάρ μαλλιών σε μέρη όπου 
χρησιμοποιούνται προϊόντα αεροζόλ (σπρέι) ή κοντά σε 
εύφλεκτες πηγές.

· Μη χρησιμοποιείτε το σεσουάρ μαλλιών για σκοπούς 
άλλους εκτός του στεγνώματος μαλλιών, όπως για να 
στεγνώσετε ρούχα ή άλλα αντικείμενα.

· Κρατήστε μια απόσταση τουλάχιστον 10 εκ. ανάμεσα 
στην είσοδο αέρα και στα μαλλιά σας. Ειδάλλως, το 
σεσουάρ μαλλιών μπορεί να ρουφήξει τα μαλλιά σας και 
να προκληθεί ζημιά.

· Χρησιμοποιήστε το σεσουάρ μαλλιών μόνο με την 
ονομαστική τροφοδοσία ρεύματος. Μη χρησιμοποιείτε 
αντάπτορες πρίζας (universal) ή μετατροπείς τάσης για 
την αποφυγή κινδύνων.

· Αν το σεσουάρ μαλλιών δεν λειτουργεί σωστά ή χαλάσει, 
επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή για επισκευή. Μην 
το αποσυναρμολογήσετε μόνοι σας.

· Κρατήστε μια απόσταση τουλάχιστον 3 εκ. ανάμεσα στην 
έξοδο αέρα και στα μαλλιά σας. Ειδάλλως τα μαλλιά σας 
ενδέχεται να καούν.

· Τα παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και άτομα με 
μειωμένες σωματικές ή νοητικές ικανότητες ή άτομα που 
δεν έχουν σχετική εμπειρία και γνώση μπορούν να 
χρησιμοποιήσουν τη συσκευή με ασφάλεια εφόσον τους 
παρασχεθεί η απαιτούμενη επίβλεψη ή καθοδήγηση για 
ασφαλή χρήση, βοηθώντας τους να καταλάβουν τους 
πιθανούς κινδύνους.

· Μη χρησιμοποιείτε 
αυτό το προϊόν κοντά 
σε μπανιέρα, ντους, 
νιπτήρα ή άλλα δοχεία 
που περιέχουν νερό.
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· Μη φράζετε την είσοδο ή έξοδο αέρα για αποφυγή 
κινδύνων.

· Κρατήστε τα μαλλιά μακριά από την είσοδο αέρα κατά τη 
χρήση για να αποφύγετε την εμπλοκή τριχών και 
πιθανούς κινδύνους.

· Μην ακουμπάτε την έξοδο αέρα ή άλλες θερμαινόμενες 
επιφάνειες ενώ η συσκευή είναι σε χρήση ή αμέσως μετά 
την απενεργοποίηση για να αποφύγετε εγκαύματα.

· Μην αγγίζετε το βύσμα ή άλλα μέρη του προϊόντος με 
βρεγμένα χέρια για να αποφύγετε την ηλεκτροπληξία.

· Βγάλτε το σεσουάρ μαλλιών από την πρίζα όταν δεν είναι 
σε χρήση ή πριν τη συντήρηση ή την επισκευή.

· Όταν αποθηκεύετε το σεσουάρ μαλλιών, μην 
περιστρέφετε ή δένετε το καλώδιο ρεύματος ώστε να 
αποφύγετε τυχόν φθορές.

· Κρατήστε το καλώδιο ρεύματος μακριά από πηγές 
θερμότητας και περιοχές που μπορεί να θέσουν σε 
κίνδυνο το προστατευτικό κάλυμμά του.

· Μη χρησιμοποιείτε το σεσουάρ μαλλιών σε μέρη όπου 
χρησιμοποιούνται προϊόντα αεροζόλ (σπρέι) ή κοντά σε 
εύφλεκτες πηγές.

· Μη χρησιμοποιείτε το σεσουάρ μαλλιών για σκοπούς 
άλλους εκτός του στεγνώματος μαλλιών, όπως για να 
στεγνώσετε ρούχα ή άλλα αντικείμενα.

· Κρατήστε μια απόσταση τουλάχιστον 10 εκ. ανάμεσα 
στην είσοδο αέρα και στα μαλλιά σας. Ειδάλλως, το 
σεσουάρ μαλλιών μπορεί να ρουφήξει τα μαλλιά σας και 
να προκληθεί ζημιά.

· Χρησιμοποιήστε το σεσουάρ μαλλιών μόνο με την 
ονομαστική τροφοδοσία ρεύματος. Μη χρησιμοποιείτε 
αντάπτορες πρίζας (universal) ή μετατροπείς τάσης για 
την αποφυγή κινδύνων.

· Αν το σεσουάρ μαλλιών δεν λειτουργεί σωστά ή χαλάσει, 
επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή για επισκευή. Μην 
το αποσυναρμολογήσετε μόνοι σας.

· Κρατήστε μια απόσταση τουλάχιστον 3 εκ. ανάμεσα στην 
έξοδο αέρα και στα μαλλιά σας. Ειδάλλως τα μαλλιά σας 
ενδέχεται να καούν.

· Τα παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και άτομα με 
μειωμένες σωματικές ή νοητικές ικανότητες ή άτομα που 
δεν έχουν σχετική εμπειρία και γνώση μπορούν να 
χρησιμοποιήσουν τη συσκευή με ασφάλεια εφόσον τους 
παρασχεθεί η απαιτούμενη επίβλεψη ή καθοδήγηση για 
ασφαλή χρήση, βοηθώντας τους να καταλάβουν τους 
πιθανούς κινδύνους.
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Χαρακτηριστικά του προϊόντος
Το Dreame Miracle Pro High-Speed Hair 
Dryer ενσωματώνει ένα μοτέρ χωρίς 
ψήκτρες υψηλής ταχύτητας με αργή 
απελευθέρωση βιομιμητικού αρώματος 
και έξυπνη δυναμική τεχνολογία 
ελέγχου θερμοκρασίας. Προσεκτικά 
σχεδιασμένο από το εργαστήριο 
αεροδυναμικής της Dreame, 
ανταποκρίνεται στις προσωπικές σας 
ανάγκες για το στέγνωμα και τη 
φροντίδα των μαλλιών σας.

Μοτέρ χωρίς ψήκτρες υψηλής 
ταχύτητας
Το μοτέρ 130.000 RPM σχεδιασμένο από την Dreame 
Technology προσφέρει άμεσα ισχυρή, φιλική για τα μαλλιά 
ροή αέρα και στεγνώνει τα μαλλιά σας ταχύτατα. 

Σύστημα αργής απελευθέρωσης 
βιομιμητικού αρώματος
Η 3D μονάδα υπερκρίσιμης νεφελοποίησης διαπερνάει 
φραγμούς διαταράσσοντας τις διαμοριακές δυνάμεις των 
υγρών, δημιουργώντας λεπτά σωματίδια που αυξάνουν τον 
ρυθμό απορρόφησης των αρωμάτων για τη φροντίδα των 
μαλλιών, θρέφοντας και τα μαλλιά και το τριχωτό.

Έξυπνος δυναμικός έλεγχος 
θερμοκρασίας
Με τη λειτουργία AI MODIX, αντιλαμβάνεται έξυπνα την 
απόσταση και προσαρμόζει τη θερμοκρασία της ροής αέρα 
σε πραγματικό χρόνο για να αποτρέψει τη φθορά των 
μαλλιών.

Τεχνολογία φωτός για θεραπεία και 
φροντίδα
Χρησιμοποιεί τεχνολογία κόκκινου φωτός 1064 nm και 633 
nm ώστε να φροντίζει καλύτερα την υγεία του τριχωτού 
κατά το στέγνωμα και επίσης ενεργοποιεί τη δραστηριότητα 
των κυττάρων και προωθεί την παραγωγή κολλαγόνου.

Εμφάνιση έξυπνης λειτουργίας
Eμφανιση πεντε λειτουργιων: Αιθεριο ελαιο, Δροσερό, 
άνεση, γρήγορο στέγνωμα, και φροντίδα τριχωτού. 

Τεχνολογία αρνητικών ιόντων για 
περιποίηση των μαλλιών
Η ενσωματωμένη πλατινένια συσκευή εκπομπής αρνητικών 
ιόντων παράγει υψηλές συγκεντρώσεις αρνητικών ιόντων, 
αντισταθμίζοντας το θετικό φορτίο στα μαλλιά ώστε να 
μειώσει τη δημιουργία στατικού ηλεκτρισμού και να 
αποτρέψει το φριζάρισμα.
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Μοτέρ χωρίς ψήκτρες υψηλής 
ταχύτητας
Το μοτέρ 130.000 RPM σχεδιασμένο από την Dreame 
Technology προσφέρει άμεσα ισχυρή, φιλική για τα μαλλιά 
ροή αέρα και στεγνώνει τα μαλλιά σας ταχύτατα. 

Σύστημα αργής απελευθέρωσης 
βιομιμητικού αρώματος
Η 3D μονάδα υπερκρίσιμης νεφελοποίησης διαπερνάει 
φραγμούς διαταράσσοντας τις διαμοριακές δυνάμεις των 
υγρών, δημιουργώντας λεπτά σωματίδια που αυξάνουν τον 
ρυθμό απορρόφησης των αρωμάτων για τη φροντίδα των 
μαλλιών, θρέφοντας και τα μαλλιά και το τριχωτό.

Έξυπνος δυναμικός έλεγχος 
θερμοκρασίας
Με τη λειτουργία AI MODIX, αντιλαμβάνεται έξυπνα την 
απόσταση και προσαρμόζει τη θερμοκρασία της ροής αέρα 
σε πραγματικό χρόνο για να αποτρέψει τη φθορά των 
μαλλιών.

Τεχνολογία φωτός για θεραπεία και 
φροντίδα
Χρησιμοποιεί τεχνολογία κόκκινου φωτός 1064 nm και 633 
nm ώστε να φροντίζει καλύτερα την υγεία του τριχωτού 
κατά το στέγνωμα και επίσης ενεργοποιεί τη δραστηριότητα 
των κυττάρων και προωθεί την παραγωγή κολλαγόνου.

Εμφάνιση έξυπνης λειτουργίας
Eμφανιση πεντε λειτουργιων: Αιθεριο ελαιο, Δροσερό, 
άνεση, γρήγορο στέγνωμα, και φροντίδα τριχωτού. 

Τεχνολογία αρνητικών ιόντων για 
περιποίηση των μαλλιών
Η ενσωματωμένη πλατινένια συσκευή εκπομπής αρνητικών 
ιόντων παράγει υψηλές συγκεντρώσεις αρνητικών ιόντων, 
αντισταθμίζοντας το θετικό φορτίο στα μαλλιά ώστε να 
μειώσει τη δημιουργία στατικού ηλεκτρισμού και να 
αποτρέψει το φριζάρισμα.
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Παρουσίαση προϊόντος

5

6

7

8

2

3

1

4

Εξάρτημα αρώματος Οθόνη LED

Διακόπτης 
ενεργοποίησης/απ
ενεργοποίησης / 
Ρυθμίσεις 
ταχύτητας

Κουμπί AI

Κουμπί 
λειτουργίας

Έξυπνη μονάδα AI 
MODIX

Λαβή

Αποσπώμενο φίλτρο 
εισροής αέρα
Μη χρησιμοποιείτε το 
σεσουάρ μαλλιών χωρίς το 
φίλτρο ροής αέρα για να 
αποφύγετε τον κίνδυνο.

Το σύμβολο στο σώμα της συσκευής υποδεικνύει «Μην το χρησιμοποιείτε ενώ 
κάνετε μπάνιο ή ντουζ».

Οι εικόνες των προϊόντων, των εξαρτημάτων, των διεπαφών χρήστη κ.λπ. στο 
εγχειρίδιο είναι σχηματικά διαγράμματα και παρέχονται μόνο για αναφορά. 
Λόγω των ενημερώσεων και αναβαθμίσεων του προϊόντος, το πραγματικό 
προϊόν ενδέχεται να διαφέρει ελαφρώς από το σχηματικό διάγραμμα. 
Ανατρέξτε στο πραγματικό προϊόν.

2

1

5

6
7
83

4
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Προσαρτώμενα εξαρτήματα

Κάψουλα αρώματος 
φροντίδας μαλλιών

Δοχείο αρώματος 
φροντίδας μαλλιών

Στόμιο stylingΣτόμιο ισιώματος

Στόμιο διάχυσηςΣτόμιο κατά του 
φριζαρίσματος

Αφού τελειώσετε με το προσαρτώμενο στόμιο, αφήστε το 
να κρυώσει πριν το αφαιρέσετε για αποθήκευση.  

Οι εικόνες των προϊόντων, των εξαρτημάτων, των διεπαφών χρήστη κ.λπ. στο 
εγχειρίδιο είναι σχηματικά διαγράμματα και παρέχονται μόνο για αναφορά. 
Λόγω των ενημερώσεων και αναβαθμίσεων του προϊόντος, το πραγματικό 
προϊόν ενδέχεται να διαφέρει ελαφρώς από το σχηματικό διάγραμμα. 
Ανατρέξτε στο πραγματικό προϊόν.
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Ρυθμίσεις διακόπτη

Απενεργοποί
ηση  (   )

Χαμηλή (   ) Υψηλή (   ) Πιέστε σύντομα για 
ενεργοποίηση/απε

νεργοποίηση  
 (      )

Διακόπτης ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης / Ρυθμίσεις ταχύτητας
Σπρώξτε το κουμπί προς τα πάνω και προς τα κάτω για 
γρήγορη εναλλαγή μεταξύ των δύο ρυθμίσεων ταχύτητας.
Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης είναι απενεργοποιημένος πριν 
συνδέσετε το σεσουάρ μαλλιών. 

Εναλλαγή λειτουργίας
Μετά την ενεργοποίηση, η συσκευή ενεργοποιεί την έξυπνη 
λειτουργία AI MODIX και η οθόνη εμφανίζει τη λειτουργία 
«Έξυπνη».  Πατήστε σύντομα το κουμπί AI MODIX για να 
βγείτε από την Έξυπνη λειτουργία και να εισέλθετε στη 
λειτουργία «Απελευθέρωση αρώματος». 
Πιέστε σύντομα το     για να μεταβείτε κυκλικά στις επόμενες 
λειτουργίες που εμφανίζονται στην οθόνη: Αιθεριο ελαιο, 
Δροσερό, άνεση, γρήγορο στέγνωμα, και φροντίδα τριχωτού. 

Απελευθέρ
ωση 

αρώματος

Απελευθερώ
νει άρωμα 
στις τούφες 
των μαλλιών 
μέσω της 
νεφελοποίη
σης για 
ομοιόμορφη 
θρέψη. 

Έξοδος 
φυσικού 
δροσερού 
αέρα για την 
αποφυγή 
δημιουργίας 
θερμότητας, 
κατάλληλη 
για styling 
μαλλιών. 

Ιδανική 
θερμοκρασί
α για το 
στέγνωμα 
μαλλιών που 
βοηθάει να 
στεγνώσετε 
τα μαλλιά 
χωρίς 
φθορές.

Κατάλληλη 
για να 
στεγνώνετε 
γρήγορα τα 
βρεγμένα 
μαλλιά.

Ιδανική για 
φροντίδα 
του 
τριχωτού, 
στεγνώνει τα 
μαλλιά ενώ 
ταυτόχρονα 
προστατεύει 
το τριχωτό.

Παρακολούθ
ηση της 
απόστασης 
στεγνώματος 
των μαλλιών 
σε 
πραγματικό 
χρόνο. 
Προσαρμόζε
ι αυτόματα 
τη 
θερμοκρασία 
της ροής 
αέρα ώστε 
να 
προστατεύει 
τα μαλλιά και 
το τριχωτό.

Δροσερό Άνεση Γρήγορο 
στέγνωμα

Φροντίδα 
τριχωτούΈξυπνη

Σημείωση: Η έξυπνη λειτουργία δεν είναι διαθέσιμη όταν χρησιμοποιείτε το 
σεσουάρ μαλλιών με το ακροφύσιο.
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Χρήση λειτουργίας αρώματος
Πώς χρησιμοποιείται: Αφού λούσετε τα μαλλιά σας, πρώτα 
στεγνώστε τα ώσπου να είναι περίπου στο 80% στεγνά. Μετά 
κάντε εναλλαγή στη λειτουργία «Απελευθέρωση αρώματος» 
για να απελευθερώσετε ομοιόμορφα το μικρομοριακό 
άρωμα. Και ολοκληρώστε το στέγνωμα των μαλλιών σας σε 
αυτήν τη λειτουργία.

Αναπλήρωση δοχείου αρώματος
1. Πιέστε απαλά το δοχείο αρώματος στο σεσουάρ μαλλιών 
για να βγει και αφαιρέστε το δοχείο.

2. Ξεβιδώστε το πίσω καπάκι του δοχείου και προσθέστε 
αιθέριο έλαιο. Μην υπερβείτε τη γραμμή «Max». 
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Μην υπερβαίνετε τη μέγιστη ποσότητα όταν προσθέτετε 
άρωμα κάθε φορά. 

3. Περιστρέψτε το καπάκι του δοχείου αρώματος μέχρι να 
κλείσει εντελώς.  Έπειτα, επανατοποθετήστε το δοχείο 
αρώματος πιέζοντάς το πίσω στη θήκη αρώματος στο 
σεσουάρ μαλλιών.

*Χρησιμοποιήστε το ενδεδειγμένο άρωμα της Dreame για να αποφύγετε τη 
δυσλειτουργία.
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Λειτουργία στομίων και χρήση
Το σεσουάρ μαλλιών είναι εξοπλισμένο με μαγνητικό στόμιο 
που τοποθετείται και αφαιρείται εύκολα. Απλώς 
ευθυγραμμίστε το στόμιο με τον μεταλλικό δακτύλιο για 
εύκολη προσάρτηση. Μπορείτε να περιστρέψετε το στόμιο 
εύκολα για πιο εύκολη χρήση.

Στόμιο κατά του φριζαρίσματος
Ο σχεδιασμός επιτάχυνσης τριών φάσεων, σε συνδυασμό με 
μια εξωτερική επιφάνεια που διασφαλίζει ομοιόμορφη ροή 
αέρα, δημιουργεί μια ισχυρή αναρρόφηση που ισιώνει τα 
μαλλιά και χειρίζεται αποτελεσματικά τις τούφες που πετάνε. 
Δημιουργήστε φυσικές καμπύλες στα μαλλιά όταν το 
χρησιμοποιείτε με βούρτσα για μπούκλες. 

Τοποθέτηση στομίου: Τοποθετήστε την άκρη με την ένδειξη 
«                      » προς τα πάνω όπως φαίνεται στο παρακάτω 
διάγραμμα. 

Μετά τη χρήση, κρατήστε το στόμιο και από τις δύο άκρες 
για να το αφαιρέσετε.

Ζώνη 
αποφυγής 
εγκαύματος 
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Λειτουργία στομίων και χρήση

Στόμιο ισιώματος
Γνωρίστε τη δύναμη της απαλής, με περισσότερο έλεγχο 
ροής αέρα, καθώς χαϊδεύει απαλά τα μαλλιά σας από τη ρίζα 
έως τις άκρες, αφήνοντάς τα τέλεια στιλιζαρισμένα και 
λαμπερά.

Στόμιο styling
Εστιάζει αποτελεσματικά τη ροή αέρα για γρήγορο styling 
στο σημείο που θέλετε.
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Στόμιο διάχυσης

Μνήμη στομίου
Όταν εναλλάσσετε στόμια, ο αισθητήρας στομίων θα 
θυμάται τις προτιμήσεις χρήσης σας και αυτόματα θα 
ρυθμίζει την ταχύτητα αέρα και τη θερμοκρασία ανάλογα.

Στεγνώστε τα μαλλιά σας μέχρι να είναι στεγνά κατά το 
ήμισυ, μετά τοποθετήστε το στόμιο διάχυσης για να 
τελειώσετε το στέγνωμα. Αυτό θα βοηθήσει να αποκτήσετε 
φυσικές και κομψές μπούκλες.
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Προστασία ασφαλείας
Λειτουργία παύσης και αναμονής
Ο επιταχυντής μπορεί να ανιχνεύσει πότε η συσκευή είναι σε 
οριζόντια στάση, και αυτόματα θα θέσει σε παύση τη 
θέρμανση και θα μειώσει την ταχύτητα αέρα για μείωση 
θορύβου. 

Συμβουλή: Για να εξασφαλίσετε ότι έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία 
ανίχνευσης παύσης, περιμένετε να μειωθεί ο ήχος του μοτέρ προτού 
αφήσετε το σεσουάρ μαλλιών.
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Καθαρισμός και συντήρηση

·

·

Το πλέγμα του φίλτρου απαιτεί τακτικό καθαρισμό 
και συντήρηση για να αποφεύγεται η απόφραξη από 
τα κατάλοιπα και να διασφαλίζεται η ομαλή ροή του 
αέρα.

Προτού καθαρίσετε το φίλτρο, βεβαιωθείτε ότι το 
σεσουάρ μαλλιών είναι απενεργοποιημένο και ότι το 
καλώδιο ρεύματος έχει βγει από την πρίζα.

Το φίλτρο ροής αέρα στερεώνεται με μαγνητική έλξη. 
Κρατήστε σφιχτά τη λαβή και τραβήξτε το φίλτρο ροής 
αέρα ίσια προς τα κάτω για να το αφαιρέσετε από τη 
λαβή.

Μην πλένετε το ανοξείδωτο πλέγμα με νερό, καθώς αυτό 
μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία.
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·

Καθαρισμός και συντήρηση

·

Χρησιμοποιήστε ένα στεγνό πανί που δεν αφήνει χνούδι, 
μαλακή βούρτσα ή οδοντόβουρτσα για να απομακρύνετε 
τυχόν προσκολλημένες ουσίες από το φίλτρο ροής αέρα 
και την επιφάνεια του φίλτρου ανοξείδωτου ατσαλιού.

Μόλις ολοκληρωθεί ο καθαρισμός, ευθυγραμμίστε το 
φίλτρο ροής αέρα με την εγκοπή της λαβής και 
τοποθετήστε το. Ένας ήχος «κλικ» υποδεικνύει ότι ο 
μαγνήτης έχει συνδεθεί επιτυχώς και η εγκατάσταση έχει 
ολοκληρωθεί.

Σήτα φίλτρου 
από ανοξείδωτο 
ατσάλι

Σήτα φίλτρου 
εισόδου αέρα

Κλικ
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Βασικές παράμετροι

Dreame Hair Miracle High-Speed Hair Dryer

AHX30

220-240 V~

50/60 Hz

1600 W

263 × 82 × 86 χιλ.

Αναγράφεται στη συσκευασία του προϊόντος

Όνομα προϊόντος

Μοντέλο προϊόντος

Ονομαστική τάση

Ονομαστική συχνότητα

Ονομαστική ισχύς

Διαστάσεις προϊόντος

Ημερομηνία παραγωγής

Όνομα Δυσλειτουργίες απόδοσης

1. Βλάβη διακόπτη ρεύματος.
2. Στη λειτουργία Γρήγορο 

στέγνωμα διοχετεύεται κρύος 
αέρας.

3. Η οθόνη δεν φωτίζει, αλλά το 
προϊόν λειτουργεί κανονικά.

4. Αδυναμία αλλαγής λειτουργιών 
κατά τη χρήση. 

5. Τα εσωτερικά τμήματα γίνονται 
κόκκινα ή βγάζουν καπνό κατά 
τη λειτουργία. 

Dreame Miracle  
High-Speed Hair 
Dryer

Λίστα δυσλειτουργιών 
απόδοσης του Dreame Miracle 
High-Speed Hair Dryer
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Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
Εμείς, η Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., δια 
του παρόντος, δηλώνουμε ότι αυτός ο εξοπλισμός
συμμορφώνεται με τις ισχύουσες Οδηγίες και  
τα Ευρωπαϊκά Πρότυπα και τις τροποποιήσεις. 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης 
ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη διεύθυνση 
Διαδικτύου: https://global.dreametech.com

Πληροφορίες απόρριψης και
ανακύκλωσης ΑΗΗΕ 

Τα προϊόντα AU που φέρουν αυτό το σύμβολο 
είναι απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ όπως στην οδηγία 2012/19/
ΕΕ) που δεν πρέπει να αναμιγνύονται με 
αδιαχώριστα οικιακά απόβλητα. Αντίθετα, θα 
πρέπει να προστατεύσετε την ανθρώπινη υγεία 
και το περιβάλλον παραδίδοντας τον εξοπλισμό 
αποβλήτων σας σε καθορισμένο σημείο 
συλλογής για την ανακύκλωση απορριμμάτων 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού, που 
ορίζεται από την κυβέρνηση ή τις τοπικές αρχές. 
Η σωστή απόρριψη και ανακύκλωση θα βοηθήσει 
στην αποφυγή πιθανών αρνητικών συνεπειών 
στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. 
Επικοινωνήστε με τον εγκαταστάτη ή τις τοπικές 
αρχές για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με την τοποθεσία καθώς και τους όρους και τις 
προϋποθέσεις τέτοιων σημείων συλλογής.
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For more details, please scan the QR code 
to obtain the electronic manual.

User manual version number: V 1.1
Service website: http://global.dreametech.com 
Manufacturer: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 
Address: Room 2112-1-1, South District, Finance 
and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, 
Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free 
Trade Zone, 300463 Tianjin, P.R. China 
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项目名称

图纸提供单位

版本号 

V1.1

追觅贸易（天津）有限公司

P2506-追觅奇迹X30高速吹风机使用说明书-欧版-21国

设计时间

责任设计师

材质工艺要求

材质要求： 封面：157g金东太空梭哑粉纸，单面过油；
内页：68g晨鸣云镜

四色印刷

孙东升

颜色及专色：

注：次页面非印刷内容

胶装工艺要求：

70mm×135mm尺寸要求：
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